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Read the instruction manual.

Switch the product off and
disconnect it from the mains
before making any adjustments,
performing maintenance,
cleaning and when the product is
not in use.

DANGER! - Designating a
hazard with high risk, which
will result in death or severe
injury if not avoided (e.qg. risk of
suffocation)

Wear protective gloves!

Wear ear protection!

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk,
which can result in death or
severe injury if not avoided
(e.g. risk of electric shock)

Wear eye protection!

Wear dust protection!

CAUTION! - Designating a
hazard with low risk, which
could result in minor or
moderate injury if not avoided
(e.g. risk of scalding)

Symbol for a Protection Class Il
product

Use the product in dry indoor
spaces only.

> BB P

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk
of short circuit)

Diameter

No-load speed

Ce

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

Alternating current/voltage

Safety information
Instructions for use

GS certified logo

iR e

Fold-out page with product illustrations
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DRYWALL SANDER

® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions
for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product
as described and for the specified
applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you
also pass on all the documentation with
it.

Proper use of this power tool includes
the following activities:
Removal of paint, wallpaper and
adhesive residues.
Sanding of plastered or primed
drywall.
Sanding of wooden walls or ceilings
(natural or plywood).

The LED light on this tool is designed to
illuminate the direct working area of the
tool in unfavourable lighting conditions.

Any other usage or modification of the
tool is deemed to be improper and
carries a significant risk of accidents. The
manufacturer accepts no responsibility
for damage resulting from improper use.
The tool is not intended for commercial
use.
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NNSSMENEENENEERE NSNS N

Retaining clip

Control unit

Extraction nozzle
Extension tube

Locking clips

Speed button

Locking button

On/Off switch

Extraction hose lock
Extraction hose

Tube clamp

Sanding plate

Screw

Hex key

Sanding head

Power supply

Cover for carbon brush
Slotted and cross-head screwdriver
Button for LED light
Sanding sheet

Carbon brushes

Adapter for dust extraction
Angle adjustment button
(for triangle sanding plate angle
adjustment)

Position adjustment screw

—_ A
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Drywall sander

Rectangular sanding head
Round sanding head

Sanding sheets

(grain: 80/100/120/150/180/240)
Hex key

Slotted and cross-head screwdriver
Dust extractor adapter

Spare set of carbon brushes
Extraction hose

Set of operating instructions

Always use the power tool
with both hands



@® Technical data

Rated voltage

220-240 ~, 50 Hz (AC)

Rated power

consumption |710 W

Rated speed

® n, 800-1800 min™'
¥ n, 2900-6600 min"'

Rated capacity

@215 mm;
28.2 x28.2cm

Protection class |11/[@] (double insulation)

Round sanding plate:

Application Material

Recommended Speed
Range (min™')

Recommended speed level

Sanding of Plastered/

Primed Drywall 1200-1800 min’ Level 2-5
Removal of Paints/

Wallpaper Residues 1400-1800 min’ Level 3-5
Sanding of Wooden Walls/

Ceilings (Natural) 800-1400 min™' Level 1-3
Sanding of Wooden Walls/

Ceilings (Plywood) 1200-1600 min™’ Level 2-4
Removal of Adhesive

Residues 800-1200 min™’ Level 1-2

Triangle sanding plate:

Application Material

Recommended Speed
Range: (min™")

Recommended speed level

Sanding of Plastered/

Primed Drywall (Corners) | 4000-6000 min™’ Level 2-4
Removal of Paints/

Wallpaper Residues

(Edges) 6000-6600 min™' Level 4-5
Sanding of Wooden Walls/

Ceilings (Edges) 2900-4500 min™’ Level 1-3

Technical specifications LED
Input voltage | 230 V ~ (AC)
Output 12V = (DO)
Light 600 Im; 6500 K
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@® Noise and vibration data

Noise measurement value determined

in accordance with EN 62841. The
A-weighted noise level of the power tool
is typically:

Noise emission value

Round sanding head

Sound pressure

level L,a = 89.6 dB
Uncertainty K = 3 dB
Sound power level |[Lwa = 97.6 dB
Uncertainty K = 3 dB

Rectangular sanding head

Sound pressure

level L,a = 90.6 dB
Uncertainty K = 3 dB
Sound power level |[Lwa = 98.6 dB
Uncertainty K = 3 dB

/\ WARNING!

N

Wear hearing protection!

Total vibration value

Round sanding head

Front handle a, <2.5m/s’

Rear handle a, <2.5m/s?

Uncertainty K= 1.5 m/s?

Rectangular sanding head

Front handle a, = 4.532 m/s?

Rear handle a, =3.783 m/s?

Uncertainty K=1.5 m/s?
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NOTE

P> The vibration emission values and
noise emission values given in these
instructions have been measured
in accordance with a standardised
test procedure and can be used for
comparison of the power tool with
another tool.

NOTE

P The specified total vibration values
and the noise emission values can
also be used to make a provisional
load estimate.

/\ WARNING!

p> Depending on the manner in which
the power tool is being used, and
in particular the kind of workpiece
being worked, the vibration and
noise emission values can deviate
from the values given in these
instructions during actual use of the
power tool.

P It is necessary to establish safety
measures to protect the operator
based on an estimation of the
vibration load during actual use
(wherein all states of operation
must be included, e.g. times when
the power tool is switched off
and times where the power tool is
switched on but running without
load).



A General power tool
Po.. § h
@ safety warnings

/A WARNING!

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term ,,power tool“ in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

c) Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering

a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a

damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

3. Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you

are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce
personal injuries.
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Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear

loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

4. Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.
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b)

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and

off. Any power tool that cannot

be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from
the power tool before making

any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions

to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired
before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed.
Use of the power tool for operations
different from those intended could
result in a hazardous situation.



Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

5. Service

a)

Have your power tool serviced

by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

General safety instructions for sanding
with sandpaper

a)

This power tool is designed to

be used as a sandpaper sander.
Read all the safety information,
instructions, diagrams and data
that you receive with the tool.
Failure to observe the following
instructions can lead to an electrical
shock, fire and/or serious injuries.
This power tool is not suitable

for grinding, working with steel
brushes, polishing, cutting holes or
abrasive cutting. Using the power
tool for applications for which it is not
designed can lead to hazards and
injuries.

Do not use the power tool for

any function for which it is not
expressly designed and intended
by its manufacturer. Such a
conversion can result in loss of
control and serious bodily injury.

Do not use accessories which

are not specifically designed and
specified by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does
not assure safe operation.

The rated speed of the accessory
must be at least equal to the
maximum speed marked on the
power tool. Accessories running
faster than their rated speed can
break and fly apart.

The outside diameter and the
thickness of your accessory must
be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

The mounting dimensions of

the accessory must match the
dimensions of the power tool
mounting system. Accessories that
are not fitted precisely to the power
tool will rotate unevenly, vibrate
heavily, and may lead to loss of
control.

Do not use a damaged accessory.
Before each use inspect the
accessory such as abrasive wheels
for chips and cracks, backing pad
for cracks, tear or excess wear,
wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory
is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory.
After inspecting and installing an
accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the
power tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart
during this test time.
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i) Wear personal protective
equipment. Depending on the
application, ensure that you use
full face protection, eye protection
or safety goggles. As required, use
a dust mask, hearing protection,
protective gloves or a special apron
that will protect you from grit and
material particles. Protect your
eyes from flying debris that may be
produced during certain applications.
Dust or filter masks must be used
to filter any dust produced by the
application. Longterm exposure to
loud noise can cause hearing loss.

) Keep bystanders a safe distance
away from work area. Anyone
entering the work area must wear
personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area
of operation.

k) Hold the power tool by insulated
gripping surfaces only, when
performing an operation where
the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

I) Position the cord clear of the
spinning accessory. If you lose
control, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may

be pulled into the spinning accessory.

3

Never lay the power tool down
until the accessory has come to
a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface
and pull the power tool out of your
control.
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n) Do not run the power tool while
carrying it at your side. Accidental
contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

o) Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor’s fan will draw the
dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

p) Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could
ignite these materials.

q) Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or
other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Kickback and related warnings:

Kickback is a sudden reaction to a
pinched or snagged rotating wheel,
backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at
the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is
snagged or pinched by the workpiece,
the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface
of the material causing the wheel to climb
out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator,
depending on direction of the wheel’s
movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under
these conditions.



Kickback is the result of power tool
misuse and/or incorrect operating
procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as
given below.

a)

Maintain a firm grip with both
hands on the power tool and
position your body and arms to
allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control
over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can
control torque reactions or kickback
forces, if proper precautions are
taken.

Never place your hand near the
rotating accessory. Accessory may
kickback over your hand.

Do not position your body in the
area where power tool will move
if kickback occurs. Kickback will
propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point
of snagging.

Use special care when working
corners, sharp edges, etc. Avoid
bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or
bouncing have a tendency to snag
the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

Do not use a chainsaw blade

for cutting wood, a segmented
diamond cutting disc with a
segment gap greater than 10 mm,
or a toothed saw blade. Such
accessories frequently cause
kickback and loss of control.

Safety warnings specific for sanding

operations:

a) Use proper sized sanding disc
paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting
sanding paper. Larger sanding paper
extending too far beyond the sanding
pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the
disc or kickback.

Additional safety instructions

/A WARNING!

w Always wear safety goggles.

y Y
{ | Always wear a dust mask.
v

Unlock the On/Off switch and move
it to the off position if the power
supply is interrupted, e.g. due to

a power failure or unplugging of
the mains plug. This prevents an
uncontrolled restart.

Use the power tool for dry sanding
only. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.
Always switch on the electrical
power tool before applying it to

the workpiece, and do not switch

it off until you have lifted it off the
workpiece. The power tool can move
suddenly.

Do not use worn, torn or heavily
clogged sanding tools. Damaged
sanding tools can tear, fly off and
injure someone.

GB/CY 15



Always use the supplied extraction
hose or a suitable dust extractor
when operating the power tool.
The use of an extraction system can
reduce hazards caused by dust.
Attention! This could cause a fire!
Avoid overheating of the material
being sanded as well as the sander.
Always empty the dust collector
before taking work breaks. Under
unfavourable conditions, sanding
dust in the dust sack, microfilter,
paper sack (or in the filter sack or
filter of the vacuum cleaner) can
ignite, e.g. due to flying sparks when
sanding metals. This is a particular
risk if the dust is mixed with paint

or polyurethane residues or other
chemicals and the workpiece has
become hot after being worked for a
long time.

Hold the power tool firmly with
both hands when working, and
ensure that you have secure
footing. The power tool is guided
more safely with two hands.

Wear ear muffs, goggles, dust
mask and gloves if necessary. Use
a dust mask that is at least a class
FFP2 particle-filtering half mask.
Use a dust extractor when working
on stone. The vacuum cleaner must
be approved for the extraction of
stone dust. Using these devices
reduces dust hazards.

Do not touch accessory tools

until they have cooled down. The
accessory tools become very hot
when working.

Wear protective gloves when
changing the accessory tools.
Accessory tools become warm during
prolonged use.
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Do not process materials that
release substances that are
hazardous to health, e.g. beech

or oak wood dust, rock dust or
asbestos. These substances are
considered carcinogenic.

Inform yourself about the
applicable regulations/laws
concerning the handling of dust
hazardous to health in your
country.

Never touch the running sanding
tool. There is a risk of personal injury.
If necessary, use a scaffold for
working. When working on a ladder,
you cannot ensure a secure footing.

@® Before use

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

Always remove the plug from the
power socket before working on
the tool!

/\ CAUTION!

Wear protective gloves when
changing tools. There is a risk of
injury if the accessory tools are
touched.

Removal and surface
The material removal rate and surface
quality are determined by the grain of the
sanding sheet.
Please note that you need to use
sandpapers with different grains for
working different materials.

In the table below, you will find some
recommended values which will help you
determine which sanding sheet to use for
which job.



Sanding
bee sheet/grain
Working wood 80-240
Pre-sanding of
unfinished, unplaned
beams and planks,
for example 80
Surface sanding 80, 100, 120
Fine sanding of
hardwoods 180, 240
Paint/varnishes 2l .

sheet/grain
Working on coats
of paint/ varnish or
primers such as filler | 80-240
Removal of paint 80
Sanding undercoat 80, 100, 120
Final sanding of
primers before
painting 180, 240

@® Changing the sanding sheets

The surface of the sanding plate
consists of a hook and loop fabric so that
you can fasten sanding sheets |20 quickly
and easily. The triangular sanding sheets
can be fitted on the rectangular
sanding head in a similar way.

m Before attaching a new sanding sheet
[20], remove dirt and dust from the
sanding plate [12], e.g. with a brush.

® Place the sanding sheet |20| flush
against the edge of the sanding plate
[12. Then place the sanding sheet
on the sanding plate [12] and press
it down firmly. Make sure that the
extraction holes on the sanding sheet
and the sanding plate [12] match

up.

= To remove the sanding sheet [20], lift
the edge and pull it off the sanding

plate [12).

@® Assembling the tool

Close the hinge on the retaining clip
m. Fix the tool using the retaining
clip[1]. Note the g @ symbols on the
retaining clip [1].
= Insert the appropriate end of
the extension tube |4 | into the
appropriate opening of the control
unit [2].
= Fix the extension tube in the
desired position using the tube clamp
[11]. Take care not to exceed the
maximum mark on the extension tube

[4].

@ Installing the dust extraction
system

Dust from materials such as lead-based
paints, some types of wood, minerals
and metal can be harmful to health.
Touching or inhaling the dusts may cause
allergic reactions and/or respiratory
illnesses of the user or people in the
vicinity. Certain dusts such as oak or
beech dust are considered carcinogenic,
especially in combination with wood
treatment additives (chromate, wood
preservatives). Materials containing
asbestos may only be worked on by
specialists.

= Always use a dust extractor.

= Operate the power tool either with a
dust bag or connect a dust and chip
extraction device.

= Ensure that your workplace is
adequately ventilated.
We recommend you wear a respirator
with a class P2 filter.

= Avoid kinking the extraction hose [10].
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Follow the regulations that apply in your

country regarding the materials to be
worked.
® Plug the inlet side of the extraction

hose [10] onto the extraction nozzle

(see Fig. A).

®m Turn the Iock@towards the « ﬂ
symbol.

= To remove the extraction hose [10],
turn the lock [9] towards the g >
symbol.

@® Mounting the adapter for
external extraction
= If necessary, attach the dust

extraction adapter |22 to the
appropriate end of the extraction

hose [10].

®  Connect a dust extraction system.

NOTE

P When working with wood or
materials that produce dust that
is hazardous to health, the device
must be connected to a suitable,
tested extraction device (e.g. in
accordance with dust class M as
per EN 60335-2-69). You can also
connect a Parkside NT vacuum
cleaner.

@® Operating instructions

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

P Always remove the plug from the
power socket before working on
the tool!

P Wait until the tool has come to a
standstill before putting it down.

The removal rate and the surface quality

are determined by the selection of the

sanding tool, the preselected speed level

and the contact pressure.
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Only sanding tools that are in perfect
condition provide a good sanding
performance and protect the tool.

Sanding

Hold the tool firmly with both hands
when working, and ensure that
you have secure footing. The tool is
guided more safely with two hands.
Connect your extraction system
(internal or external extraction).

For external extraction

If possible, work with the remote
switch-off or the automatic start/
stop function of the vacuum cleaner.
The vacuum cleaner switches on
automatically and switches off again
after a time delay in order to remove
the remaining dust from the suction
hose.

Switch on the tool. Place it with the
entire sanding surface on the material
being worked. Move it over the
workpiece with moderate pressure.
To prolong the service life of the
accessory tool, ensure that you apply
even pressure.

Use of excessive pressure does

not lead to a greater removal rate,
but rather to increased wear of the
accessory tool.

Lift the tool off the working surface.
For internal extraction

Let the power tool run for a few more
seconds to remove the remaining
dust from the extraction hose [10].

Operation
X~ Tool direction of rotation!

Switching on
To switch on the tool, press the On/

Off switch [8]. To lock the On/Off
switch , press the locking button

[7].



@® Switching off

m  To switch off the power tool, let go of
the On/Off switch [8].
If it is locked, press the On/Off switch
briefly and then release it.

@ Setting the rotational speed

Before starting work, set the speed to
suit the application. Use a low speed for
coarse sanding; increase the speed for
fine sanding.

The required rotational speed depends
on the material being processed and can
be determined through practical tests.

= Adjust the speed by pressing the
buttons [6].

B Press the + button [6] to increase the
speed.

® Press the - button [6] to reduce the
speed.

NOTE

P The accessory tool continues
rotating after switching off. Wait
until the accessory tool has come
to a standstill before putting down
the tool.

@® Switching the LED light
on/off

® Press the button [19] for the LED light
to switch the light on.

® Press the button [19] for the LED light
again to decrease the intensity.

= Press the button [19] for the LED light
again to switch the light off.

NOTE

» The power supply [16] must be
connected to the respective
sanding head [15] for the light to
function.

P> The LED light on this tool is
designed to illuminate the direct
working area of the tool in
unfavourable lighting conditions.

| 4 @ The LED light is not suitable
for lighting rooms in houses.

> 6 |3| The light source of
this tool can only be replaced by the
manufacturer or experts authorised
by the manufacturer.

» This product contains a light source
of energy efficiency class E.

) |
b & — & The controlgear of
this tool can only be replaced by the
manufacturer or experts authorised

by the manufacturer.

» If the cable of this light is damaged,
it must be replaced only by the
manufacturer, its customer service
or a similarly qualified person in
order to prevent a hazard.

@® Maintenance and cleaning

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
Switch the tool off and remove the
power plug before starting any
work on the tool.

The tool is maintenance-free.

= Do not use any sharp objects
to clean the tool. Do not allow
any liquids to get into the tool.
Otherwise the tool could be
damaged.
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u  Clean the tool regularly, preferably
immediately after completion of the
work.

m  Clean the housing with a dry cloth
- do not use petrol, solvents or
cleaners that can attack the plastic.

= Ventilation openings must never be
obstructed.

® Remove any sanding dust stuck to
the tool with a brush.

NOTE

P Replacement parts not listed (such
as switches or sandpaper) can be
ordered via our Service Hotline.

® Changing the carbon
brushes

B Using the slotted screwdriver [18],
open the cover |17| of the carbon
brush (see Fig. D).

®m Replace the carbon brushes .

= Reinstall the cover using the
slotted screwdriver [18].

@® Changing the sanding plate
(Round)

®m Loosen the screw |13] including the
washer ring using the hex key |14| (see
Fig. B).

= Remove the sanding plate [12], and
replace it with a new one.

® Reinsert the screw [13], including the
washer ring, and tighten it again using

the hex key [14].
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@® Adjust the sanding head

position

There are 4 holes on the sanding
head , using the cross head
screwdriver |18 to loosen the sanding
head position screw [24] to change to
the desired sanding position.

Changing the sanding head
(Round and Triangle)

Remove the power supply .
Loosen the two locking clips by
clamping it inside (see Fig. C) and
remove the installed sanding head
[15].

Place the new sanding head [15| under
the motor unit (see Fig. C). Make sure
that the extraction system connects
with the respective opening. Make
sure that the locking clips | 5 | lock
correctly it will not be pulled off.
Connect the power supply .

Setting the sanding plate
angle (triangle)

Pull out the Angle adjustment button
[23], then swivel the sanding plate to
desire angle, then push in the Angle
adjustment button to lock the teeth.

® Storage and handling of the

recommended accessory
tools

Sanding tools must be treated with
care and transported carefully.
Sanding tools should be stored

in such a way that they are not
exposed to mechanical damage or
environmental influences (e.g. damp).




® Disposal

The packaging is made of

environmentally friendly materials, which

may be disposed of through your local

recycling facilities.

N Observe the marking of the

&) packaging materials for waste

@ separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Contact your local refuse
disposal authority for more
details of how to dispose of
your wornout product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and the
product to the available collection points.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

=

1

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 517306_2510)
ready as proof of purchase.
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The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com. Choose
your country and use the search screen
to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN)
517306_2510 takes you to the operating
instructions for your item.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain

Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 517306_2510

Service Cyprus

Tel.: 80094242

Contact form on parkside-diy.com
IAN 517306_2510

A . .
AA Serbian mark of conformity



@® EU declaration of conformity

q3

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 517306_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 517306_2510
Product identification: "PARKSIDE" DRYWALL SANDER
Model Number: HG14277

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2009/125/EC [OJ L 285, 31 October 2009]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN ISO 12100:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

2009/125/EC

(EU) 2019/2020

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and
of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 10042026 o .f']: 2 ﬁ/a’/ ol
Place Date :,'i-'bplanjéns Buchheim ppa. Dr. THorsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory

EN

GB/CY
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A hasznalt piktogramok listaja

)

Olvassa el a hasznalati

Kapcsolja ki a készliléket, és
huzza ki a halézatbdl, miel6tt
barmilyen beallitast végezne,

kockazatu veszélyre utal, amely
sulyos sérlilést vagy halalt
okoz, ha nem kertilik el (pl.
fulladasveszély)

II utasitast. karbantartast végezne, tisztitast
-l végezne, és ha a készllék nincs
hasznalatban.
VESZELY! - Olyan magas

Viseljen véddkeszty(it!

Viseljen fulvédét!

FIGYELEM!- Olyan kézepes
kockazatu veszélyre utal, amely
halalt vagy sulyos sérilést
okozhat, ha nem kerdlik el (pl.
aramités veszélye)

Viseljen véddszemiiveget!

Viseljen porvedét!

VIGYAZAT! - Olyan alacsony
kockazatu veszélyre utal, amely
enyhe vagy kdzepes sérlilést
okozhat, ha nem kerdlik el (pl.
forrazas veszélye)

A ll. védelmi osztalyba tartozd
termék szimbdluma

A terméket csak szaraz
helyiségekben, beltéren

A
A
A
A

hasznadlja.
MEGJEGYZES! - Lehetséges o Atmers
anyagi karokra/a termék
sérlilésére figyelmeztet, ha
nem kertlik el (pl rovidzarlat nO Uresjérati Sebesség
veszélye).
~_ Valtakoz6 aramerdsség/
A CE jeldlés azt jelzi, hogy a feszliltség
C € termék megfelel a ra vonatkozd

EU iranyelveknek. [l Biztonsagi informaciok

[] Hasznélati utmutaté
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GS tanusitvannyal rendelkezd logé

i B EF

Kihajthato oldal termék illusztracidkkal

FAL- ES MENNYEZETCSISZOLO

@® Bevezet6

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontott. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozoé fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentécidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam megfeleld

hasznalata a kdvetkezd tevékenységeket

foglalja magaban:

u  Festék, tapéta és
ragasztomaradvanyok eltavolitasa.

= Vakolt vagy alapozott gipszkarton
csiszolasa.

= Fa falak vagy mennyezetek csiszolasa

(természetes vagy rétegelt lemez).

A szerszamon Iévé LED lampa
kedvezbtlen fényviszonyok kdzétt is
megvilagitja a szerszam kozvetlen
munkateriletét.

Az eszkdz barmilyen mas hasznalata
vagy moédositasa nem megfeleld
hasznalatnak mindslil, és jelent6s
balesetveszélyt jelent. A gyartd nem
véllal felel6sséget a nem megfeleld

hasznalatbdl eredd karért. Az eszkdz nem
alkalmas kereskedelmi célu hasznélatra.

@® Jellemzdk

Rdgzitékapocs
Vezérl6egység
Elszivé fuvéka
Hosszabbité csé
Rogzit6kapcsok
Sebességallito gomb
Régzitégomb
Be-/kikapcsolégomb
Elszivé tomlé retesz
Elszivé tomlé
Csoébilincs
Csiszoldlap

Csavar

Imbuszkulcs
Csiszolofej
Tapellatas

Szénkefe fedél

HNSEANENEERENEENENE

~O

LED lampa gombja
Csiszoldlap

Szénkefe

Adapter porelszivashoz
Szdgbeallitdé gomb

BIRI=IS]

(a haromszdgl csiszoldlap szdgének

beallitaséhoz)
Poziciobeallité csavar

Hornyolt és keresztfejli csavarhizé
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@® Csomag tartalma

@® Miiszaki adatok

1 gipszkarton csiszol6 Névleges 220-240 ~,

1 Szégleteg csi§quéfej fesziiltség 50 Hz (AC)

1 Kerek c§|szolofej Névleges

12 Csiszololap teliesitmenyfelvétel | 710 W
(szemcseméret: - —
80/100/120/150/180/240) Nevieges * o 800-1800 min™

1 Imbuszkulcs se,besseg V¥ n, 2900-6600 min

1 Hornyolt és keresztfejli csavarhizé Neévleges 9215 mm;

1 porelszivé adapter kapacitas 28,2 x 28,2 cm

1 tartalék szénkefe készlet Védelmi osztaly |1I/[0(kett6s szigetelés)

1 Elszivo tomlé

1 hasznalati utmutaté szett

&

A szerszamot mindig
mindkét kezével haszndlja

Kerek csiszoldlap:

Alkalmazas anyaga

Javasolt
sebességtartomany (min.™)

Javasolt sebességfokozat

Vakolt/alapozott gipszkarton

Alkalmazas anyaga

sebességtartomany: (min™)

csiszolasa 1200-1800 min"' 2-5. szint
Festékek/
tapétamaradvanyok
eltavolitasa 1400-1800 min"' 3-5. szint
Fa falak/mennyezetek
csiszolasa (természetes) 800-1400 min™’ 1-3. szint
Fa falak/mennyezetek
csiszolasa (rétegelt lemez) | 1200-1600 min- 2-4. szint
Ragasztomaradvanyok
eltavolitasa 800-1200 min™' 1-2. szint
Haromszogl csiszololap:

Javasolt

Javasolt sebességfokozat

Vakolt/alapozott gipszkarton

csiszolasa (sarkok) 4000-6000 min-! 2-4. szint
Festékek/

tapétamaradvanyok

eltavolitasa (szélek) 6000-6600 min" 4-5. szint
Fa falak/mennyezetek

csiszolasa (szélek) 2900-4500 min"" 1-3. szint
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A LED midiszaki jellemzg6i
Bemeneti

feszlltség 230V ~ (AC)
Kimenet 12V == (DC)
Vilagitas 600 Im; 6500 K

@® Zaj és rezgés adatai

Az EN 62841 szerint meghatarozott
zajméreési érték. Az elektromos
kéziszerszam A-sulyozasu zajszintje
altalaban:

Zajkibocsatasi érték

Kerek csiszolofej

Hangnyomas szint |L,, = 89,6 dB
Bizonytalansag K = 3 dB
Hangnyomasszint |[L,, = 97,6 dB
Bizonytalansag K = 3 dB
Szdgletes csiszolofej

Hangnyomas szint |L,, = 90,6 dB
Bizonytalansag K = 3 dB
Hangnyomasszint |L,, = 98,6 dB
Bizonytalansag K = 3 dB

A\ FIGYELMEZTETES!

A

) Viseljen fiilvédst!

Teljes rezgési érték

Kerek csiszolofej

EllIs6 fogantyu a,, < 2,5m/s?

Hatulsé fogantyu a,, < 2,5m/s?

K= 1,5 m/s?

Bizonytalansag

Szdgletes csiszolofej

a,, = 4,532 m/s?
a,, = 3,783 m/s?
K= 1,5 m/s?

Elulsé fogantyu

Hatulso fogantyu

Bizonytalansag

MEGJEGYEZES

P A jelen utasitasokban megadott
rezgéskibocsatasi értékeket és
zajkibocsatasi értékeket standard
tesztelési folyamat szerint
mérték, amelyek az elektromos
kéziszerszam és egy masik
szerszam Osszehasonlitasara
hasznalhatok.

MEGJEGYEZES

P A meghatérozott teljes
rezgésértékek és a zajkibocsatasi
értékek szintén felhasznalhatdk az
ideiglenes terhelési becsléshez.

A\ FIGYELMEZTETES!

P Az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran a
jelen utmutatéban megadott
rezgéskibocsatasi értékek a
szerszam hasznalatanak maodijaitdl,
kiléndsen a munkadarab fajtajatol
fliggden eltérhetnek a névleges
Osszértektol.

) Biztonsagi intézkedéseket kell hozni
a kezeld védelmére a tényleges
hasznalat soran fellép6 vibracios
terhelés becslése alapjan (ahol
minden mukddési allapotot be
kell szamitani, példaul azt az idét,
amikor az elektromos kéziszerszam
ki van kapcsolva vagy be van
kapcsolva, de terhelés nélkl
mukdodik).
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A Az elektromos
— kéziszerszamokra

N p;
f®w vonatkozo
A 4

A\ FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt
Osszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast,

abrat és specifikaciét. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramutést, tlizveszélyt és/vagy
sulyos sérilést idézhet eld.

figyelmeztetések

Orizzen meg minden figyelmeztetést

és utasitast, hogy késdbb is eld tudja

majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam”
megnevezeés a figyelmeztetésekben
egyarant vonatkozik a haldzati
feszlltségrél meghajtott elektromos
kéziszerszamokra (halézati vezetékkel

rendelkezé elektromos kéziszerszamok),

valamint az akkumulatorrdl mikodtetett
elektromos kéziszerszamokra

(haldzati vezeték nélkili elektromos
kéziszerszamok).

1. A munkateriilet biztonsaga

a) A munkateriilet legyen tiszta és
jol megvilagitott. A munkahelyen
uralkodé rendetlenségnek vagy a

rossz megvilagitasnak baleset lehet a

kovetkezménye.
b) Ne hasznaljon elektromos

szerszamokat robbanasveszélynek

kitett kérnyezetben, példaul olyan
helyen, ahol égheté folyadékok,
gazok vagy porok talalhatok. Az

elektromos kéziszerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a

porokat vagy gazokat.
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altalanos biztonsagi

c)

Tartsa tavol a gyermekeket és az
illetéktelen személyeket, amikor
elektromos kéziszerszammal
dolgozik. A figyelem elterel6dése
miatt elveszitheti uralmat a készlilék
felett.

2. Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos kéziszerszam
halézati csatlakozodugéjanak
illeszkednie kell az aljzathoz. Soha
és semmiképpen se moédositsa a
csatlakozédugét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugodkat

a foldelt elektromos
kéziszerszamokhoz. Az eredeti
csatlakozodugo és megfeleld haldzati
aljzat alkalmazasaval megel6zi az
aramUtés veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez,
ilyenek pl. a csovek, flitotestek,
tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramUtés kockazata nagyobb, ha a
teste le van foldelve.

Ne tegye ki az elektromos
kéziszerszamot es6nek vagy
nedves kornyezetnek. Az elektromos
kéziszerszamba bekerld viz
megnoveli az aramités kockazatat.
Ne hasznalja a kabelt helytelen
modon. Soha ne hasznalja a kabelt
az elektromos kéziszerszam
hordozasara, huzasara vagy
lecsatlakoztatasara. Tartsa

tavol a vezetéket h6tél, olajtol,
éles szegélyektdl és mozgo
alkatrészektél. A sériilt vagy
Osszegabalyodott vezetékek
megndvelik az aramutés veszélyét.



Ha az elektromos kéziszerszamot
a szabadban hasznalja, akkor
hasznaljon szabadtéren
hasznalhaté hosszabbité kabelt.
A szabadtéren hasznalhato kabel
alkalmazasa csokkenti az aramutés
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos
kéziszerszam hasznalata nedves
helyen, hasznaljon féldzarlat-
megszakitoval (RCD) ellatott
tapellatast. Az RCD hasznalata
csOkkenti az aramiités veszélyét.

3. Személyi biztonsag

a)

Legyen figyelmes, ligyeljen

arra, amit csinal, és jézan

ésszel fogjon a munkahoz, ha
elektromos kéziszerszamot
hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt,
kabitészer, alkohol vagy gyogyszer
befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam Uzemeltetése kdzben
egy pillanatnyi figyelmetlenség is
sulyos személyi sériilést okozhat.
Hasznaljon személyi
védofelszerelést. Mindig

viseljen védészemiiveget. A
védéfelszerelések, mint példaul a
porvédd maszk, a csliszasmentes
labbeli, a sisak és a hallasvédo,
rendeltetésszer( hasznalata csdkkenti
a személyi sérllés kockazatat.

0)

Akadalyozza meg a véletlen
inditast. Ugyeljen arra,

hogy a kapcsol6 kikapcsolt
allasban legyen, miel6tt a
szerszamot tapforrasra és/

vagy akkumulatoregységre
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi.
Balesetekhez vezethet, ha a haldzatra
csatlakoztatott szerszamot ugy viszi,
hogy kdzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati
csatlakozodugot olyankor dugja be az
aljizatba, amikor be van kapcsolva a
szerszam.

Vegye ki a csavarkulcsot és

a beadllité szerszamot, miel6tt

az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos
kéziszerszam mozgo alkatrészén
felejtett csavarkulcs vagy eszkéz
személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon a szerszam folé.
Vegyen fel stabil testhelyzetet, és
mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani

az elektromos kéziszerszamot a
legvaratlanabb helyzetben is.
Viseljen megfelel6 ruhat. Ne
hordjon laza, b6 ruhat, és ne
viseljen ékszert. Tartsa tavol

hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészekt6l. A laza ruhazatot,

az ékszert vagy a hosszu hajat
becsiphetik a mozgo alkatrészek.
Ha az elektromos kéziszerszamot
porelszivé vagy porfelfogo
eszkozzel szerelik fel, akkor
gy6z6djon meg arrél, hogy

ezek el6irasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket
a rendeltetésiiknek megfeleléen.
Porgyljté hasznalata csdkkentheti a
porral jar6 veszélyeket.
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Ne hagyja, hogy a rendszeres
hasznalat soran megszerzett
tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil
hagyja a biztonsagi iranyelveket.
A gondatlan kezelés a masodperc
t6redéke alatt balesetet okozhat.

4. Az elektromos kéziszerszam
lizemeltetése és apolasa

a)

Ne terhelje tul az elektromos
kéziszerszamot. A munkajahoz
hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot.

A megfeleld elektromos
kéziszerszammal jobban és
biztonsagosabban dolgozhat a
megadott teljesitményhatarokon
bellil.

Ne hasznalja az elektromos
kéziszerszamot, ha nem lehet a
bekapcsol6 segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos
kéziszerszam, amely nem iranyithato
a kapcsoldval, veszélyes és javitasra
szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozé
dugot az aljzatbdl, és/vagy vegye
ki az akkumulatoregységet, miel6tt
beallitasokat végezne, tartozékot
cserélne vagy az elektromos
kéziszerszamot félretenné. Az ilyen
megeldzd biztonsagi évintézkedések
csokkentik az elektromos
kéziszerszam véletlen beinditasanak
kockazatat.

32 HU

d)

9

A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat gyermekektdl
tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznald kezében.
Gondosan tartsa karban az
elektromos kéziszerszamot és
tartozékait. Ellenérizze a mozgé
részek beallitasat és régzitését,
vizsgaljon meg minden részt,

nem sériilt-e, és ellendrizze, nem
allnak-e fenn olyan koériilmények,
amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszamok
helyes kezelését. Hasznalat

elé6tt javittassa meg a sériilt
elektromos kéziszerszamot. A
rosszul karbantartott elektromos
kéziszerszamok sok balesetet
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek
mindig élesek és tisztak. A
megfeleléen karbantartott és
kiélezett vagoélekkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé hajlamosak
az elgdrbulésre, valamint kénnyebben
kezelhet6k.

Az elektromos kéziszerszamot,
tartozékot, vagofeltéteket

stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen
hasznalja, mindig vegye figyelembe
a munkakorilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé
munkadarabra. Az elektromos
kéziszerszam elGirt rendeltetési céltol
eltérd hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.



h)

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és
zsirtél mentesen a fogantyukat és
a tartoéfeliileteket. Ha csuszdsak a
fogantyuk és megfoghato fellletek,
akkor varatlan helyzetben nem lehet
biztonsagosan kezelni a készliléket.

5. Szerviz

a)

Az elektromos kéziszerszam
szervizelését szakképzett szerel6
végezze, csak az eredetivel
megegyezd cserealkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja az

elektromos kéziszerszam biztonsagat.

A dorzspapirral val6 csiszolasra
vonatkozé altalanos biztonsagi
utasitasok

a)

Ezt az elektromos kéziszerszamot
csiszolépapirral miik6dé
csiszoloként valé hasznalatra
tervezték. Olvassa el a
szerszammal kapott 6sszes
biztonsagi informaciét, utasitast,
diagramot és adatot. Amennyiben
nem tartja be a kdvetkezé
utasitasokat, akkor az aramutést,

tlzet és/vagy sulyos sérillést okozhat.

Ez az elektromos kéziszerszam
nem alkalmas csiszolasra,
acélkefék megmunkalasara,
polirozasra, lyukak vagasara
vagy csiszol6 vagasra. Ha az
elektromos kéziszerszamot olyan
alkalmazasokhoz hasznaljak,
amelyekre nem tervezték, akkor az
veszélyeket és sériiléseket okozhat.

Ne hasznalja az elektromos
kéziszerszamot olyan funkciékhoz,
amelyekre a gyarté nem
kifejezetten tervezte és készitette.
Az ilyen atalakitas az iranyitas
elvesztését és sulyos testi sériilést
okozhat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyeket a szerszamgyarto

nem kifejezetten a szerszamhoz
tervezett és meghatarozott.
Pusztan az, hogy a tartozék az
elektromos kéziszerszamhoz
csatlakoztathatd, nem garantalja a
biztonsagos mikdodést.

A tartozék névleges sebességének
ugyanakkoranak kell lennie, mint
az elektromos kéziszerszamon
jelolt maximalis sebesség. Ha a
tartozékok gyorsabban muk&ddnek,
mint a névleges sebesség, akkor
eltérhetnek és szétrepllhetnek.

A kiils6 atmérének és a tartozék
vastagsaganak az elektromos
kéziszerszam névleges
kapacitasan beliil kell lennie. A
helytelenil méretezett tartozékokat
nem lehet megfeleléen kezelni vagy
szabalyozni.

A tartozék felszerelési méreteinek
meg kell egyeznilik az elektromos
szerszam rogzitérendszerének
méreteivel. Az elektromos
kéziszerszamra nem pontosan
felszerelt tartozékok egyenetlentl
forognak, erésen rezegnek, és
emiatt az iranyitas elvesztéséhez
vezethetnek.
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h) Ne hasznaljon sériilt tartozékokat.

Minden hasznalat el6tt

ellendrizze a tartozékot, példaul

a csiszolékorongot forgacsok és
repedések, a hatlapot repedések,
szakadas vagy tulzott kopas, a
drétkefét laza vagy repedt huzalok
szempontjabdl. Ha az elektromos
kéziszerszamot vagy a tartozékot
leejtette, ellendrizze, hogy nem
sériilt-e meg, vagy szereljen fel
sértetlen tartozékot. A tartozék
ellendrzése és beszerelése utan On
és a szemlél6ddk a forgo tartozék
sikjatol tavol helyezkedjenek

el, és a szerszamot liresjarati
fordulatszammal miikodtesse egy
percig. A sérlilt tartozékok a teszt
ideje alatt altalaban széttérnek.
Hasznaljon személyi
védofelszerelést. Az alkalmazastol
fligg6en ligyeljen arra, hogy

teljes arcvédot, szemvédot vagy
véddszemiiveget viseljen. Sziikség
szerint viseljen porvédé maszkot,
hallasvédét, véddkesztyiit vagy
Anya specialis kétényt, hogy
megvédje magat a szemcséktdl
és az anyagrészecskéktol. Védje

a szemét a szétreplld targyaktdl,
amelyek bizonyos alkalmazasok
soran keletkezhetnek. Az alkalmazas
altal termelt por sz(irésére por- vagy
szlirémaszkokat kell hasznalni. Ha az
ember hosszu ideig hangos zajnak
van kitéve, akkor hallaskarosodast
szenvedhet.
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j)

A koézelben tartézkodokat

tartsa biztonsagos tavolsagban

a munkateriilettél. Minden
személynek, aki a munkateriiletre
Iép, személyes védofelszerelést kell
viselnie. A munkadarab vagy a torott
tartozék darabjai szétrepllhetnek, és
a kozvetlen miikddési terlleten tul
sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot
csak a szigetelt tartofeliileteknél
tartsa, amikor olyan miiveletet
végez, ahol a vagotartozék burkolat
alatti vezetéket vagy sajat kabelét
érintheti. A ,feszlltség” alatti
vezetékkel érintkezd vagotartozék
Jfeszlltség” ala helyezheti az
elektromos kéziszerszam burkolat
nélkili fémrészeit, és a gépkezel6
aramUtést szenvedhet.

A kabelt a forgo tartozéktol tavol
helyezze el. Ha elvesziti az iranyitast,
akkor a kabel elszakadhat vagy
beakadhat, és a forgo tartozék
behuzhatja a kezét vagy a karjat.

m) Soha ne tegye le az elektromos

kéziszerszamot, amig a késziilék
teljesen le nem allt. A forgo tartozék
beakadhat a felliletbe, és On
elveszitheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Ne lizemeltesse az elektromos
kéziszerszamot, amikor viszi. Ha
véletlenll a forgd tartozékhoz ér,
akkor beakadhat a ruhajaba, és a
tartozékot a testéhez huzhatja.
Rendszeresen tisztitsa meg

az elektromos kéziszerszam
szell6zonyilasait. A motor ventilatora
a port a burkolat belsejébe huzza, és
a poritott fém tulzott felhalmozédasa
elektromos veszélyt okozhat.



p) Ne miikddtesse az elektromos
kéziszerszamot gyulékony anyagok
koézelében. A szikrak meggyujthatjak
ezeket az anyagokat.

g) Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyekhez folyékony hiit6folyadék
sziikséges. Viz vagy mas folyékony
hitéfolyadék hasznalata aramuitést
vagy sokkot okozhat.

Visszarulgas és ezzel kapcsolatos
figyelmeztetések:

A visszarugas a beakadt vagy belitédott
forgd kerék, tamaszto alatét, kefe vagy
barmely mas tartozék hirtelen reakcidja.
A beakadas vagy Ut6dés a forgd
tartozék gyors leallasat okozza, amely
utan a forgasirannyal ellentétes iranyba
kényszeriti az iranyithatatlanna valt
készliléket a beakadds pontjan.

Példaul, ha egy csiszolékorong beakadt,
vagy becsipte a munkadarabot, akkor

a kerék becsipési helybe mélyedd széle
az anyag fellletébe vajhat, ezaltal a
kerék kijohet vagy kipattanhat. A kerék
elmozdulhat a kezeld felé vagy tdle kifelé,
attol figgdéen, hogy a kerék mikor mozog
a becsipési helynél. A csiszolékorongok
ilyen korilmények kozott el is torhetnek.

A visszarugast az elektromos
kéziszerszam helytelen hasznalata, illetve
a nem megfelel Uzemeltetési banasmaod
okozza, az alabb felsorolt megfeleld
ovintézkedések alkalmazasaval kertilhetd
el.

a)

Erésen fogja mindkét kezével

az elektromos kéziszerszamot,

és olyan testhelyzetet vegyen

fel, hogy ki tudja védeni a
visszarugast. Mindig hasznalja a
segédfogantyut, ha van, hogy a
legnagyobb mértékben iranyitani
tudja a visszarugast vagy a
forgatonyomaték bekapcsolasat az
inditasnal. A szerszam mikddtetdje
iranyitani tudja a visszarugast vagy a
forgatonyomaték bekapcsolasat, ha
megfeleld dvintézkedéseket tesz.
Soha ne tegye a kezét a forgé
tartozékok kézelébe. A tartozékok
visszarughatnak a kezére.

Soha ne abba az iranyba
helyezkedjen, amerre az
elektromos kéziszerszam fog
mozogni visszarugas esetén. A
visszarligas a kerék forgasiranyaval
ellentétes iranyba kényszeriti a
szerszamot a beakadas pontjan.
Hasznalat kiildnésen 6vatos, ha
sarkoknal, éles széleknél stb.
dolgozik. A tartozék ne akadjon
be, és ne (it6djon meg. A sarkok,
éles szélek vagy beakadas miatt
elakadnak a forgo tartozékok, és nem
tudja iranyitani a visszarugast..

Ne hasznaljon lancfiirészlapot

fa vagasahoz, vagy 10 mm-nél
nagyobb felosztasu gyémant
vagotarcsat vagy fogazott
flirészlapot. Az ilyen tartozékok
rendszeresen visszarugast okoznak,
és igy elvesziti az iranyitast.
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Biztonsagi figyelmeztetések

specidlisan a csiszolasi miiveletekhez:

a) Megfelel6 méretii csiszolépapirt
hasznaljon. A csiszolépapir
kivalasztasakor kévesse a gyartok
ajanlasait. A csiszolékorongon
tulsagosan tulnyulé csiszoldpapir
miatt szakadas veszélye all fenn, és
a korong repedését, szakadasat vagy
visszarugasat okozhatja.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok
A\ FIGYELMEZTETES!

Mindig viseljen
O o s
% védbészemiiveget.

Mindig viseljen porvédé
maszkot.

Oldja ki a be-/kikapcsolét, és
allitsa kikapcsolt helyzetbe, ha

a tapellatas megszakad, példaul
aramkimaradas vagy a halézati
csatlakoz6dugé kihuzasa miatt.
Ez megakadalyozza a kontrollalatlan
Ujrainditast.

Az elektromos kéziszerszamot
csak szaraz csiszolashoz
hasznalja. Az elektromos
kéziszerszamba bekerl§ viz
megndveli az aramiités kockazatat.
Mindig kapcsolja be az elektromos
kéziszerszamot, miel6tt a
munkadarabra helyezi, és ne
kapcsolja ki, amig le nem emelte
a munkadarabrdl. Az elektromos
kéziszerszam hirtelen elmozdulhat.

36 HU

Ne hasznaljon kopott, torott

vagy erésen eltomédott
csiszolészerszamokat. A sérllt
csiszoloszerszamok eltorhetnek,
elrepllhetnek, és sériilést okozhatnak
valakinek.

Mindig hasznalja a mellékelt elszivé
tomliét vagy a megfelel6 porelszivot
a szerszam miikodtetésekor.

Az elszivé rendszer hasznélata
csOkkentheti a por altal okozott
veszélyeket.

FIGYELEM! Ez tiizet okozhat!
Keriilje a csiszolt anyag és a
csiszol6 tulmelegedését. Mindig
iiritse ki a porgydijtét, miel6tt
megszakitja a munkat. Kedvezétlen
korllmények kdzott a csiszoldpor
meggyulladhat a porzsakban, a
mikrosz(lir6ben, a papirzsakban

(vagy a porszivé szlir6zsakban

vagy szUr8iben), példaul a fémek
csiszolasakor keletkezd szikrak miatt.
Ez kiiléndsen veszélyes, ha a port
festékkel, poliuretan maradvanyokkal
vagy mas vegyi anyagokkal keverik,
és a munkadarab a hosszu ideig tartd
munka utan felmelegszik.

Az elektromos kéziszerszamot
munka kézben tartsa szilardan
mindkét kezével, és alljon
biztonsagosan. Az elektromos
kéziszerszamot biztonsagosan, két
kézzel vezesse.

Sziikség esetén viseljen fiilvédét,
védoszemiiveget, porvédé maszkot
és kesztyiit. Hasznaljon legalabb
FFP2 osztalyu részecskesziiré
félmaszkot.

Hasznaljon porelszivét, amikor
kével dolgozik. A porszivot jova
kell hagyni a képor eltavolitasahoz.
Ezen készllékek hasznalata
csOkkentheti a por altal okozott
veszélyeket.



Ne érjen a tartozék eszk6z6khoz,
amig le nem hiiltek. A tartozék
szerszamok munka kézben nagyon
felforrésodnak.

Viseljen véddkesztyiit a tartozék
szerszamok cseréjekor. A kiegészitd
szerszamok hosszabb hasznalat
soran felmelegednek.

Ne dolgozzon fel olyan anyagokat,
amelyek egészségre veszélyes
anyagokat bocsatanak ki, példaul
biikkfa vagy télgyfa por, képor
vagy azbeszt. Ezek az anyagok
rakkeltének mindsuinek.
Tajékozédjon az orszagaban
egészségre veszélyes

porok kezelésére vonatkozé
szabalyozasokrél/torvényekrol.
Soha ne érjen a miik6dé
csiszoloeszk6zh6z. Személyi sériilés
veszélye all fenn.

Ha sziikséges, hasznaljon allvanyt
a munkahoz. Ha létran dolgozik, nem
tudja biztositani a biztonsagos allast.

@® Hasznalatbavétel elott

A FIGYELMEZTETES!
SERULESVESZELY!

Az eszkdzdn végzett munkak elétt
mindig huzza ki a csatlakozédugot
a haldzati aljzatbol!

A\ VIGYAZAT!

A szerszamok cseréjekor viseljen
védokesztylit. Sérilésveszély

all fenn, ha hozzaér a tartozék
szerszamokhoz.

Eltavolitas és feliilet

Az anyageltavolitasi sebességet és

a felllet minéségét a csiszoldlap

szemcsemérete hatarozza meg.
Kérjik, vegye figyelembe,
hogy a kllénb6z6 anyagok
megmunkalasahoz kilénb6z6
szemcseméret( csiszolopapirt kell

hasznalni.

Az alabbi tablazatban néhany ajanlott
értéket talal, amelyek segitenek
meghatarozni, hogy melyik munkahoz
melyik csiszoldlapot haszndlja.

Csiszololap/

Fa ;
szemcseméret

Fa megmunkalasa 80-240

Példaul befejezetlen,

gyalulatlan gerendak

és deszkak

el6csiszolasa 80

Fellleti csiszolas 80, 100, 120

Keményfa finom

csiszolasa 180, 240

Festék/lakkok Ll
szemcseméret

Festéken/lakkon vagy

alapozokon, példaul

téltdanyagokon

végzett munka 80-240

Festék eltavolitasa 80

Alapozoréteg

csiszolasa 80, 100, 120

Alapozok végsé

csiszolasa festés el6tt | 180, 240
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@® A csiszoldlapok cseréje

A csiszoldlemez |12] felllete egy tépbzaras
szBvetbdl all, igy gyorsan és egyszerlien
régzitheti a csiszoldlemezeket [20,. A
haromszdgU csiszoldlapok |20 hasonléan
felhelyezheték a szogletes csiszoldfejre.
m Uj csiszoldlap [20] csatlakoztatasa

el6tt tavolitsa el a szennyezédést és

a port a csiszoldlemezrél [12], pl. egy

kefével.

B Helyezze a csiszoldlapot 20 a
csiszoldlemez széléhez [12]. Majd
helyezze a csiszoldlapot [20] a
csiszoldlemezre , és hatarozottan
nyomja le. Gyéz8djon meg arrol,
hogy a csiszoldlapon 20| és a
csiszolélemezen [12] 16v6 elszivo
lyukak illeszkednek-e.

m Az eltavolitadshoz emelje fel a
csiszoldlap szélét, és hlzza le a
csiszololemezrdl [12).

@® A szerszam oOsszeszerelése.

B Zarja le a rdgzit6kapcson lévé
zsanért [1]. Rogzitse a szerszamot
a rogzitékapocs segitségével [1].
Figyelje meg a régzitékapcson
taldlhat6 " @ szimbolumokat [1].

u lllessze a hosszabbitd csé megfelel
végét [4] a vezériGegység
megfeleld nyilasaba.

u Rogzitse a hosszabbito csévet
a kivant helyzetben a csébilincs
segitségével. Ugyeljen arra, hogy ne
Iépje tul a hosszabbité csé maximalis

jelolését [4].
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@® A porelszivo rendszer
felszerelése

Az olyan anyagokbdl szarmazé por,
mint az 6lomalapu festékek, bizonyos
tipusu fa, asvanyok és fém, karos lehet
az egészségre. A porok megérintése
vagy belélegzése a felhasznalék vagy
a kozelben tartézkodd személyek
allergias reakcioit és/vagy légzdszervi
megbetegedéseit okozhatja. Bizonyos
porok, mint példaul a télgy vagy bikk
por rakkeltének tekintheték, kiiléndsen
fafeldolgozé adalékokkal (kromat, favedd
szerek) kombindlva. Azbeszttartalmu
anyagokat csak szakemberek
dolgozhatnak fel.

= Mindig hasznéljon porelszivoét.

= Az elektromos kéziszerszamot
porzsakkal mlkddtesse, vagy
csatlakoztasson egy por- és
forgacselszivé eszkdzt.

= Ellendrizze, hogy a munkahelye
megfeleléen szellézik-e.

= Javasoljuk, hogy viseljen P2 osztalyu
szlir6vel ellatott légzokésziiléket.

® Az elszivé tdmI6 ne torjon meg [10).

Tartsa be az orszagaban érvényes, a
megmunkélandé anyagokra vonatkozé
eléirasokat.

m Csatlakoztassa az elszivé tomlé
bemeneti oldalat [10] az elszivd
favokara [3] (lasd: A ébra.

B Forditsa a zarat[9]a « B szimbdlum
felé.

B Az elszivé tomlé [10] eltavolitasahoz
forditsa a zarat[9] a @ > szimbdlum
felé.



@® Az adapter felszerelése
kiils6 elszivashoz

B SzUkség esetén csatlakoztassa a
porelszivé adaptert |22] az elszivd
tomlé [10] megfeleld végéhez.

u Csatlakoztasson egy porelszivd
rendszert.

MEGJEGYEZES

b Az egészségre veszélyes por
képzbdésével jaré faval vagy
anyagokkal végzett munka
soran a készlléket megfeleld,
tesztelt elszivé eszkdzhoz kell
csatlakoztatni (pl. az EN 60335-
2-69 szerinti M porosztalynak

megfeleléen). Parkside NT porszivét

is csatlakoztathat.

@® Hasznalati tmutato

/A FIGYELMEZTETES!
SERULESVESZELY!

P Az eszkdzon végzett munkak el6tt
mindig huzza ki a csatlakozodugoét
a halozati aljzatbol!

P Miel6tt lehelyezné a szerszamot,
varja meg, amig leall.

Az eltavolitas sebességét és a fellilet
min&ségét a csiszoloszerszam
kivalasztasa, az el6re kivalasztott
sebességfokozat és az érintkezési
nyomas hatarozza meg.

Csak a tdkéletes allapotban lévd
csiszolészerszamok nyujtanak jo
csiszolasi teljesitményt, és védik a
szerszamot.

Csiszolas

A szerszamot munka kdzben tartsa
szilardan mindkét kezével, és alljon
biztonsagosan. A szerszamot két
kézzel biztonsagosan iranyitsa.
Csatlakoztassa az elszivé rendszert
(belsd vagy kilsé elszivas).

Kiils6 elszivashoz

Ha lehetséges, hasznalja a tavoli
kikapcsolast vagy a porszivo
automatikus inditasi/leallitasi
funkcidjat. A porszivé automatikusan
bekapcsol, és egy id6 elteltével ismét
kikapcsol, hogy eltavolitsa a maradék
port az elszivé tomlébal.

Kapcsolja be a szerszamot.

Helyezze a teljes csiszolofelllettel

a megmunkalandé anyagra.

Kbzepes nyomassal mozgassa a
munkadarabon.

A tartozék szerszam élettartamanak
meghosszabbitdsa érdekében
Ugyeljen arra, hogy egyenletes
nyomast fejtsen ki.

A tulzott nyomas hasznalata altal

az eltavolitasi sebesség nem lesz
gyorsabb, hanem a tartozék szerszam
fokozottan kopik.

Emelje le a szerszamot a
munkafeliiletrdl.

A belsé elszivashozhagyja az
elektromos kéziszerszamot néhany
masodpercig mikddni, hogy
eltavolitsa a maradék port az elszivo

tomlsbé! [10].

@® Mikodtetés

N~ A szerszam forgasiranya!

Bekapcsolas

Az eszkdz bekapcsolasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsolot [8]. A be-/
kikapcsold | 8 | zarolasahoz nyomja
meg a reteszelé gombot [7].

HU
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@® Kikapcsolas

B Az elektromos kéziszerszam
kikapcsolasahoz engedje el a be-/
kikapcsolot [8].

Ha zarolva van, nyomja meg réviden
a be-/kikapcsolé gombot [8], majd
oldja ki.

@ A forgasi sebesség
beallitasa

A munka megkezdése elétt az

alkalmazasnak megfelelSen éllitsa be

a sebességet. A durva csiszolashoz

hasznaljon alacsony sebességet; a finom

csiszolashoz novelje a sebességet.

A szlikséges forgasi sebesség a
feldolgozandé anyagtal fiigg, és
gyakorlati tesztekkel hatarozhaté meg.

= Allitsa be a sebességet a gombok [6]
megnyomasaval.

= Nyomja meg a + gombot [6]a
sebesség ndveléséhez.

= Nyomja meg a — gombot @ a
sebesség csokkentéséhez.

MEGJEGYEZES

b A tartozék szerszam a kikapcsolas
utan tovabb forog. Miel6tt
lehelyezné a tartozék szerszamot,
varja meg, amig a szerszam leall.

@® A LED lampa be-/
kikapcsolasa

= A LED lampa bekapcsolasahoz
nyomja meg a gombot .

= Nyomja meg ismét a gombot
a LED lampa fény intenzitasanak
csokkentéséhez.

u A LED lampa kikapcsolasahoz nyomja
meg ismételten a gombot .
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MEGJEGYEZES

» A lampa mUkodtetéséhez a
tapellatast [1¢] a megfelelé
csiszolofejhez |15] kell csatlakoztatni.

P A szerszamon lévé LED lampa
kedvezétlen fényviszonyok kozott is
megvilagitja a szerszam kdzvetlen
munkateriletét.

| 4 A LED lampa nem alkalmas
hazak szobainak kivilagitasara.

> O & R Az eszkoz fényforrasat
csak a gyarté vagy a gyartd altal
felhatalmazott szakérték cserélhetik
ki.

p Ez atermék ,E”
energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz.

) r :

p & =+ ¥ Aszerszam

vezérl6jét csak a gyarté vagy a

gyart6 altal felhatalmazott szakérték

cserélhetik ki.

P Ha alampa kabele megsériilt, a
veszélyek megelézése érdekében
a gyarto, szakszerviz, illetve
hasonlo képzettséggel rendelkezd
szakember cserélheti ki.

@® Karbantartas és tisztitas

/A FIGYELMEZTETES!
SERULESVESZELY!
Miel6tt barmilyen munkat végezne
a szerszamon, kapcsolja ki, és
huzza ki a halézati csatlakozét.

Az eszkdz karbantartast nem igényel.



= Ne hasznaljon éles targyakat
az eszkoz tisztitasahoz. Ne
engedje, hogy folyadék keriiljon
az eszkozbe. Ellenkezd esetben az
eszkdz megsériilhet.

u Rendszeresen tisztitsa meg az
eszkdzt, lehetbleg azonnal a munka
befejezése utan.

= A burkolatot szaraz téri6kendével
tisztitsa — ne hasznaljon benzint,
olddszereket vagy tisztitoszereket,
amelyek megrongalhatjak a
muanyagot.

u A szell6zényilasokat soha nem
szabad blokkolni.

u  Egy kefével tavolitsa el a szerszamra
tapadt csiszoléport.

MEGJEGYEZES

P A listdn nem szerepl6
cserealkatrészek (példaul kapcsoldk
vagy csiszolopapir) megrendelhetdk
a Service Hotline-on keresztdil.

@® A szénkefék cseréje

® A hornyolt csavarhtzéval [18] nyissa
fel a szénkefe fedelét [17] (lasd:
D abra).

m Cserélie ki a szénkeféket [21].

® Helyezze vissza a burkolatot ﬁ a
hornyolt csavarhtzéval [18].

@® A csiszoldlap cseréje (kerek)

Lazitsa meg a csavart

az alatétgydrivel egyitt az

imbuszkulccsal |14] (lasd: B abra).

® Vegye ki a csiszoldlapot [12], és
cserélje ki egy Ujra.

® Helyezze vissza a csavart ﬂ, az

alatétgyrdvel egyltt, majd huzza

meg Ujra az imbuszkulccsal [14].

@ A csiszolofej helyzetének

beallitasa

A csiszolofejen 4 lyuk van, a
keresztfejli csavarhtzéval [18] a
csiszolofej pozicidbeallitd csavarjanak
meglazitasahoz [24] a kivant csiszolasi
helyzetre valtashoz.

A csiszolofej cseréje (kerek
és haromszogli)

Tavolitsa el a tapegységet [14].

Lazitsa meg a két régzitékapcsot [5],
ehhez szoritsa be belll (lasd: C abra),
és tavolitsa el a felszerelt csiszolofejet
[15].

Helyezze az Uj csiszolofejet [15] a
motoregység ala (lasd: C abra).
Ellendrizze, hogy az elszivo rendszer
a megfeleld nyilashoz csatlakozik-e.
Ellendrizze, hogy a régzitékapcsok
megfeleléen régziinek-e, és nem
jénnek-e le.

Csatlakoztassa a tapegységet .

A csiszoldlap (haromszdgi)
szdgének beallitasa

Huzza ki a Szogbeallitas gombot
, majd forditsa a csiszolélemezt
a kivant szégbe, majd nyomja be
a Szdgbeallitds gombot a fogak
rogzitéséhez.

@® Az ajanlott tartozék

szerszamok tarolasa és
kezelése

A csiszoldszerszamokat évatosan kell
kezelni és szallitani.

A csiszoldszerszamokat ugy

kell tarolni, hogy ne legyenek

kitéve mechanikai sériiléseknek

vagy kérnyezeti hatdsoknak (pl.
nedvesség).
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® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosito helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabal.

&) vegye figyelembe a
csomagoléanyagon talalhatd
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak

a kovetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok / 20-22: papir és
karton / 80-98: kétéanyagok.

A kiszolgalt termék
megsemmisitési lehetéségeirdl
lakohelye illetékes

/t} A hulladék elkilonitéséhez
a

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kornyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gylijtéhelyekrdél és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.
A hibas vagy elhasznalt elemeket

/ akkukat ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket /
akkukat és / vagy a terméket az ajanlott
gyUjtéallomasokon keresztil.

1

@® Garancia

A terméket gondosan, szigort mindségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas elétt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.
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Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdl szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlkséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik
a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossdgi igény altal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerlen
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésulinek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sérulésére,
pl. kapcsolokra vagy lUveg alkatrészekre.

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 517306_2510) a
vasarlas igazolasara.



A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutato cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhaté matricardl.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kovetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kildheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-
koddal kdzvetlendil a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot, és a

kereséfellleten keresse meg a hasznalati

utmutatokat. A termékszam (IAN) )
517306_2510 beirasaval juthat el az On
termékének hasznalati utmutatojahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

G

A
AA

Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:

parkside-diy.com
IAN 517306_2510

Szerb megfeleléségi jel
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® EU medfeleldségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1AN. 517306_2510)

Mi, a véllalat
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag
kizérélagos felelésséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 517306_2510
Termékazonosito: "PARKSIDE" Zidna i stropna brusilica
Tipusszam: HG14277

Megfelel a felsorolt EU-irdnyelvek alapveté kévetelményeinek
2006/42/EK [HL L 157, 2006 janius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 marcius 29.]

2009/125/EK [HL L 285, 2009. oktober 31.]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 julius 1.]

kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tettek:
Szém / koz6 részek
2006/42/EK

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN 1SO 12100:2010

2014/30/EU

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
2009/125/EK

(EU) 2019/2020

Szam / vonatkoz6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A mii: i dok acié j OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizaséban irtdk al:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti megfelel§ségi nyilakozat forditasa

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb mUszaki leirdsokra valé hivatkozds, amelyekkel

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald
alkalmazasanak korlatozasardl sz616, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvnek:

Neckarsulm 10.04.2026 a5 .'glg,-ﬁ':.u.n Py
Hely Datum 1 ppaflens Buchheim  ppa. Dr. THorsten Maier

meghatalmazott
alairo

q3
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Uvod. ... Stran
Predvidenauporaba . .. ... ... ... Stran
Lastnosti. . ... o e Stran
Vsebinaembalaze. .. ... Stran
TehniCnipodatki ... ... Stran
Podatki o hrupu invibracijah ........... ... ... .. . . i Stran

Splosna varnostna opozorila za elektricno orodje ....... Stran
Varnostna navodilazavseuporabe . ........... ... ... . ., Stran
Dodatna varnostna navodilazavse uporabe . ... ............. ..., Stran
Dodatna varnostna navodila za bru$enje z brusnim papirjiem .. ...... Stran

Preduporabo......... ... ... ... ... Stran
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Namestitev sistema za odsesavanjeprahu ...................... Stran
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Vzdrzevanje in ¢iS€enje................................... Stran

Zamenjava grafitnin 8Cetk. . ... ... ... Stran
Zamenjava brusnih listov (okrogli) .. ....... ... ... . o L Stran
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lzjavaEUoskladnosti.................................... Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov

B

Preberite navodila za uporabo.

Izdelek izklopite in izkljucite iz
elektricnega omreZzja, preden
opravite kakr$ne koli nastavitve,

vzdrzevanje, CiS¢enje in ko
izdelka ne uporabljate.

NEVARNOST! - Oznacuje
nevarnost z velikim tveganjem,
zaradi katere bo priSlo do smrti
ali resne poskodbe, Ce se ji ne
boste izognili (npr. nevarnost
zadusitve)

Nosite zaS¢&itne rokavice!

Uporabljajte zascito za uSesal!

OPOZORILO! - Oznacuje
nevarnost z zmernim
tveganjem, zaradi katere
lahko pride do smrti ali resne
poskodbe, Ce se ji ne boste
izognili (npr. tveganje za
elektri¢ni udar)

Uporabljajte zas¢ito za ocil

Nosite zas¢ito proti prahul!

POZOR! - Oznacuje nevarnost
z majhnim tveganjem, zaradi
katere bi lahko prislo do
manjse ali zmerne poskodbe,
Ce se ji ne boste izognili (npr.
nevarnost opekline)

Simbol za izdelek v razredu
zascite

notranjih prostorih.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih

> B B P

OPOMBA! — Opozarja na
morebitno materialno Skodo/
poskodbe izdelka, Ce se ji ne
boste izognili (npr. nevarnost
kratkega stika)

(%] Premer

Ny Hitrost brez obremenitve

Cce

Oznaka CE oznacuje skladnost
z veljavnimi direktivami EU, ki
veljajo za ta izdelek.

Izmeniéni tok/napetost

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

o
m
[]

Logotip, certificiran s strani GS

i ke

ZloZljiva stran z ilustracijami izdelkov

SI
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STENSKI IN STROPNI
BRUSILNIK

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrodja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

Pravilna uporaba tega elektri¢nega orodja
vklju€uje naslednje dejavnosti:
Odstranjevanje barve, tapet in
ostankov lepila.
Brusenje ometanih mavénih plosé
ali mavénih plos¢ s temeljnim
premazom.
Brusenje lesenih sten ali stropov
(naravni les ali vezani les).

LED-lu¢ka na tem orodju je zasnovana za
osvetljevanje neposrednega delovnega
obmocja orodja pri neugodni osvetlitvi.

Kakrsnakoli druga¢na uporaba ali
spreminjanje orodja se Steje za
neprimerno in lahko privede do znatnega
tveganja za nesrece. Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za Skodo, ki
nastane zaradi nepravilne uporabe.
Orodje ni namenjeno komercialni rabi.
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Pritrdilna sponka

Krmilna enota

Sesalna Soba
PodaljSevalna cev
Zaporne sponke

Gumb za hitrost

Zaklepni gumb

Stikalo za vklop/izklop
Zaklep za izsesovalno cev
Cev za izsesavanje

Cevna objemka

Brusna plo$¢a

Vijak

Imbusni klju¢

Brusna glava

Napajanje

Pokrov za grafitne S¢etke
Plos¢ati in krizni izvija¢
Gumb za LED-lu¢ko
Brusni list

Grafitna SCetka

Adapter za odstranjevanje prahu
Gumb za nastavitev kota
(za nastavitev kota trikotne brusne
plosce)

Vijak za nastavitev polozaja

—_ A

— 4 a4

Brusilnik za mavéne plosce
Pravokotna brusna glava
Okrogla brusna glava

Brusni listi

(zrnatost: 80/100/120/150/180/240)
Imbusni klju¢

Plo&¢ati in krizni izvija¢

Adapter sesalnika prahu
Rezervni komplet grafitnih $Cetk
Cev za izsesavanje

Komplet navodil za uporabo

Elektricno orodje vedno
uporabljajte z obema
rokama.



@® Tehnicni podatki

Nazivna 220-240 ~, 50 Hz
napetost (izmenicni tok)
Nazivha

poraba energije | 710 W

Nazivno Stevilo

® n, 800-1800 min™

vrtljajev V¥V n, 2900-6600 min
Nazivna @215 mm;
zmogljivost 28,2 x28,2cm

Razred zascite

I1/[@(dvojna izolacija)

Okrogla brusna glava:

Material za rabo

Priporoc€eni razpon hitrosti
(min™")

Priporo€ena raven hitrosti

Brusenje ometanih
maveénih plos¢ ali mavénih
ploS¢ s temeljnim

premazom 1200-1800 min™' Stopnja 2-5
Odstranjevanje ostankov

barve/tapet 1400-1800 min™ Stopnja 3-5
Brusenje lesenih sten/

stropov (naravni les) 800-1400 min™' Stopnja 1-3
Brusenje lesenih sten/

stropov (vezani les) 1200-1600 min™' Stopnja 2-4
Odstranjevanje ostankov

lepila 800-1200 min™' Stopnja 1-2:

Trikotna brusna plosc¢a:

Material za rabo

Priporoceni razpon hitrosti:
(min™)

Priporo¢ena raven hitrosti

Brusenje ometanih
mavcnih plos¢ ali mavénih
plos¢ s temeljnim

premazom (koti) 4000-6000 min™" Stopnja 2-4
Odstranjevanje ostankov

barve/tapet (robovi) 6000-6600 min~ Stopnja 4-5
Brusenije lesenih sten/

stropov (robovi) 2900-4500 min™' Stopnja 1-3
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LED za tehnic¢ne specifikacije

Vhodna

napetost 230V ~ (AC)

Izhod 12 V == (enosmerni
tok)

Lucka 600 Im; 6500 K

@® Podatki o hrupu in vibracijah

Merilna vrednost hrupa, dolo¢ena v
skladu s standardom EN 62841. Stopnja
hrupa s ponderirano vrednostjo A je
obic¢ajno:

Vrednost za emisije hrupa

Skupna vrednost vibracij

Okrogla brusna glava

Sprednja rocica

a,, <2,5m/s?

Zadnji roCaj a,, < 2,5m/s?
Spremenljivost K=1,5 m/s?
Pravokotna brusna glava

Sprednja rocica

a,, = 4,532 m/s?

Zadniji ro¢aj

a,, = 3,783 m/s?

Spremenljivost

K= 1,5 m/s?

Okrogla brusna glava

Stopnja zvo¢nega

tlaka L. = 89,6 dB
Spremenljivost K = 3 dB
Stopnja zvoc¢ne

modi Lya = 97,6 dB
Spremenljivost K = 3 dB
Pravokotna brusna glava

Stopnja zvo¢nega

tlaka L., = 90,6 dB
Spremenljivost K = 3 dB
Stopnja zvocne

modi Lya = 98,6 dB
Spremenljivost K = 3 dB

/A OPOZORILO!

y
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OPOMBA

P Vrednosti emisij vibracij in vrednosti
emisij hrupa, navedenih v teh
navodilih, so bile izmerjene v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo
za primerjavo elektri¢nega orodja z
drugim orodjem.

OPOMBA

P Navedene skupne vrednosti vibracij
in vrednosti emisij hrupa se lahko
uporabijo tudi za zaGasno oceno
obremenitve.

/\ OPOZORILO!

P> Glede na nacin uporabe
elektricnega orodja in zlasti na
vrsto obdelovanega obdelovanca
se lahko vrednosti vibracij in emisij
hrupa med dejansko uporabo
elektricnega orodja razlikujejo
od vrednosti, navedenih v teh
navodilih.



/A OPOZORILO!

Na podlagi ocene vibracijske
obremenitve med dejansko uporabo
(pri ¢emer je treba upostevati stanje
delovanja, npr. ko je elektri¢no
orodje izklopljeno in vklopljeno, a
deluje brez obremenitve) je treba
vzpostaviti varnostne ukrepe za
zasc¢ito upravljavca.

A SplosSna varnostna

@ opozorila za
@ elektri€no orodje

/\ OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, skice

in tehni¢ne podatke,

prilozene temu elektricnemu
orodju. Neupostevanje vseh
spodaj navedenih navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali
resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za
kasnejSo uporabo.

Izraz »elektri€no orodje« v opozorilih

se nanasa na vase omrezno (Zi¢no)
elektri¢no orodje oziroma akumulatorsko
(brezzi¢no) elektricno orodije.

1. Varnost delovhega obmocja

a) Delovno obmogje naj bo ¢isto in
dobro osvetljeno. V razmetanih ali
temnih obmogjih lahko hitreje pride
do nesrece.

b) Elektriénih orodij ne uporabljajte v
eksplozivnih atmosferah, kot je v

prisotnosti vnetljivih teko¢in, plinov
ali prahu. Elektri¢na orodja ustvarjajo

iskre, zaradi katerih se lahko vname
prah ali hlapi.

Medtem ko uporabljate orodja,
naj se vam otroci in mimoido¢i ne
priblizujejo. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

2. Elektriéna varnost

a)

Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Vti¢a nikoli na
noben nacin ne spreminjajte. Z
ozemljenimi elektriénimi orodji

ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenjeni vtiCi in ujemajoce
vti€nice zmanj$ajo tveganje za
elektri¢ni udar.

lIzogibajte se telesnemu stiku

z ozemljenimi povrsinami, kot

so cevi, radiatoriji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
obstaja povec¢ano tveganije za
elektri¢ni udar.

Elektricnega orodja ne
izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Ce v elektriéno orodje
vstopi voda, bo to povecalo tveganje
za elektriéni udar.

S kablom ne ravnajte grdo.

Kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje, vleCenje ali izklapljanje
elektricnega orodja. Kabel hranite
stran od vrocine, olja, ostrih robov
ali premiénih delov. Poskodovani ali
zapleteni kabli povecajo tveganje za
elektri¢ni udar.

Kadar elektricno orodje uporabljate
na prostem, uporabite podaljsek,
ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba kabla, primernega
za uporabo na prostem, zmanjsa
tveganje za elektri¢ni udar.
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Ce se uporabi elektricnega orodja
na vlazni lokaciji ni mogoce
izogniti, uporabite tokokrog, ki je
zaSciten z napravo na preostali tok
(RCD). Uporaba naprave na preostali
tok zmanjSa tveganje za elektri¢ni
udar.

3. Osebna varnost

a)

Pri uporabi elektricnega orodja
ostanite pozorni, pazite, kaj delate
in uporabljajte zdravo pamet.
Elektricnega orodja ne uporabljajte,
kadar ste utrujeni oziroma pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri upravljanju
elektricnega orodja lahko povzroc€i
resno telesno poskodbo.
Uporabljajte osebno varovalno
opremo. Vedno uporabljajte zas¢ito
za o¢Ci. Uporaba zascitne opreme,
kot je protiprasna maska, nedrseci
zascitni Cevlji, Celada ali zascita za
sluh v ustreznih pogojih, zmanj$a
nastanek telesnih poskodb.
Preprecite nenamerni zagon. Pred
prikljucitvijo na vir napajanja in/
ali pred prikljucitvijo akumulatorja,
dvigovanjem ali prenasanjem
orodja zagotovite, da je stikalo

v polozaju za izklop. Ce orodje
prenasate s prstom na stikalu ali
elektriéno orodje prikljucite na
napajanje, ko je stikalo v polozaju za
vklop, privabljate nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja
odstranite nastavitveni kljué. Ce
pustite klju¢ priklju¢en v vrtljivi del
elektriCnega orodja, lahko to povzrodi
telesne poskodbe.

Ne segajte predaleé. Ves ¢as
ohranjajte ustrezno oporo in
ravnotezje. To omogoca boljSi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.
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Bodite primerno obleceni. Ne
nosite ohlapnih oblagil ali nakita.
Z lasmi, oblacili in rokavicami se
ne priblizujte premiénim delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje
se lahko ujamejo v premi¢ne dele.
Ce je na napravo mogoce prikljuéiti
priklju¢ek za odsesavanje in
zbiranje prahu, zagotovite, da bodo
ti priklju€eni in da jih ustrezno
uporabljate. Uporaba naprave za
zbiranje prahu lahko zmanj$a s
prahom povezano tveganje.

Ne dovolite, da bi zaradi
poznavanja, pridobljenega s
pogosto uporabo orodja, postali
samozadovoljni in zanemarili
nacela varnosti pri delu z orodjem.
Nepremisljeno dejanje lahko v delCku
sekunde povzroc¢i hudo telesno
poskodbo.

4. Uporaba in skrb za elektriéno orodje

a)

Elektriénega orodja ne uporabljajte
na silo. Uporabljajte elektri¢no
orodje, ki je pravilno za vaso
uporabo. Pravilno elektri¢no orodje
bo bolje in varneje opravilo delo pri
hitrosti, za katero je bilo zasnovano.
Elektriénega orodja ne uporabljajte,
ce se stikalo ne vklopi in izklopi.
Vsako elektri¢no orodje, ki ga ni
mogoce upravljati s stikalom, je
nevarno in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem kakrsnih

koli prilagoditev, zamenjavo
dodatkov ali shranjevanjem
elektricnega orodja izkljuCite vti¢
iz vira napajanja in/ali odstranite
paket baterij, ¢e je snemljiv,

iz elektriénega orodja. Tak$ni
preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
nenameren zagon elektri¢nega
orodja.



Elektriéno orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da

bi osebe, ki niso seznanjene

z elektri¢nim orodjem ali temi
navodili, upravljale elektri¢no
orodje. Elektri¢no orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov
nevarno.

Elektriéno orodje in dodatke
vzdrzujte. Preverite, ali so premic¢ni
deli neporavnani ali ukrivljeni, ali
so kateri deli poceni in katero koli
drugo stanje, ki lahko vpliva na
delovanje elektricnega orodja.

V primeru poskodb poskrbite za
popravilo elektricnega orodja

pred uporabo. Stevilne nesrede se
zgodijo zaradi slabo vzdrzevanega
elektriCnega orodja.

Rezalno orodje naj bo ostro in
Cisto. Ustrezno vzdrzevano rezalno
orodje z ostrimi rezalnimi robovi se bo
manj verjetno upogibalo in ga je laZje
nadzorovati.

Elektricno orodje, dodatke in
nastavke za orodje itd. uporabljajte
v skladu s temi navodili, pri tem

pa upostevajte delovne pogoje in
delo, ki ga boste opraviljali. Uporaba
elektricnega orodja za operacije,

ki niso predvidene, lahko povzroCi
nastanek nevarnih situacij.

Ro¢aji in oprijemalne povrsine

naj bodo suhi, €isti in brez olja in
mascéobe. Drseci rocaji in oprijemalne
povrsine ne omogoc¢ajo varnega
rokovanja in nadzora nad orodjem v
nepric¢akovanih situacijah.

5. Servis

a)

Elektricéno orodje naj servisira
kvalificiran serviser, ki uporablja le
identi¢ne nadomestne dele. S tem
boste zagotovili ohranjanje varnosti
elektriCnega orodja.

Splosna varnostna navodila za
brusenje z brusnim papirjem

a)

To elektriéno orodje je namenjeno
za uporabo kot brusilnik s brusnim
papirjem. Preberite vse varnostne
informacije, navodila, diagrame in
podatke, ki jih prejmete z orodjem.
Neupostevanje naslednjih navodil
lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

To elektriéno orodje ni primerno
za brusenije, delo z jeklenimi
krta¢ami, poliranje, rezanje lukenj
ali abrazivno rezanje. Uporaba
elektricnega orodja za namene, za
katere ni namenjeno, lahko povzrodi
nevarnosti in poskodbe.
Elektriénega orodja ne uporabljajte
za nobeno funkcijo, za katero ga
proizvajalec ni izrecno zasnoval

in namenil. Tak$na pretvorba lahko
povzroci izgubo nadzora in hude
telesne poskodbe.

Ne uporabljajte dodatkov, ki jih

ni posebej zasnoval in dologil
proizvajalec orodja. Tudi Ce je
mogoce dodatno opremo pritrditi

na vase elektri¢no orodje, to Se ne
zagotavlja varnega delovanja.
Nazivno Stevilo obratov dodatkov
mora biti vsaj enaka najvec¢jemu
Stevilu obratov, oznacenem na
elektricnem orodju. Dodatki, ki
delujejo hitreje od nazivnega Stevila
obratov, se lahko poskodujejo in
razletijo.

Zunanji premer in debelina dodatka
morata biti v mejah zmogljivosti
vaSega elektriénega orodja.
Nepravilno dimenzionirani dodatki

ne morejo biti ustrezno zasciteni ali
nadzorovani.
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9)

Montazne mere dodatka se morajo
ujemati z merami montaznega
sistema elektri€nega orodja.
Dodatki, ki se elektricnemu orodju
ne prilegajo natan¢no, se bodo
neenakomerno vrteli, moc¢no vibrirali
in lahko povzrodijo izgubo nadzora.
Ne uporabljajte poskodovanega
dodatka. Pred vsako uporabo
preglejte dodatke, kot so brusne
plosée, ali ni na njih odlomljenih
delov in razpok, brusni koluti,

ali nimajo razpok, raztrganin

ali prekomerne obrabe, zi¢no
krtaco, ali ni na njej ohlapnih ali
poskodovanih zic. Ce elektriéno
orodje ali pribor pade na tla,
preverite, ali je poSkodovan, ali
namestite neposkodovan pribor.
Po pregledu in namestitvi dodatka
se vi in drugi prisotni umaknite z
obmoc¢ja vrtec¢ega se pripomocka
in elektriéno orodje eno minuto
poganjajte z najvecjo hitrostjo brez
obremenitve. PoSkodovani dodatki
se med tem preskusom obicajno
unicijo.

Uporabljajte osebno varovalno
opremo. Odvisno od uporabe
zagotovite, da uporabljate celotno
zascito za obraz, zascito za ocCi

ali zas¢itna ocala. Po potrebi
uporabite protiprasno masko,
slusno zascito, zascitne rokavice
ali poseben predpasnik, ki vas $¢iti
pred peskom in delci materiala.
Zascitite oCi pred letecimi delci, ki
lahko nastanejo med nekaterimi
uporabami. Za filtriranje prahu, ki
nastane zaradi nacina dela, je treba
uporabiti maske za prah ali filtre.
Dalj$a izpostavljenost hrupu lahko
povzroci izgubo sluha.
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Prisotni naj se zadrzujejo na varni
razdalji od delovhega obmogja.
Vsaka oseba, ki vstopi na delovno
obmoc¢je, mora nositi osebno
zasc¢itno opremo. Kosi obdelovanca
ali poSkodovanih pripomockov lahko
odletijo in povzrocijo poskodbe zunaj
neposrednega obmocja dela.
Elektriéno orodje drzite samo

za izolirane povrsine za oprijem,
kadar opravljate delo, saj rezalni
pripomocek pride v stik s skritimi
kabli ali lastnim kablom. Rezalni
pripomocek, ki pride v stik z Zico
pod napetostjo, lahko izpostavljene
kovinske dele elektricnega orodja
spremeni v dele pod napetostjo, kar
lahko povzrogi elektri¢ni udar.

Kabel namestite tako, da ne pride
v stik z vrte¢im se pripomoc¢kom.
Ce izgubite nadzor, se lahko kabel
pretrga ali zatakne, zaradi ¢esar
lahko va$o roko potegne v vrteci se
pripomocek.

Elektri€nega orodja nikoli ne
odlozite, dokler se pripomocek
popolnoma ne ustavi. Vriljivi
pripomocek se lahko zagrabi povr$ino
in iztrga elektri¢no orodje iz vaSega
nadzora.

Elektricnega orodja ne uporabljajte,
ko ga nosite ob sebi. Naklju¢ni stik
z vrte€im se pripomockom lahko
zagrabi vasa oblacila in pripomocek
potegne v vase telo.

Redno Ccistite zra¢ne odprtine
elektri¢nega orodja. Ventilator
motorja vsesava prah v ohisje,
prekomerno kopicenje kovinskega
prahu pa lahko povzroci elektricne
nevarnosti.

Elektricnega orodja ne uporabljajte
v blizini vnetljivih materialov. Iskre
lahko vnamejo te materiale.



q) Ne uporabljajte dodatkov, ki
zahtevajo tekoc¢a hladilna sredstva.
Uporaba vode ali drugih tekocCih
hladilnih sredstev lahko povzroc€i
elektri¢ni udar.

Povratni udarec in povezana opozorila:

Odsun je nenaden odziv na zataknjeno ali
zagozdeno vrtece se kolo, brusni kolut,
krtaco ali kateri koli drug dodatek. Zastoj
ali zatikanje povzroci hitro zaustavitev
vrteCega pripomocka posledi¢no
povzroci, da se nenadzorovano elektricno
orodje v trenutku zastoja prisilno vrti v
nasprotni smeri vrtenja dodatka.

Cesena primer brusni kolut zatakne

ali stisne v obdelovancu, se lahko rob
koluta, ki vstopi v to¢ko zastoja, zareze
v povrsino materiala, kar povzro¢i, da se
kolut dvigne ali izstreli. Kolut lahko skoci
od operaterja ali proti njemu, odvisno od
smeri gibanja kolesa v trenutku stiskanja.
Pod temi pogoji se lahko zlomijo tudi
abrazivni koluti.

Do povratnega udarca pride zaradi
nepravilne in/ali neustrezne uporabe
elektricnega orodja oz. pogojev in
ga lahko preprecite z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi, navedenimi v
nadaljevanju:

a) Elektriéno orodje trdno drzite
z obema rokama in telo in roke
namestite tako, da se lahko uprete
sili odboja. Vedno uporabite
pomozni roc¢aj, ¢e je na voljo,
za najboljsi mozni nadzor nad
povratnim udarcem ali reakcijo
navora med zagonom. Upravljavec
lahko nadzira odziv navora ali sile
povratnega udarca, ¢e upoSteva
ustrezne varnostne ukrepe.

b) Nikoli ne priblizujte roke vrteCemu
se pripomoc¢ku. Dodatek lahko
odbije pri vasi roki.

c) Ne postavljajte se v obmodje,
kjer se elektri¢no orodje premika,
Ce pride do povratnega udarca.
Povratni udarec orodje potisne v
nasprotno smer gibanja kolesa pri
tocki zatikanja.

d) Bodite posebej previdni pri delu v
kotih, ostrih robovih itd. I1zogibajte
se odskakovanju in zatikanju
pripomocka. Koti, ostri robovi ali
odskoki lahko zagrabijo vrte€ se
pripomocek in povzrogijo izgubo
nadzora ali povratni udarec.

€) Zarezanje lesa ne uporabljajte
lista za motorne zage ali
segmentirane diamantne rezalne
plosc¢e z razmikom segmentov,
vecjim od 10 mm, ali kateregakoli
nazobcéanega zagnega lista. Taksni
dodatki pogosto povzro¢ajo povratni
udarec in izgubo nadzora.

Varnostna opozorila, specificna za

brusenje:

a) Uporabite brusni papir za kolut
ustrezne velikosti. Pri izbiri
brusnega papirja upostevajte
priporogila proizvajalca. Vecji brusni
papir, ki sega preko brusne plosce,
je tveganje za poskodbe in lahko
povzroci zatikanje, trganje diska ali
povratni udarec.

SI

55



Dodatna varnostna navodila

/\ OPOZORILO!

N
\

Vedno nosite varnostna ocala.

‘ Ved it k h
( I
K3} Vedno nosite masko za prah.

Odkleni stikalo za vklop/izklop in
ga premakni v polozaj za izklop, ¢e
je prekinjena oskrba z elektricno
energijo, npr. zaradi izpada
elektriéne energije ali izklopa
vtiénice. To prepreci nenadzorovan
ponovni zagon.

Uporabite elektri¢no le za suho
brusenje. Ce v elektriéno orodje
vstopi voda, bo to povecalo tveganje
za elektriéni udar.

Elektriéno orodje vedno vklopite,
preden ga prislonite na obdelovano
povrsino, in ga ne izklopite, dokler
ga ne odstranite z obdelovane
povrsine. Elektricno orodje se lahko
nenadoma premakne.

Ne uporabljajte obrabljeni,
poskodovanih ali mo¢no
zamasenih orodij za brusenje.
Poskodovana orodja za brusenje se
lahko raztrgajo, odletijo ali nekoga
poskodujejo.

Pri delu z elektriénim orodjem
vedno uporabljajte prilozeno
sesalno cev ali ustrezen sesalnik
za prah. Uporaba sistema za
odsesavanje lahko zmanjSa
nevarnost, ki jo povzro¢a prah.
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Pozor! To lahko povzroci pozar!
Preprecite pregrevanje brusenega
materiala in brusilnika. Pred
delovnimi odmori vedno izpraznite
zbiralnik prahu. V neugodnih
razmerah se lahko prah iz peskanja
v vre€i za prah, mikrofiltru, papirni
vreci (ali v filtrirni vredi ali filtru
sesalnika) vname, npr. zaradi

isker, ki letijo pri brusenju kovin.

To je posebno tveganije, Ce je

prah pomesan z ostanki barve ali
poliuretana ali drugimi kemikalijami in
se je obdelovanec po daljsi obdelavi
segrel.

Med delom elektri¢no orodje
trdno drzite z obema rokama in
poskrbite, da ohranjate trdno
podlago. Elektricno orodje se vodi
varneje z dvema rokama.

Po potrebi nosite usesne ¢epke,
zasditna ocala, protiprasno masko
in rokavice. Nosite protiprasno
masko, ki je vsaj polmaska za
filtriranje delcev razreda FFP2.

Pri delu s kamnom uporabljajte
sesalnik za prah. Sesalnik mora
biti odobren za sesanje kamnitega
prahu. Uporaba teh naprav zmanjsuje
nevarnost prahu.

Ne dotikajte se pripomockov,
dokler se ne ohladi. Pripomocki se
med delom zelo segrejejo.

Pri menjavi pripomockov nosite
zaSditne rokavice. Pripomocki se
med daljSo uporabo segrejejo.

Ne obdelujte materialov, ki
spros$éajo snovi, nevarne za
zdravje, npr. prah bukovega ali
hrastovega lesa, kamnit prah ali
azbest. Te snovi so rakotvorne.
Seznanite se z veljavnimi predpisi/
zakoni glede ravnanja z zdravju
Skodljivim prahom v vasi drzavi.



= Nikoli ne dotikajte delujo¢ega
brusnega orodja. Obstaja nevarnost
telesne poskodbe.

= Po potrebi uporabite delovni oder.
Pri delu na lestvi ni mogoce zagotoviti
varne podlage.

® Pred uporabo

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

» Pred delom z orodjem vedno
izkljucite vti¢ iz vtiCnice!

/\ SVARILO!

P Pri menjavi orodja nosite zas¢itne
rokavice. Obstaja nevarnost
poskodb, ¢e se dotaknete
pripomocka.

@ Izbira brusnega lista

Odstranjevanje in povrsina

Hitrost odstranjevanja materiala in

kakovost povrSine sta odvisni od

zrnatosti brusnega lista.

= Upostevajte, da morate za obdelavo
razli¢nih materialov uporabljati brusne
papirje z razliénimi zrnatostmi.

V spodniji tabeli najdete nekaj
priporocenih vrednosti, ki vam pomagajo
dologiti, kateri brusni list uporabiti za
katero delo.

Brusni list/
Les
zrnatost
Obdelava lesa 80-240
Npr. predhodno
brusenje
nedokoné&anih,
neobdelanih tramov
in desk 80
Povrsinsko bruSenje z
brusnim papirjem 80, 100, 120
Fino brusenje z
brusnim papirjem za
trd les 180, 240
Barve/laki Brusni list/
zrnatost
Delo na slojih barve/
laka ali temeljnih
premazih, kot so
polnila 80-240
Odstranjevanje barve | 80
BruSenje podlage 80, 100, 120
Konéno brusenje
temeljnih premazov
pred barvanjem 180, 240

@® Zamenjava brusnih listov

Povrsina brusne plosée [12] je iz tkanine z

jezkom, tako da lahko hitro in enostavno

pritrdite brusne liste [20]. Trikotne brusne

liste [20| je mogoce na podoben nacin

namestiti na pravokotno brusno glavo.

= Preden pritrdite nov brusni list
odstranite umazanijo in prah z brusne
plos¢e [12, npr. s krtaco.
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u Polozite brusni list |20] poravnano
z robom brusne ploéée [12]. Nato
polozite brusni list |20 na brusno
plos¢o [12] in ga trdno pritisnite.
Prepricajte se, da se luknje za
odstranjevanje na brusnem listu |20] in
brusni plogéi [12] ujemajo.

®m  Da odstranite brusni list , dvignite
rob in ga potegnite s brusne plosc¢e

[12].

@® Sestavljanje orodja

Zaprite te€aj na pritrdilni sponki .

Orodije pritrdite s pritrdiino sponko

[1]. Upostevajte simbole g @ na

pritrdilni sponki [1].

m  Vstavite ustrezen konec podaljSevalne
cevi|4|v ustrezno odprtino krmilne
enote [2].

m  Pritrdite podaljSek cevi 4| v zeleni
polozaj s pomocjo cevne sponke
[11]. Pazite, da ne presezete najvisje
oznake na podaljsku [4].

@® Namestitev sistema za
odsesavanje prahu

Prah z materialov, kot so barve na osnovi
svinca, nekatere vrste lesa, mineralov in
kovin, lahko $koduje zdravju. Dotikanje
ali vdihavanje prahu lahko povzrodi
alergijske reakcije in/ali bolezni dihal
uporabnika ali oseb v blizini. Nekateri
prahovi, kot so prah iz hrasta ali bukve,
veljajo za rakotvorne, zlasti v kombinaciji
z dodatki za obdelavo lesa (kromat,
sredstva za za$¢ito lesa). Z materiali,

ki vsebujejo azbest, lahko delajo samo
strokovnjaki.

= Vedno uporabite sesalnik prahu.

= Elektri¢no orodje uporabljajte z
vreCko za prah ali prikljucite napravo
za odsesavanje prahu in odrezkov.

= Poskrbite, da je vase delovno mesto
ustrezno prezraéeno.
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= Priporo¢amo, da nosite dihalni aparat
s filtrom razreda P2.

= Preprecite prepogibanje izsesovalne
cevi [10].

Upostevajte predpise, ki veljajo v vasi

drzavi za materiale, s katerimi delate.
Vstavite vhodno stran sesalne cevi
v sesalno $obo [3] (glejte sl. A).

B Zayrtite zaklep [9] v smeri simbola
«

®  Za odstranitev sesalne cevi
zavrtite zaklep [9] v smeri simbola

'

® Namestitev adapterja za
zunanje izsesavanje

Po potrebi pritrdite adapter za
odsesavanje prahu na ustrezni
konec sesalne cevi[10].

= Poverite sistem za odsesavanje
prahu.

P> Pri delu z lesom ali materiali, pri
katerih nastaja prah, ki je nevaren za
zdravije, je treba napravo prikljuciti
na ustrezno, preskuseno sesalno
napravo (npr. v skladu s prahom
razreda M v skladu s standardom
EN 60335-2-69). Prav tako lahko
prikljucite sesalnik Parkside NT.

@® Navodila za uporabo

/A OPOZORILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

» Pred delom z orodjem vedno
izkljucite vti¢ iz vtiCnice!

» Pocakajte, da se orodje popolnoma
ustavi, preden ga odlozite.



Hitrost odstranjevanja in kakovost
povrSine sta odvisni od izbire brusnega
orodja, vnaprej izbranega Stevila vrtljajev
in kontaktnega pritiska.

Samo brusna orodja, ki so v brezhibnem
stanju, zagotavljajo dobro brusenje in
zascitijo orodje.

@® Brusenje

= Med delom orodje trdno drzite z
obema rokama in poskrbite, da
ohranjate trdno podlago. Orodje se
vodi varneje z dvema rokama.

m  Poverzite svoj sistem za odvajanje
(notranji ali zunaniji sistem za
odvajanje).

B Za zunanje sesanje
Ce je mogode, uporabljajte daljinsko
izklapljanje ali funkcijo samodejnega
zagona/zaustavitve sesalnika.
Sesalnik se samodejno vklopi in po
dolo¢enem ¢asu ponovno izklopi, da

odstrani preostali prah iz sesalne cevi.

m  Vklopite orodje. Polozite ga s celotno
brusno povrsino na obdelovancu.
Premikajte ga po obdelovancu z
zmernim pritiskom.

= Da podaljSate Zivljenjsko dobo
pripomocka, poskrbite, da pritiskate
enakomerno.

u  Uporaba prekomernega pritiska ne
privede do hitrejSega odstranjevanja,
ampak do povecane obrabe
pripomocka.

= Dvignite orodje z delovne povrsine.

= Za notranje sesanje
Pustite elektricno orodje delovati Se
nekaj sekund, da odstranite preostali
prah iz sesalne cevi [10].

@® Delovanje
® X~ Smer vrtenja orodja!

@® Vklapljanje

= Za vklop orodja pritisnite stikalo za
vklop/izklop . Za zaklepanije stikala
za vklop/izklop | 8 | pritisnite gumb za
zaklepanje [7].

@ Izklapljanje

Za izklop elektri¢nega orodja, spustite
stikalo za vklop/izklop [8].

Ce je zaklenjen, na kratko pritisnite
stikalo za vklop/izklop [ 8] in ga nato
spustite.

@® Nastavitev Stevila vrtljajev

Pred za¢etkom dela nastavite Stevilo
vrtljajev glede na uporabo. Za grobo
brusenje uporabite nizko Stevilo vrtljajev;
za fino brusenje povecajte Stevilo
vrtljajev.

Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno
od obdelovanega materiala in se lahko
doloci s prakti¢nimi testi.

= Stevilo vrtljajev nastavite s pritiskom
na gumbe [6].

®  Pritisnite gumb + @, da povecate
Stevilo vriljajev.

B Pritisnite gumb + [6], da zmanjsate
Stevilo vrtljajev.

OPOMBA

» Dodatno orodje se po izklopu
Se naprej vrti. Po¢akajte, da se
pripomocek popolnoma ustavi,
preden ga odlozite.

® Vklop/izklop LED-lucke

® Pritisnite gumb [19], da se LED-lu¢ka
vklopi.

= Ponovno pritisnite gumb |19] za LED-
lu¢ko, da zmanj$ate intenzivnost.

m  Zaizklop svetlobe ponovno pritisnite
gumb [19] za LED-Iugko.
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OPOMBA

> Za svetlobo je treba napajalnik
prikljuciti na ustrezno brusno glavo

[13]

P> LED-lu¢ka na tem orodju je
zasnovana za osvetljevanje
neposrednega delovnega obmocija
orodja pri neugodni osvetlitvi.

> @ LED-lu¢ka ni primerna za
osvetljevanje prostorov v hisah.

> 67 @ Vir svetlobe tega
orodja lahko zamenja samo
proizvajalec ali strokovnjaki, ki jih je
pooblastil proizvajalec.

P> Taizdelek vsebuje vir svetlobe
razreda energijske ucinkovitosti E.

o ®

p &7 «—= & Krmilno napravo
tega orodja lahko zamenja samo
proizvajalec ali strokovnjaki, ki jih je
pooblastil proizvajalec.

» Ce je kabel te lu¢i poskodovan, ga
lahko zamenja samo proizvajalec,
njegova sluzba za pomo¢ strankam
ali podobno usposobljena oseba,
da se prepreci nevarnost.

@® Vzdrzevanje in CiScenje
/\ OPOZORILO! NEVARNOST
POSKODBE!

Pred zac¢etkom dela z orodjem ga
izklopite in izkljucite iz vti€nice.

Orodje ne potrebuje vzdrzevanja.

= Za ciS¢enje orodja ne uporabljajte
ostrih predmetov. Ne dopustite,
da bi v orodje vdrla tekoéina. V
nasprotnem primeru se orodje lahko
poskoduije.
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= Orodje redno distite, po moznosti
takoj po opravljenem delu.

= OhiSje ocistite s suho krpo — ne
uporabljajte bencina, topil ali Cistil, ki
lahko poskoduijejo plastiko.

= Prezra¢evalne odprtine nikoli ne
smejo biti zaprte.

= Z krtaCo odstranite ves prah, ki se je
prijel na orodje.

OPOMBA

» Nadomestne dele, ki niso navedeni
(kot so stikala ali brusni papir),
lahko narocite prek nase servisne
telefonske Stevilke.

@® Zamenjava grafitnih Scetk

= S plo$¢atim izvijatem |18] odprite
pokrov |17| grafitne SCetke (glej sl. D).

® Zamenjajte grafitne $&etke [21].

= Ponovno namestite pokrov |17 s
plos&atim izvijacem [18].

@® Zamenjava brusnih listov
(okrogli)

B  Zimbusnim kljuéem [14] popustite
vijak [13] skupaj s podlozko (glej sl. B).

= Qdstranite brusno plos¢o 12| in jo
zamenijajte z novo.

= Ponovno vstavite vijak , vkljuéno
s podlozko, in ga ponovno privijte z
imbusnim klju¢em [14].

® Prilagodite polozaj glave
brusilnika

= Na glavi brusilnika so 4 luknje. S
kriznim izvijaCem |18] sprostite vijak za
nastavitev polozaja glave brusilnika
in nastavite Zeleni polozaj
brusilnika.



@® Zamenjava brusne glave
(okrogla in trikotna)

® QOdstranite napajalnik [16].

m  Oslabite dve zaporni sponki | 5 | tako,
da ju stisnete navznoter (glejte sl. C)
in odstranite names¢eno brusilno
glavo [15].

= Novo brusilno glavo |15 namestite pod
enoto motorja (glejte sl. C). Prepri¢ajte
se, da je sistem za odvajanje povezan
z ustrezno odprtino. PrepriCajte se,
da so zaporne sponke | 5| pravilno
zaprte, da se ne odtrgajo.

B Povezite napajalnik [14].

® Nastavitev kota brusne
plosce (trikotnik)

® Potegnite gumb za nastavitev kota
[23], nato pa vrtljivo plod&o zavrtite
v Zeleni kot in pritisnite gumb
za nastavitev kota, da se zobci
zapahnejo.

@ SkladiS¢enje in ravnanje s
priporoc¢enimi pripomocki

m Z brusilniki je treba ravnati previdno in
jin prevazati pazljivo.

= Brusilnike je treba shranjevati tako,
da niso izpostavljena mehanskim
poskodbam ali vplivom okolja (npr.
vlagi).

@® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje
na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loCevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b)

z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas /20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

7\
AN

a

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obCinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbirali§€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih €asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene

baterije / akumulatorije je treba reciklirati.
Baterije / akumulatorje in / ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

=5,

1

® Garancija

@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka (IAN
517306_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
ploscici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno posljete
na navedeni servisni naslov.
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Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta priro¢nik in

Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.

com. Izberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poisc¢ite navodila za
uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka (IAN)
517306_2510 prispete do navodil za
uporabo tega izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 517306_2510

AAA Srbska oznaka o skladnosti
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izroGitve
blaga je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroSniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon¢anje popravila,
vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje
mora biti potrosnik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj§anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroénik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplac¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zaCasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.
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9.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal€eve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuCuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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@ Izjava EU o skladnosti

q3

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 517306_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 517306_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Stenski in stropni brusilnik
Stevilka modela: HG14277

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU

2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2009/125/ES [UL L 285, 31.10.2009]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je

navedena v izjavi:

St. / Deli

2006/42/ES

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN ISO 12100:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2009/125/ES

(EU) 2019/2020

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o

omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

v /
Neckarsulm 1004206 gag f}jb DA N i dal
Kraj Datum J'|,' ppaslens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

Sl
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Seznam pouzitych piktogramu

BJ

Prectéte si navod k pouziti.

Pred provadénim jakychkoli
Uprav, udrzby, Cisténi a kdyz
vyrobek nepouzivate, jej vypnéte
a odpojte od elektrické sité.

NEBEZPECI! - Oznadeni
nebezpedi s vysokym rizikem,
které ma za nasledek smrt
nebo tézké zranéni, pokud

se mu nevyhnete (napf. riziko
uduseni).

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pouzivejte ochranu sluchu!

VAROVANI! - Oznageni
nebezpedi se stfednim rizikem,
které mize mit za nasledek
smrt nebo tézké zranéni, pokud
se mu nezabrani (napf. riziko
urazu elektrickym proudem).

Pouzivejte ochranu oc¢i!

Pouzivejte ochranu proti prachul!

UPOZORNENI! - Oznageni
nebezpedi s nizkym rizikem,
které mUze mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézké
zranéni, pokud se mu
nevyhnete (napf. riziko opareni)

Symbol pro vyrobek tfidy
ochrany Il

Vyrobek pouzivejte jen v suchych
vnitfnich prostorach.

> B b b

POZNAMKA! - Upozorfiuje

AR . @  Primér
na mozné $kody na majetku/
vyrobku, pokud se jim Y
nevyhnete (napf. riziko zkratu). Mo  Rychlost bez zatizeni
Znacka CE oznacuje shodu "\~ Stfidavy proud/napéti
C € s pfislusnymi sméricemi EU I Bezpednostni informace
platnymi pro tento vyrobek. ] Navod k pouziti

Certifikované logo GS

i 8=

Rozkladaci stranka s ilustracemi vyrobku
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NASTENNA A STROPNI
BRUSKA

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dllezité
pokyny pro bezpe&nost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zpUsobem a na
uvedenych mistech. P¥i pfedani vyrobku
tfeti osobé predejte i vSechny podklady.

Spravné pouzivani tohoto elektrického
naradi zahrnuje nasledujici ¢innosti:
Odstranéni zbytk{ barvy, tapet
a lepidla.
Brouseni omitnutych nebo natfenych
sadrokartonovych desek.
Brouseni dfevénych stén nebo stropl
(pfirodni nebo preklizka).

LED svétlo na tomto nastroji je ur€eno
k osvétleni pfimé pracovni oblasti
nastroje za nepfiznivych svételnych
podminek.

Jakeékoli jiné pouziti nebo Upravy nastroje
se povazuji za nespravné a predstavuji
znacné riziko nehody. Vyrobce nenese
zadnou odpovédnost za Skody vzniklé
nespravnym pouzivanim. Tento nastroj
neni ur¢en pro komercni pouziti.

NNSSMENEENENEERE NSNS N

N

—_ A

— 4 a4

&

Upevnovaci spona

Ridici jednotka

Odsavaci tryska
Prodluzovaci trubka
Zajistovaci spony

Tlagitko rychlosti
Zajistovaci tlacitko

Hlavni vypina¢

Zamek odsavaci hadice
Odsavaci hadice

Trubkova svorka

Brusna deska

Sroub

Sestihranny kli¢

Brusna hlava

Napajeni

Kryt uhlikového kartace
Plochy a kfizovy Sroubovak
Tlagitko pro LED svétlo
Brusny papir

Uhlikové kartace

Adaptér pro odsavani prachu
Tlagitko pro nastaveni Ghlu
(pro nastaveni Uhlu trojuhelnikové
brusné desky)

Sroub pro nastaveni polohy

Bruska na sadrokarton
Obdélnikova brusna hlava
Kulata brusna hlava

Brusné listy (zrnitost:
80/100/120/150/180/240)
Sestihranny kli¢

Plochy a kfizovy Sroubovak
Adaptér pro odsavani prachu
Nahradni sada uhlikovych kartact
Odsavaci hadice

Sada navodu k obsluze

Elektrické naradi vzdy
pouzivejte obéma rukama.

Ccz
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@® Technické udaje

Jmenovité

napéti 220-240 ~, 50 Hz (AC)
Jmenovity

pfikon 710 W

Jmenovita ® n, 800-1800 min-'!
rychlost V¥ n, 2900-6600 min"
Jmenovita @215 mm;

kapacita 28,2 x 28,2 cm

Trida ochrany |ll/[@](dvojita izolace)

Kruhova brusna deska:

Provozni material

Doporuceny rozsah
rychlosti (min-")

Doporucena uroven
rychlosti

Brouseni omitnutych/
natfenych
sadrokartonovych desek

1200-1800 min™"

2.-5. Groven

Odstranéni zbytk( barev/
tapet

1400-1800 min™

3. - 5. Uroven:

BrousSeni dfevénych stén/
stropl (pfirodni)

800-1400 min"'

1. - 3. Uroven:

Brou$eni dfevénych stén/
stropd (preklizka)

1200-1600 min™"

2.-4. Uroven:

Odstranéni zbytk( lepidla

800-1200 min™'

1. - 2. Groven:

Trojuhelnikova brusna deska:

Provozni material

Doporuceny rozsah
rychlosti: (min™")

Doporucena uroven
rychlosti

Brouseni omitnutych/
natfenych
sadrokartonovych desek
(rohy)

4000-6000 min™

2.-4. Uroven:

Odstranéni zbytk( barev/
tapet (okraje)

6000-6600 min™'

4. - 5. droven:

BrousSeni dfevénych stén/
stropl (hran)

2900-4500 min™"

1. - 3. Uroven:

Technické specifikace LED
Vstupni napéti | 230 V ~ (AC)
Vystup: 12V == (DC)
Kontrolka 600 Im; 6500 K
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® Udaje o hluku a vibracich

Hodnota méreni hluku stanovena

v souladu s normou EN 62841. A-vazena
hladina hluku elektrického naradi je
typicky:

Hodnota emise hluku

Kulata brusna hlava

Hladina

akustického tlaku L. = 89,6 dB
Nejistota K = 3 dB
Hladina

akustického vykonu |L,, = 97,6 dB
Nejistota K = 3 dB
Obdélnikova brusna hlava

Hladina

akustického tlaku L. = 906 dB
Nejistota K = 3 dB
Hladina

akustického vykonu |L,, = 98,6 dB
Nejistota K = 3 dB

/\ VAROVANI!

N
@ Pouzivejte ochranu sluchu!
y

Celkova hodnota vibraci

Kulata brusna hlava

Predni rukojet a,, < 2,5m/s?
Zadni rukojet a,, < 2,5m/s?
Nejistota K=1,5 m/s?

Obdélnikova brusna hlava

Predni rukojet a,, = 4,532 m/s?

Zadni rukojet a,, = 3,783 m/s?

Nejistota K=1,5 m/s?

POZNAMKA

»> Hodnoty emisi vibraci a emisi hluku
uvedené v tomto navodu byly
zméreny podle standardizovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit
pro porovnani elektrického naradi
s jinym naradim.

POZNAMKA

P> Zadané hodnoty celkovych vibraci
a emisi hluku Ize rovnéz pouzit
k pfedbéznému odhadu zatizeni.

/\ VAROVANI!

bV zavislosti na zplsobu pouZiti
elektrického naradi, a zejména
na druhu obrobku, ktery je
opracovavan, se mohou hodnoty
emisi vibraci a hluku pfi skuteném
pouziti elektrického naradi lisit od
hodnot uvedenych v tomto navodu.

P Je nutné zavést bezpecnostni
opatreni na ochranu obsluhy na
zakladé odhadu vibraéniho zatizeni
pfi skuteéném pouzivani (pfiCemz
musi byt zahrnuty vS§echny provozni
stavy, napf. doby, kdy je elektrické
naradi vypnuté, a doby, kdy je
elektrické naradi zapnuté, ale bézi
bez zatéze).
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Obecna
bezpeénostni
upozornéni pro
elektrické naradi

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechna bezpecénostni
upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto
elektrickym naradim. Nedodrzeni
nize uvedenych pokynt mize

mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazné
zranéni.

Uschovejte vSechna varovani a pokyny
pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické narfadi“ ve varovanich
se vztahuje k elektrickému naradi
napajenému ze sité (s napajecim
kabelem) nebo naradi napajenému
akumulatorem (bez napajeciho kabelu).

1. Bezpecénost pracovniho prostoru

a)

b)

Udrzujte pracovni prostor Cisty

a dobie osvétleny. Neporadek nebo
tmavé prostory vedou k nehodam.
Nepracujte s elektrickym naradim
ve vybusném prostiedi, napriklad
v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické naradi
vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Pri praci s elektrickym naradim
drzte déti a prihlizejici osoby mimo
dosah. Rozptylovani miZe zpUsobit
ztratu kontroly.
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2. Elektricka bezpecnost

a)

Zastrcky elektrického naradi musi
odpovidat zasuvce. Nikdy zastréku
zadnym zplsobem neupravuijte.

S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky

a odpovidajici zasuvky snizi riziko
Urazu elektrickym proudem.
Vyvarujte se télesného kontaktu

s uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky

a chladnicky. Pokud je vaSe télo
uzemnéno, existuje zvyseneé riziko
Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi
desti nebo mokru. Voda vnikajici
do elektrického naradi zvySuije riziko
urazu elektrickym proudem.

Kabel pouzivejte spravnym
zplUsobem. Nikdy nepouzivejte
kabel k prenaseni, tahani nebo
odpojovani elektrického naradi.
Udrzujte kabel mimo dosah

tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych éasti. Poskozené nebo
zamotané kabely zvySuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

P¥i praci s elektrickym naradim
venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu vhodného pro
venkovni pouziti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
naradi ve vlhkém prostredi
nevyhnutelny, pouzijte zdroj
chranény proudovym chraniéem
(RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.



3. Osobni bezpecnost

a)

Zustaiite ve stiehu, sledujte, co
délate, a pri praci s elektrickym
naradim pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéka. Chvilka
nepozornosti pfi praci s elektrickym
naradim mlze zplsobit vazné
zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné
prostredky. Vzdy pouzivejte
ochranu o¢i. Ochranné prostredky,
jako je protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuyv,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu
pouzivané ve vhodnych podminkach,
omezi zranéni osob.

Zabrante neumysinému spusténi.
Pred pripojenim ke zdroji napajeni
anebo akumulatoru, zvednutim
nebo prenasenim naradi se ujistéte,
Ze je hlavni vypina¢ v poloze
vypnuto. Pfenaseni elektrického
naradi s prstem na vypinaci nebo
pfipojeni elektrického naradi, které
ma vypina¢ zapnuty, mdze vést

k drazim.

Pred zapnutim elektrického naradi
odstrante vesSkeré sefizovaci klice.
Kli¢ ponechany pfipevnény k rotujici
Casti elektrického naradi mize
zpUsobit zranéni.

Neunahlete se. Vzdy udrzujte
spravny postoj a rovnovahu.

To umoznuje lepsi kontrolu nad
elektrickym naradim v neoCekavanych
situacich.

Spravné se oblec¢te. Nenoste volné
oblec¢eni nebo Sperky. Udrzujte
své vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych ¢asti. Volné obleceni,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

Pokud jsou k dispozici zarizeni

pro pripojeni zarizeni k odsavani

a sbéru prachu, ujistéte se, ze jsou
pfipojena a spravné pouzivana.
Pouziti sbéraCe prachu mulze snizit
nebezpedi souvisejici s prachem.
Nedovolte, aby vam znalost ziskana
¢astym pouzivanim naradi umoznila
ignorovat zasady bezpecného
pouzivani naradi. Neopatrné jednani
mUzZe zpUsobit vazné zranéni béhem
zlomku sekundy.

4. Pouzivani elektrického naradi
a péce o néj

a)

Netlacte na elektrické naradi
nasilim. Pouzivejte spravné
elektrické naradi vhodné pro vas
ucel pouziti. Spravné elektrické
naradi zvladne praci Iépe a bezpecnéji
pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jej nelze zapnout a vypnout
vypinaéem. Jakékoli elektrické
naradi, které nelze ovladat
vypinac¢em, je nebezpené a musi byt
opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou
prislusenstvi nebo pred ulozenim
elektrického naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo
vyjméte z naradi akumulator, je-li
odnimatelny. Takova preventivni
bezpecénostni opatreni snizuji riziko
nahodného spusténi elektrického
naradi.

Nepouzivané elektrické naradi
skladujte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou
obeznameny s elektrickym
naradim nebo s témito pokyny, aby
s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou
neskolenych uzivatel( nebezpecné.
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Udrzujte elektrické naradi

a prislusenstvi v dobrém stavu.
Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé
¢asti vychyleny nebo zablokovany,
zda nejsou nékteré ¢asti zlomené
a zda nejsou jiné podminky,

které by mohly ovlivnit provoz
elektrického naradi. Nechte
elektrické naradi pred pouzitim
opravit, je-li poSkozeno. Mnoho
nehod je zplsobeno $patné
udrzovanym elektrickym naradim.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a éisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné zasekavaji a snaze se ovladaj.
Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, hroty atd. v souladu
s témito pokyny, s ohledem

na pracovni podminky a praci,
kterou budete provadét. Pouziti
elektrického naradi k jinym nez
uréenym &innostem muZe vést

k nebezpecné situaci.

Udrzujte rukojeti a uchopové
plochy suché, Cisté a bez oleje

a mastnoty. Kluzké rukojeti

a uchopové plochy neumozniuji
bezpe¢nou manipulaci a ovladani
nastroje v neocekavanych situacich.

5. Servis

a)

Nechte vase elektrické naradi
opravit kvalifikovanou osobou,
ktera bude pouzivat pouze
identické nahradni dily. Tim zajistite
zachovani bezpec¢nosti elektrického
naradi.
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Obecné bezpecénostni pokyny pro
brouseni brusnym papirem

a)

S

Toto elektrické naradi je uréeno

k pouziti jako bruska s brusnym
papirem. Prectéte si vSechny
bezpeénostni informace, pokyny,
schémata a udaje, které jste
obdrzeli spolu s nastrojem.
Nedodrzeni nasledujicich pokynt
mUze vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru anebo vaznym
zranénim.

Toto elektrické naradi neni vhodné
pro brouseni, praci s ocelovymi
kartagéi, lesténi, fezani otvort nebo
abrazivni fezani. Pouziti elektrického
naradi k ucellm, pro které neni
uréeno, mdze vést k nebezpecnym
situacim a zranénim.

Nepouzivejte elektrické naradi

k zadnym aéelGim, pro které
nebylo vyslovné navrzeno a ur¢eno
vyrobcem. Takova pfeména mdze
vést ke ztraté kontroly a vaznému
zranéni.

Nepouzivejte prislusenstvi,

které neni specialné navrzeno

a specifikovano vyrobcem nastroje.
To, Ze Ize prislusenstvi pripojit

k vasemu elektrickému naradi, jesté
nezarucuje jeho bezpecny provoz.
Jmenovita rychlost prisluSenstvi
musi byt alespon rovna maximalni
rychlosti uvedené na elektrickém
naradi. Prislusenstvi, které bézi
rychleji nez je jeho jmenovita rychlost,
se mUze rozbit a rozletét na kusy.



f)

Vnéjsi primér a tloustka vaseho
prislusenstvi musi byt v ramci
jmenovitého vykonu vaseho
elektrického naradi. Nespravné
dimenzované pfislusenstvi nelze
dostatec¢né chranit ani kontrolovat.
Montazni rozméry pfislusenstvi
musi odpovidat rozmérim
montazniho systému elektrického
naradi. PrisluSenstvi, které neni
presné prizplsobeno elektrickému
naradi, se bude nerovhomérné otacet,
silné vibrovat a mize vést ke ztraté
kontroly.

Nepouzivejte poSkozené
prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte prislusenstvi,
jako jsou brusné kotouce, zda
neobsahuji odstépky a praskliny,
podlozku, zda neobsahuje
praskliny, trhliny nebo nadmérné
opotiebeni, dratény kartac,

zda neobsahuje uvolnéné nebo
prasklé draty. Pokud elektrické
naradi nebo pfrislusenstvi

spadne, zkontrolujte, zda neni
poskozené, nebo nainstalujte
neposkozené prislusenstvi. Po
kontrole a instalaci prisluSenstvi
se vy a okolni osoby vzdalte od
roviny rotujiciho prislusenstvi

a nechte elektrické naradi bézet po
dobu jedné minuty pfi maximalni
rychlosti bez zatéze. PoSkozené
pfisluSenstvi se béhem této zkousky
obvykle rozpadne.

i)

Pouzivejte osobni ochranné
pomuicky. V zavislosti na zpisobu
pouziti se ujistéte, Ze pouzivate
uplnou ochranu obli¢eje, ochranu
oc¢i nebo ochranné bryle. Podle
potieby pouzijte protiprachovou
masku, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru,
ktera vas ochrani pred prachem

a casticemi materidlu. Chrarite

své oCi pred odletujicimi ulomky,
které mohou vzniknout pfi urcitych
aplikacich. K odfiltrovani prachu
vznikajiciho pfi aplikaci je treba
pouzivat prachové nebo filtraéni
masky. Dlouhodobé vystaveni
hlasitému hluku mUze zpUsobit ztratu
sluchu.

Udrzujte osoby v okoli v bezpecéné
vzdalenosti od pracovisté. Kazdy,
kdo vstupuje do pracovniho
prostoru, musi nosit osobni
ochranné prostiedky. Ulomky
obrobku nebo rozbitého prislusenstvi
mohou odletét a zpUsobit zranéni
mimo bezprostredni okoli mista
provozu.

P¥i provadéni operaci, pfi nichz
muiZe fezaci nastroj pfijit do styku
se skrytym vedenim nebo vlastnim
kabelem, drzte elektrické naradi
pouze za izolované tchopové
plochy. Pokud se fezaci nastroj
dotkne ,,zivého“ vodi¢e, mohou se
odkryté kovové &asti elektrického
naradi stat ,,zivymi“ a zplsobit
obsluze Uraz elektrickym proudem.
Umistéte kabel mimo rotujici
prislusenstvi. Pokud ztratite
kontrolu, mlze dojit k pfetrzeni nebo
zachyceni $nlry a vase ruka nebo
paze mUze byt vtazena do rotujiciho
pfisluSenstvi.
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m) Elektrické naradi nikdy
neodkladejte, dokud se
prislusenstvi zcela nezastavi.
Rotujici pfislusenstvi se mize zachytit
o povrch a vytrhnout elektrické naradi
z vasi kontroly.

n) Nespoustéjte elektrické naradi,
kdyz ho nosite u sebe. Nahodny
kontakt s rotujicim pfisluSenstvim
mUze zachytit vase oble¢eni
a vtahnout vase télo do prislusenstvi.

o) Pravidelné Cistéte vétraci otvory
elektrického naradi. Ventilator
motoru nasava prach dovnitf krytu
a nadmeérné hromadéni kovového
prachu mze zpUsobit elektrické
nebezpedi.

p) Nepouzivejte elektrické naradi
v blizkosti hoflavych materiald.
Jiskry by mohly tyto materidly zapalit.

q) Nepouzivejte prislusenstvi,
které vyzaduje kapalné chladici
prostredky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich médii mdlze vést
k Urazu elektrickym proudem nebo
Soku.

Zpétny raz a souvisejici varovani:

Zpétny raz je nahla reakce na zaseknuté
nebo zachycené rotujici kotouce,
podlozky, kartace nebo jakékoli jiné
pfisluSenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni
zpUsobuje rychlé zastaveni rotujiciho
prislusenstvi, coZ zase zpUsobuje, Ze
nekontrolované elektrické naradi je

v misté zaseknuti tlaeno v opacném
smeéru, nez je smér otaceni prisluSenstvi.
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Napfiklad pokud se brusny kotou¢
zachyti nebo zasekne v obrobku, mize
se okraj kotouce, ktery vstupuje do

mista zaseknuti, zabofit do povrchu
materialu, coz zpUsobi, Ze se kotou¢
vysune nebo vyleti ven. Kolo se mlze
bud pfiblizit k obsluze, nebo se od ni
vzdalit, v zavislosti na sméru pohybu kola
v okamziku sevreni. Za téchto podminek
se brusné kotouc¢e mohou také zlomit.

Zpétny raz je vysledkem nespravného
pouziti elektrického naradi a/nebo
nespravnych postupl nebo podminek pfi
préaci a Ize mu zabranit dodrzovanim nize
uvedenych bezpecnostnich opatfeni.

a) Elektrické naradi pevné drzte
obéma rukama a télo i paze
umistéte tak, abyste mohli odolat
zpétnému razu. Pro maximalni
kontrolu nad zpétnym razem
nebo reakci to¢ivého momentu
pri spousténi vzdy pouzivejte
pomocnou rukojet, pokud je
k dispozici. Obsluha mdze zvladat
reakce toCivého momentu nebo
zpétné sily, pokud jsou pfijata vhodna
bezpecnostni opatreni.

b) Nikdy nedavejte ruku do blizkosti
rotujiciho pfislusenstvi. Prislusenstvi
mUze odskodit pres vasi ruku.

c) Nesttjte v misté, kam by se
elektrické naradi mohlo pfi
zpétném razu dostat. Zpétny raz
pohani nastroj v opacném sméru nez
pohyb kotouce v misté zachyceni.

d) PFi praci v rozich, na ostrych
hranach atd. postupujte
s mimoradnou opatrnosti. Vyvarujte
se odrazeni a zachycovani
prisluSenstvi. Rohy, ostré hrany
nebo odskoky maji tendenci zachytit
rotujici pfisluSenstvi a zplsobit ztratu
kontroly nebo zpétny raz.



e)

Nepouzivejte k fezani dreva pilovy
kotoué, segmentovy diamantovy
fezaci kotou¢ s mezerou mezi
segmenty vétsi nez 10 mm ani
ozubeny pilovy kotoué. Takové
prislugenstvi Gasto zpUsobuje zpétny
raz a ztratu kontroly.

Bezpecénostni varovani specificka pro
brouseni:

a)

Pouzivejte brusny papir spravné
velikosti. PFi vybéru brusného
papiru se fridte doporuc¢enimi
vyrobce. Vétsi brusny papir, ktery
presahuje brusnou podlozku,
predstavuje nebezpeci poranéni

a mize zplsobit zachyceni, roztrzeni
kotouce nebo zpétny raz.

Dalsi bezpecénostni pokyny

/\ VAROVANI!

P N

\ Vzdy pouzivejte ochranné
" bryle.

Vzdy pouzivejte
protiprachovou masku.

Pokud dojde k preruseni napajeni,
napf. v disledku vypadku proudu
nebo odpojeni sitové zastrcky,
odjistéte hlavni vypinac a prepnéte
jej do polohy ,,vypnuto®. Tim

se zabrani nekontrolovanému
opétovnému spusténi.

Elektrické naradi pouzivejte pouze
pro suché brouseni. Voda vnikajici
do elektrického naradi zvysSuije riziko
urazu elektrickym proudem.

Elektrické naradi vzdy zapinejte
az po jeho prilozeni k obrobku

a nevypinejte ho, dokud ho
neodlozite z obrobku. Elektrické
néaradi se mlze nahle pohnout.
Nepouzivejte opotifebované,
roztrhané nebo silné zanesené
brusné nastroje. PoSkozené brusné
nastroje se mohou roztrhnout, odletét
a nékoho zranit.

Pf¥i praci s elektrickym naradim
vzdy pouzivejte dodanou odsavaci
hadici nebo vhodny odsavaé
prachu. Pouziti odsavaciho systému
mUze snizit rizika zplsobena
prachem.

Pozor! Mohlo by to zplsobit
pozar! Zabrante prehrati
brouseného materialu i brusky.
Pred prestavkami v praci vzdy
vyprazdnéte sbérnou nadobu na
prach. Za nepfiznivych podminek se
mUZe prach z brouseni v prachovém
sacku, mikrofiltru, papirovém sacku
(nebo ve filtracnim sacku ¢i filtru
vysavace) vznitit, napt. v disledku
odletujicich jisker pfi brouseni kovd.
Toto riziko je zvlasté vysoké, pokud
je prach smichan s barvou, zbytky
polyuretanu nebo jinymi chemikaliemi
a obrobek se po delSi dobé
zpracovani zahral.

P¥i praci drzte elektrické naradi
pevné obéma rukama a zajistéte
si pevny postoj. Elektrické naradi se
bezpeénéji ovlada obéma rukama.

V pripadé potreby noste

chranice sluchu, ochranné bryle,
protiprachovou masku a rukavice.
Pouzivejte protiprachovou masku,
ktera je alespon polomaskou tridy
FFP2 s filtrem ¢astic.
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P#i praci s kamenem pouzivejte
odsavacku prachu. Vysavac

musi byt schvalen pro odsavani
kamenného prachu. Pouzivani
téchto zafizeni snizuje riziko vytvareni
prachu.

Nedotykejte se prislusenstvi, dokud
nevychladne. PfisluSenstvi se pfi
praci velmi zahfiva.

Pfi vyméné prislusenstvi pouzivejte
ochranné rukavice. Pri delSim
pouzivani se pfislusSenstvi zahfiva.
Nezpracovavejte materialy, které
uvolnuji latky zdravi Skodlive,

napr. bukovy nebo dubovy dievény
prach, kamenny prach nebo
azbest. Tyto latky jsou povazovany
za karcinogenni.

Informujte se o platnych
predpisech/zakonech tykajicich se
nakladani s prachem nebezpeénym
pro zdravi ve vasi zemi.

Nikdy se nedotykejte béziciho
brusného nastroje. Hrozi nebezpedi
zranéni osob.

V pripadé potreby pouzijte pro
praci leSeni. Pri praci na Zebfiku
nelze zajistit bezpeény postoj.

Pred pouzitim

/\ VAROVANI! NEBEZPECi URAZU!

Pred praci s nastrojem vzdy
vytahnéte zastréku ze zasuvky!

/A UPOZORNENI!

78

Pfi vyméné nastroji noste
ochranné rukavice. Pri dotyku
prisluSenstvi hrozi nebezpedi
poranéni.
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Odstranéni a povrch

Rychlost odstrafiovani materialu a kvalita

povrchu jsou ureny zrnitosti brusného

papiru.

Vezmeéte na védomi, Zze pro praci
s rlznymi materialy je tfeba pouZzivat
brusné papiry s rliznou zrnitosti.

V nasleduijici tabulce najdete nékteré
doporuc¢ené hodnoty, které vam

pomohou urcit, ktery brusny list pouzivat

pro danou praci.

Dievo Bru_sny list/
zrnitost

Zpracovani dreva 80-240

Predbézné brouseni

nedokonc&enych,

nehoblovanych tramd

a prken, napriklad 80

Brouseni povrchu 80, 100, 120

Jemné brouseni

tvrdého dreva 180, 240
Brusny list/

Barvy/laky Zrnitost

Prace na natérech

barvy/laku nebo

zakladnich natérech,

jako jsou tmely 80-240

Odstrariovani natérd 80

Brouseni podkladové

vrstvy 80, 100, 120

Konecné brouseni

zéakladnich natérd

pred lakovanim 180, 240




@® Vyména brusnych listu

Povrch brusné desky |12] je tvoren
suchym zipem, takze brusné listy [20] Ize
pfipevnit rychle a snadno. Trojuhelnikové
brusné listy [20] Ize nasadit na
obdélnikovou brusnou hlavu podobnym
zplsobem.
um  Pred pfipevnénim nového brusného
listu |20| odstrante necistoty a prach
z brusné desky [12], napf. kartagem.
® Umistéte brusny list [20] tak, aby
priléhal k okraji brusné desky [12]. Poté
polozte brusny list [20| na brusnou
desku [12] a pevné jej pritladte.
Ujistéte se, ze otvory pro odsavani na
brusném listu [20] a brusné desce
jsou spravné zarovnany.
® Chcete-li odstranit brusny list [20],
zvednéte jeho okraj a vytahnéte jej
z brusné desky [12].

@® Sestaveni nastroje

m  Zavrete zavés na upevnovaci
sponé [1]. Nastroj upevnéte pomoci
upevnovaci spony . VSimnéte si
symbolC g @ na upeviiovaci sponé
0l

u Vlozte pfislusny konec prodluZovaci
trubice | 4 | do pfisluSného otvoru fidici
jednotky [2].

m  Upevnéte prodluzovaci trubku |4 | do
pozadované polohy pomoci trubkové
svorky [11]. Dbejte na to, aby nebyla
prekro€ena maximalni znacka na
prodluzovaci trubce [4].

@ Instalace odsavaciho
systému
Prach z materidlQ, jako jsou barvy na
bazi olova, nékteré druhy dfeva, mineraly
a kovy, mlze byt zdravi $kodlivy.
Dotykani se nebo vdechovani prachu
mUze zplsobit alergické reakce anebo
respiraéni onemocnéni u uzivatele nebo
osob v okoli. Nékteré druhy prachu, jako
napriklad prach z dubu nebo buku, jsou
povazovany za karcinogenni, zejména
v kombinaci s pfisadami pro oSetreni
dfeva (chromat, prostfedky na ochranu
dfeva). S materialy obsahujicimi azbest
mohou pracovat pouze odbornici.

= Vzdy pouzivejte odsavac prachu.
= Elektrické naradi pouzivejte bud
s prachovym sackem, nebo pfipojte
zafizeni pro odsavani prachu a tfisek.
= Zajistéte dostatecné vétrani
pracovisté.
= Doporucujeme nosit respirator
s filtrem tfidy P2.
= Zabrarite zalomeni odsavaci hadice

Dodrzujte predpisy platné ve vasi zemi

tykajici se materialQ, se kterymi budete

pracovat.

= Zasurite vstupni stranu odsavaci
hadice [10] do odsavaci trysky [3] (viz
obr. A).

= Otodte zamek [9] smérem k symbolu

= Chcete-li vyjmout odsavaci hadici [10],
otoéte zamek [9] smérem k symbolu

W

@® Montaz adaptéru pro externi
odsavani

=V pfipadé potreby pfipojte nastavec
pro odsavani prachu 22 k pfislusnému
konci odsavaci hadice [10].

= Pfipojte odsavaci systém.
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POZNAMKA

b Pri praci se drevem nebo
materidly, které produkuji prach
nebezpec€ny pro zdravi, musi byt
zarizeni pfipojeno k vhodnému,
testovanému odsavacimu zafizeni
(napft. v souladu s tfidou prachu
M podle normy EN 60335-2-69).
MuUzete také pripojit vysavac
Parkside NT.

® Navod k obsluze

/A VAROVANI! NEBEZPECi URAZU!

P Pred praci s nastrojem vzdy
vytahnéte zastréku ze zasuvky!

P Pockejte, az se nastroj zcela
zastavi, nez jej odlozite.

Rychlost odstrariovani a kvalita povrchu
jsou ur€eny vybérem brusného nastroje,
predem zvolenou rychlosti a pfitlakem.
Pouze brusné nastroje v perfektnim stavu
poskytuji dobry brusny vykon a chrani
nastro;j.

® Brouseni

= P¥i praci drzte nastroj pevné
obéma rukama a zajistéte si pevny
postoj. Nastroj se bezpecénéji ovlada
obéma rukama.

= Pripojte odsavaci systém (vnitfni nebo
vnéjsi odsavani).

= Pro vnéjsi odsavani
Pokud je to mozné, pracuijte
s dalkovym vypinanim nebo
automatickou funkci start/stop
vysavace. Vysavac se automaticky
zapne a po urcité dobé se opét
vypne, aby se odstranil zbyvajici
prach z odsavaci hadice.
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= Zapnéte nastroj. Umistéte jej celou
brusnou plochou na opracovavany
material. Pohybujte jim po obrobku
s mirnym tlakem.

= Aby se prodlouzila Zivotnost
prisluSenstvi, dbejte na to, aby byl
tlak rovnomérny.

= Pouziti nadmérného tlaku nevede
k vysSi rychlosti odstrariovani, ale
spisSe ke zvySenému opotrebeni
pfisluSenstvi.

= Zvednéte nastroj z pracovni plochy.

= Pro vnitfni odsavani
Nechte elektrické naradi bézet jesté
nékolik sekund, aby se odstranil
zbyvaijici prach z odsavaci hadice [10].

Provoz
—~ Smér otaceni nastroje!

Zapnuti

Pro zapnuti nastroje stisknéte hlavni
vypinaé [8]. Pro zajisténi hlavniho
vypinage [ 8] stisknéte zajistovaci

tlagitko [7].

@® Vypnuti

Chcete-li elektrické naradi vypnout,
uvolnéte hlavni vypinaé [8].

Pokud je zajistény, stisknéte kratce
hlavni vypina¢ | 8 | a poté jej uvolnéte.

@® Nastaveni rychlosti otaceni

Pred zahajenim prace nastavte rychlost
tak, aby vyhovovala dané aplikaci. Pro
hrubé brouseni pouZijte nizkou rychlost;
pro jemné brouseni rychlost zvyste.

Pozadovana rychlost otaéeni zavisi na
zpracovavaném materidlu a lze ji urdit
pomoci praktickych testd.

= Rychlost nastavite stisknutim tlacitek



Stisknéte tla&itko +[6] pro zvyseni
rychlosti.

Stisknéte tladitko - [6] pro snizeni
rychlosti.

POZNAMKA

>

PrisluSenstvi se po vypnuti stale
otaci. Nez odlozite nastroj, pockeijte,
az se prislusenstvi zcela zastavi.

Zapnuti/vypnuti LED
osvétleni

Stisknéte tlagitko |19| pro zapnuti LED
svétla.

Stisknéte znovu tladitko , aby se
snizila intenzita LED svétla.

Stisknéte znovu tlagitko [19], aby se
LED svétlo vypnulo.

POZNAMKA

>

Aby svétlo fungovalo, musi

byt napajeci zdroj [1¢] pfipojen

k prislusné brusné hlavé [15].

LED svétlo na tomto nastroji je
urceno k osvétleni pfimé pracovni
oblasti nastroje za nepfiznivych
svételnych podminek.

@ LED svétlo neni vhodné pro
osvétleni mistnosti v domech.

O B [5] svetelny zdroj
tohoto nastroje mize vyménit
pouze vyrobce nebo odbornici
autorizovani vyrobcem.

Tento vyrobek obsahuje svételny
zdroj tfidy energetické ucinnosti E.

POZNAMKA

o %

b & < & Oyladaci zafizeni
tohoto nastroje mlize vyménit pouze
vyrobce nebo odbornici povéreni
vyrobcem.

P Pokud je kabel tohoto svétla
poskozen, musi byt vyménén
pouze vyrobcem, jeho zakaznickym
servisem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se
predeslo nebezpeci.

@ Udrzba a gisténi

A\ VAROVANI! NEBEZPECi ZRANEN:!
Pred zahajenim jakychkoli praci
na nastroji jej vypnéte a odpojte
napajeci zastrcku.

Nastroj je bezudrzbovy.

= K ¢isténi nastroje nepouzivejte
zadné ostré predméty. Nenechte,
aby se do nastroje dostaly zadné
kapaliny. V opa¢ném pfipadé by
mohlo dojit k poskozeni nastroje.

= Nastroj pravidelné Cistéte, nejlépe
ihned po dokonc&eni prace.

= QOcistéte kryt suchym hadfikem -
nepouzivejte benzin, rozpoustédla
ani Cistici prostredky, které by mohly
poskodit plast.

= Ventilaéni otvory nesmi byt nikdy
zakryty.

= QOdstrante kartacem veskery brusny
prach, ktery ulpél na nastroji.

POZNAMKA

P> Nahradni dily, které nejsou uvedeny
v seznamu (napfiklad spinace
nebo brusny papir), Ize objednat
prostfednictvim nasi servisni horké
linky.
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@® Vyména uhlikovych kartacu

Pomoci plochého Sroubovaku
otevrete kryt |17 pro uhlikového
kartace (viz obr. D).

Vyméiite uhlikové kartace [21].
Nainstalujte zpét kryt [17] pomoci
plochého Sroubovaku [18].

Vyména brusné desky
(kulaté)

Povolte $roub [13] véetné podlozky
pomoci Sestihranného klige [14] (viz
obr. B).

Odstrante brusnou desku

a nahradte ji novou.

Znovu vlozte $roub [13] vetné
podlozky a utahnéte jej pomoci
Sestihranného klice [14].

Nastaveni polohy brusné
hlavy

Na brusné hlavé jsou 4 otvory.
Pomoci kiizového $roubovaku
povolte Sroub polohy brusné hlavy
a nastavte pozadovanou polohu
brusné hlavy.

Vyména brusné hlavy (kulata

a trojuhelnikova)

Odpojte napajeni [16].

Uvolnéte dvé zajistovaci spony
jejich sevfenim zevnitf (viz obr. C)
a sejméte namontovanou brusnou
hlavu [15].

Umistéte novou brusnou hlavu
pod motorovou jednotku (viz obr. C).
Ujistéte se, Ze odsavaci systém

je pfipojen k pfislusnému otvoru.
Ujistéte se, ze zajiStovaci spony
spravné zapadly, aby se nemohly
uvolnit.

Pfipojte napajeni [16].
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@® Nastaveni uhlu brusné desky
(trojuhelnik)

= Vytahnéte tladitko pro nastaveni
Uhlu , natocte brusnou desku do
pozadovaného uhlu a poté zatlacte
tlagitko pro nastaveni Uhlu, aby se
zuby zajistily.

@® Skladovani a manipulace
s doporuéenym
prisluSenstvim

= S brusnymi nastroji je tfreba zachazet
opatrné a prepravovat je s velkou
obezfetnosti.

= Brusné nastroje by mély byt
skladovany tak, aby nebyly vystaveny
mechanickému poskozeni nebo
vlivim prosttedi (nap¥. vinkosti).

® Zlikvidovani
Obal se sklada z ekologickych material(,

které mlzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
&) oznadeni obalovych materiald)

& zkratkami (a) a &isly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.
O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se muizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

=,
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Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V piipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zaruéni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpe€ném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakeékoli poSkozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotfebitelné
dily (napf. baterie, inkoustové barevné
patrony), ani se nevztahuje na poSkozeni
rozbitnych dil, napt. spinac¢d nebo dild
ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a &islo polozky (IAN 517306_2510).

Cislo polozky najdete na typovém titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

P¥i poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky
nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich priruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim cCisla
polozky (IAN) 517306_2510 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

Ccz
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

& Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 517306_2510

AAA Srbské oznaceni shody
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® EU prohlaseni o shodé

q3

EU PROHLASENI O SHODE (z. 517306_2510)

My, spoleénost

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

prohlasujeme na vlastni odpovédnost, ze vyrobel
IAN:

Identifikace produktu:

Cislo modelu:

k

517306_2510

"PARKSIDE" Nasténna a stropni bruska
HG14277

spliuje zakladni pozadavky uvedenych smérnic EU

2006/42/€S [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2009/125/€S [U. v. EU L 285, 31.10.2009]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

C. / Casti

2006/42/ES

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN 1SO 12100:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2009/125/ES

(EU) 2019/2020

Pfedmét vy$e uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. éervna
2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsdno za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Pieklad pavodniho prohlaseni o shodé

Neckarsulm 10.04.2026 £ . .',;I{,.';;"‘i“:,-'.'-"q 7% //Z"
Misto Datum J'I-ll ppaslens Buchheim ppa. Dr. TKorsten Maier

Prokurista Prokurista

Ccz
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Zoznam pouzitych piktogramov

Vypnite vyrobok a odpojte ho od

elektrickej siete pred vykonanim
Precitajte si navod na pouZzitie. akychkolvek nastaveni,
udrzby, Cistenia a ked' vyrobok

nepouzivate.

BY

NEBEZPECENSTVO! - P MY o ) ,
Oznagenie nebezpedenstva ‘\/) Pouzivajte ochranné rukavice!
s vysokym rizikom, ktoré

moze mat za nasledok smrt
alebo tazké zranenie, ak sa
mu nezabrani (napr. riziko
udusenia)

Pouzivajte ochranu sluchu!

VAROVANIE! - Oznacenie
nebezpecenstva so strednym
rizikom, ktoré méze mat za

Pouzivajte ochranu oc¢i!

nasledok smrt alebo tazké -
zranenie, ak sa mu nezabrani q \
(napr. riziko urazu elektrickym K

pradom)

Pouzivajte ochranu proti prachul!

UPOZORNENIE! - Oznacenie
nebezpecenstva s nizkym
rizikom, ktoré by mohlo mat za

Symbol pre vyrobok s triedou
ochrany Il

nasledok lahké alebo stredne
tazké zranenie, ak sa mu
nezabrani (napr. riziko obarenia)

Vyrobok pouzivajte len v suchych
vnutornych priestoroch.

POZNAMKA! - Upozorfiuje na

mozné poskodenie majetku/ Priemer

> B B P

vyrobku, ak sa mu nevyhnete

(napr. riziko skratu) Rychlost bez zatazenia

Znadka CE oznaduje zhodu Striedavy prud/napatie

c E s prislusnymi smernicami EU

Bezpecnostné informacie
platnymi pre tento vyrobok.

Pokyny na pouzivanie

DlesaDD

Certifikované logo GS

e | &y T Rozkladacia strana s ilustraciami
l . vyrobkov
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NASTENNA A STROPNA
BRUSKA

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje délezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skor ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dalsim
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

Spravne pouzivanie tohto elektrického
naradia zahffia nasledujuce ¢innosti:
Odstranovanie farieb, tapiet
a zvyskov lepidla.
Brusenie omietnutych alebo natretych
sadrokarténovych dosiek.
Brusenie drevenych stien alebo
stropov (prirodnych alebo z preglejky).

LED svetlo na tomto nastroji je navrhnuté
tak, aby osvetlovalo priamu pracovnu
oblast nastroja za nepriaznivych
svetelnych podmienok.

Akékolvek iné pouZitie alebo Uprava
nastroja sa povazuje za nespravne

a predstavuje vyznamné riziko nehody.
Vyrobca nezodpoveda za Skody
spbsobené nespravnym pouzivanim.
Tento nastroj nie je ur€eny na komeréné
pouZzitie.

Upeviovacia spona

Riadiaca jednotka

Odsavacia tryska
Predlzovacia rurka

Poistné spony

Tlagidlo rychlosti

Aretacné tlacidlo

Hlavny vypinac

Zamok odsavacej hadice
Odsavacia hadica

Svorka rarky

Brusna doska

Skrutka

Sesthranny klé

Brusna hlava

Napéjaci zdroj

Kryt uhlikovej kefy

Plochy a krizovy skrutkovaé
Tla¢idlo pre LED svetlo
Brusny papier

Uhlikové kefy

Adaptér na odsavanie prachu
Tlagidlo nastavenia uhla

(pre nastavenie uhla trojuholnikove;j
brusnej dosky)

Skrutka na nastavenie polohy

NNSSMENEENENEERE NSNS N

Bruska na sadrokartén
Obdiznikova brusna hlava
Okruhla brasna hlava

2 Brusne papiere
(zrnitost: 80/100/120/150/180/240)
Sesthranny klti¢
Plochy a krizovy skrutkovaé
Adaptér odsavaca prachu
Nahradna sada uhlikovych kief
Odsavacia hadica
Sada navodov na obsluhu

&

—_ A

— 4 a4

Elektrické naradie vzdy
pouzivajte oboma rukami.
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@® Technické udaje

Menovité 220-240 ~, 50 Hz
napétie (striedavy prud)
Menovita

spotreba

energie 710 W

Menovita ® n, 800-1800 min™'!
rychlost V¥V n, 2900-6600 min""
Menovity @ 215 mm;

vykon 28,2 x 28,2 cm
Trieda ochrany |lI/[0)(dvojita izolacia)

Okruhla brusna doska:

Material Ziadosti

Odporucany rozsah
rychlosti (min)

Odporucana uroven
rychlosti

Brusenie omietnutych/
natretych

sadrokarténovych dosiek | 1200-1800 min™’ Uroveri 2-5
Odstrafiovanie zvyskov )
farieb/tapiet 1400-1800 min"' Uroven 3-5
Brusenie drevenych stien/ )
stropov (prirodné) 800-1400 min" Uroven 1-3
Brusenie drevenych stien/ )
stropov (drevotrieska) 1200-1600 min™' Uroven 2-4
Odstranenie zvyskov )
lepidla 800-1200 min" Uroven 1-2

Trojuholnikova brusna doska:

Material Ziadosti

Odporuc¢any rozsah
rychlosti: (min”")

Odporuc¢ana uroven
rychlosti

Brusenie omietnutych/
natretych
sadrokarténovych dosiek

(rohy) 4000-6000 min™ Uroveri 2-4
Odstrafovanie zvyskov )
farieb/tapiet (okraje) 6000-6600 min"* Uroven 4-5
Brusenie drevenych stien/ )
stropov (hran) 2900-4500 min" Uroven 1-3
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Technické Specifikacie LED Obdiznikova brisna hlava
Vstupné 230 V ~ (striedavy Predna rukovat a,, = 4,532 m/s?
napétie prad) L
. ; Zadna rukovat a, = 3,783 m/s?
Vystup 12 == (jednosmerny :
prud) Neistota K=1,5 m/s?
Kontrolka 600 Im; 6500 K

® Udaje o hluku a vibraciach

Hodnota merania hluku stanovena

v sulade s normou EN 62841. Hlu¢nost

elektrického naradia meranéa podia
vahovej stupnice A je zvy€ajne:
Hodnota emisie hluku

Okruhla brasna hlava

Urover tlaku zvuku [L,, = 89,6 dB
Neistota K = 3 dB
Hladina

akustického vykonu |L,, = 97,6 dB
Neistota K = 3 dB
Obdiznikova brisna hlava

Uroveri tlaku zvuku |L,, = 90,6 dB
Neistota K = 3 dB
Hladina

akustického vykonu |L,, = 98,6 dB
Neistota K = 3 dB

/\ VAROVANIE!

) Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibracii

Okruhla brasna hlava

Predna rukovat a,, < 2,5m/s?
Zadna rukovat a,, < 2,5m/s?
Neistota K= 1,5 m/s?

POZNAMKA

P Hodnoty emisii vibracii a emisii
hluku uvedené v tychto pokynoch
boli namerané v sulade so
Standardizovanym testovacim
postupom a moézu sa pouzit na
porovnanie elektrického naradia
s inym naradim.

POZNAMKA

P> Zadané hodnoty celkovych vibracii
a hodnoty emisii hluku sa mézu
pouzit aj na predbezny odhad
zatazenia.

/\ VAROVANIE!

PV zavislosti od spdsobu pouZzivania
elektrického naradia a najma
od druhu obrabaného obrobku
sa m6zu hodnoty emisii vibracii
a hluku pocas skuto¢ného
pouzivania elektrického naradia
odchylovat od hodnét uvedenych
v tomto navode.

P Je potrebné zaviest bezpe¢nostné
opatrenia na ochranu obsluhy
na zaklade odhadu vibracného
zatazenia pocas skuto¢ného
pouzivania (pricom musia byt
zahrnuté vSetky prevadzkové stavy,
napr. ¢asy, ked je elektrické naradie
vypnuté, a ¢asy, ked je elektrické
naradie zapnuté, ale bezi bez
zatazenia).
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A VSeobecné
— bezpecnostné

o, -
@ upozornenia
e tykajuce sa

elektrického naradia

/A VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny,

obrazky a technické udaje
dodané s tymto elektrickym
naradim. Nedodrzanie vSetkych
nizSie uvedenych pokynov méze
sposobit Uraz elektrickym prddom,
poZiar a/alebo vazne zranenie.

Uschovaijte si vSetky upozornenia

a pokyny pre budtce pouzitie.
Pojem ,elektrické naradie” v tychto
upozorneniach sa vztahuje na vase
elektrické naradie napajané zo siete
(so $nurou) alebo na elektrické naradie

napajané z akumulatora (akumulatorové).

1. Bezpecnost pracovného priestoru

a) Udrzujte pracovny priestor Gisty
a dobre osvetleny. Neporiadok
alebo tmavé priestory mézu viest
k nehodam.

b) Nepracujte s elektrickym naradim
vo vybusnom prostredi, napriklad
v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

c) Pripraci s elektrickym naradim
drzte deti a okolostojace osoby
mimo dosahu. Rozptylovanie méze
spbsobit stratu kontroly.
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2. Elektricka bezpecénost

a)

Zastrcky elektrického naradia
musia zodpovedat zasuvke.

Nikdy zastréku ziadnym

spésobom neupravuijte.

S uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky

a zodpovedajlce zasuvky znizia riziko
Urazu elektrickym prddom.

Zabrante kontaktu tela

s uzemnenymi povrchmi, ako

su potrubia, radiatory, sporaky

a chladnicky. Ak je vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym pruadom.
Nevystavujte elektrické naradie
dazdu alebo mokru. Voda vniknuta
do elektrického naradia zvysuje riziko
urazu elektrickym pruadom.

Kabel nezneuzivajte. Nikdy
nepouzivajte kabel na prenasanie,
tahanie alebo odpajanie
elektrického naradia. Udrzujte
kabel mimo dosahu tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. Poskodené alebo zamotané
kable zvysuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

Pri praci s elektrickym naradim
vonku pouzivajte predlzovaci
kabel vhodny na vonkaijsie
pouzitie. PouZitie kabla vhodného na
vonkajSie pouzitie zniZuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

Ak je prevadzka elektrického
naradia vo vlhkom prostredi
nevyhnutna, pouzite zdroj chraneny
pradovym chraniéom (RCD).
Pouzitie RCD znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.



3. Osobna bezpecénost

a)

Budte pozorni, sledujte, ¢o

robite, a pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte elektrické naradie,
ak ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka
nepozornosti pri praci s elektrickym
naradim méze viest k vaznemu
zraneniu oséb.

Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Vzdy pouzivajte
ochranu o¢i. Ochranné vybavenie,
ako je protiprachova maska,
protiSmykova bezpecnostna

obuv, prilba alebo ochrana

sluchu, pouzivané v prislusnych
podmienkach, znizia pocet zraneni
0s6b.

Zabrante neumyselnému
spusteniu. Pred pripojenim k zdroju
napajania a/alebo akumulatoru,
pred zdvihnutim alebo prenasanim
naradia sa uistite, Ze je spinac¢

vo vypnutej polohe. Prenasanie
elektrického naradia s prstom na
vypinaci alebo zapajanie elektrického
naradia so zapnutym vypinacom
moze viest k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante vsSetky nastavovacie
klace. Klu¢, ktory zostane pripevneny
k rotujucej Casti elektrického naradia,
mobze sposobit zranenie.
Neponahlajte sa. Vzdy udrzujte
spravny postoj a rovnovahu.

To umoznuje lepSiu kontrolu nad
elektrickym naradim v neoCakavanych
situaciach.

Spravne sa oblec¢te. Nenoste volné
oblecéenie ani Sperky. Udrzujte
vlasy a obleéenie mimo dosahu
pohyblivych ¢asti. Volné obleCenie,
Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt
zachytené pohyblivymi ¢astami.

Ak su k dispozicii zariadenia na
pripojenie zariadeni na odsavanie
a zachytavanie prachu, uistite

sa, ze su pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie zberaca
prachu moze znizit rizika suvisiace
s prachom.

Nedovolte, aby vam skusenosti
ziskané ¢astym pouzivanim naradia
umoznili uspokojit sa a ignorovat
zasady bezpecnosti naradia.
Neopatrna cinnost méze spdsobit
vazne zranenie v priebehu zlomku
sekundy.

4. Pouzivanie a starostlivost
o zariadenie

a)

Netlacte na elektrické naradie
silou. Pouzivajte spravne elektrické
naradie pre vasu pracu. Spravne
elektrické naradie vykona pracu lepsie
a bezpecnejsie pri rychlosti, pre ktoru
bolo navrhnuté.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak
ho vypina¢ nezapina a nevypina.
Akékolvek elektrické naradie, ktoré
nemozno ovladat vypinacom, je
nebezpecné a musi byt opravené.
Pred nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim
elektrického naradia vytiahnite
zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte z naradia akumulator, ak
je odpojitelny. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia elektrického
naradia.
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d)

Nepouzivané elektrické naradie
skladujte mimo dosahu deti

a nedovolte, aby toto elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré

nie st oboznamené s elektrickym
naradim alebo s tymito pokynmi.
Elektrické naradie je v rukach
neskolenych pouzivatelov
nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu elektrického
naradia a prislusenstva.
Skontrolujte, €i nie su pohyblivé
¢asti vychylené alebo zaseknuté,
¢€i nie su casti zlomené a iné
okolnosti, ktoré moézu ovplyvnit
¢innost elektrického naradia. Ak
je elektrické naradie poskodené,
pred pouzitim ho nechajte opravit.
Vela nehdd je spdsobenych zle
udrziavanym elektrickym naradim.
Rezné nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Spravne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej Casto zasekavaju a lahSie sa
ovladaju.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
hroty atd. pouzivajte v sulade

s tymito pokynmi, bertic do tvahy
pracovné podmienky a pracu,
ktoru budete vykonavat. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ¢innosti,
nez na akeé je uréené, moze viest

k nebezpecnej situdcii.

Udrzujte rukovéte a tchopové
plochy suché, Cisté a bez oleja

a mastnoty. Kizké rukovate

a uchopové plochy neumoziuju
bezpecnu manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.
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5. Servis

a)

Opravu elektrického naradia zverte
kvalifikovanej osobe, ktora bude
pouzivat iba identické nahradné
diely. Tym sa zaisti zachovanie
bezpec&nosti elektrického naradia.

VSeobecné bezpecnostné pokyny pre
brasenie briusnym papierom

a)

Toto elektrické naradie je uréené
na pouzitie ako bruska s brisnym
papierom. Precitajte si vSetky
bezpeénostné informacie, pokyny,
schémy a udaje, ktoré ste dostali
spolu s nastrojom. Nedodrzanie
nasledujucich pokynov méze viest

k Urazu elektrickym pradom, poziaru
a/alebo vaznym zraneniam.

Toto elektrické naradie nie je
vhodné na brusenie, pracu

s ocelovymi kefami, leStenie,
rezanie otvorov alebo abrazivne
rezanie. Pouzivanie elektrického
naradia na ucely, na ktoré nie je
ur€ené, méze viest k nebezpecenstvu
a zraneniam.

Nesmiete pouzivat elektrické
naradie na ziadne ucely, na

ktoré nebolo vyslovne navrhnuté

a urc¢ené vyrobcom. Takato zmena
mdze mat za nasledok stratu kontroly
a vazne telesné zranenia.
Nepouzivajte prislusenstvo,

ktoré nie je Specialne navrhnuté

a Specifikované vyrobcom naradia.
Skutoc¢nost, ze prisluSenstvo je
mozné pripojit k vaSmu elektrickému
naradiu, nezarucuje jeho bezpecénu
prevadzku.



Menovita rychlost prislusenstva i)
musi byt minimalne rovnaka ako
maximalna rychlost uvedena na
elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré bezi rychlejSie ako je jeho
menovita rychlost, sa moéze zlomit

a rozletiet na kusy.

Vonkajsi priemer a hrubka

vasho prislusenstva musia byt

v ramci menovitej kapacity vasho
elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnej velkosti nemozno
dostato&ne chranit ani kontrolovat.
Montazne rozmery prislusenstva
musia zodpovedat rozmerom
montazneho systému elektrického
naradia. PrisluSenstvo, ktoré nie je
presne prispdsobené elektrickému
naradiu, sa bude nerovhomerne i)
otacat, silno vibrovat a méze viest

k strate kontroly.

Nepouzivajte poSkodené
prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte
prislusenstvo, ako st briisne
kotuce, Ci nie su posSkodené alebo
prasknuté, unasaciu podlozku, €i
nie je prasknuta, roztrhana alebo k)
nadmerne opotrebovana, a drétenu
kefu, €i nie su volné alebo
prasknuté droty. Ak elektrické
naradie alebo prislusenstvo
spadne, skontrolujte, Ci nie je
poskodené, alebo namontujte
neposkodené prislusenstvo. Po
skontrolovani a namontovani
prislusenstva sa vy a osoby v okoli
vzdialte od roviny rotujuceho
prisluSenstva a nechajte elektrické
naradie bezat pri maximalnych )
otackach bez zatazenia po

dobu jednej minuty. Poskodené
prisluSenstvo sa pocas tohto testu
zvyCajne rozpadne.

Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. V zavislosti od
aplikacie sa uistite, Ze pouzivate
uplna ochranu tvare, ochranu oéi
alebo ochranné okuliare. Podla
potreby pouzivajte ochrannt
masku proti prachu, ochranu
sluchu, ochranné rukavice alebo
$pecialnu zasteru, ktora vas
ochrani pred pieskom a ¢asticami
materialu. Chrante svoje oci pred
lietajucimi ulomkami, ktoré mézu
vzniknut pri urCitych aplikaciach.

Na filtrovanie prachu vznikajiceho
pri pouzivani sa musia pouzivat
protiprachové alebo filtracné masky.
DIhodobé vystavenie hlasnému hluku
mdze spdsobit stratu sluchu.
Udrzujte okolostojacich

v bezpeénej vzdialenosti od
pracoviska. Kazdy, kto vstupi

do pracovného priestoru, musi
mat na sebe osobné ochranné
prostriedky. Ulomky obrobku alebo
poskodeného prislusenstva mézu
odletiet a spdsobit zranenie mimo
bezprostrednej oblasti prevadzky.
Pri vykonavani operacie, pri
ktorej moze rezny nastroj prist
do kontaktu so skrytym vedenim
alebo vlastnym kablom, drzte
elektrické naradie iba za izolované
uchopové plochy. PrisluSenstvo na
rezanie, ktoré prichadza do kontaktu
s ,napajanym“ vodi¢om, méze
spbsobit, ze odkryté kovoveé Casti
elektrického naradia budu ,,napajané“
a moze dojst k Urazu obsluhy
elektrickym pradom.

Umiestnite kabel mimo rotujuce
prislusenstvo. Ak stratite kontrolu,
Snura sa méze pretrhnut alebo
zachytit a vasa ruka alebo rameno
sa moze dostat do rotujuceho
prisluSenstva.
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m) Nikdy neodkladajte elektrické
naradie, kym prislusenstvo
uplne nezastavi. Otacajuce sa
prislusenstvo sa méze zachytit
o povrch a vytiahnut elektrické
naradie z vasej kontroly.

n) Nenechajte elektrické naradie
bezat, ked ho nosite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujucim
prislusenstvom méze zachytit vase
oblecenie a pritiahnut prislusenstvo
k vasmu telu.

o) Pravidelne Cistite vetracie otvory
elektrického naradia. Ventilator
motora nasava prach dovnutra krytu
a nadmerné nahromadenie kovového
prasku moéze spdsobit elektrické
nebezpedenstvo.

p) Nesmiete pouzivat elektrické
naradie v blizkosti horlavych
materidlov. Iskry mozu tieto materialy
zapalit.

q) Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
vyzaduje kvapalné chladiva.
Pouzitie vody alebo inych tekutych
chladiacich prostriedkov moze
spobsobit Uraz elektrickym pradom
alebo Sok.

Spatny raz a suvisiace varovania:

Spétny raz je nahla reakcia na
zaseknuté alebo zachytené rotujice
koleso, unasaciu podlozku, kefu alebo
akékolvek iné prislusenstvo. Zaseknutie
alebo zachytenie spdsobuje rychle
zastavenie rotujuceho prislusenstva,

¢o zase spdsobuje, Ze nekontrolované
elektrické naradie je v mieste zachytenia
tlaéné v smere opa¢nom k otacaniu
prisluSenstva.
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Napriklad, ak sa brusny kotu¢ zachyti
alebo zasekne o obrobok, okraj kotuca,
ktory vstupuje do miesta zaseknutia,

sa moze zaryt do povrchu materidlu,

¢o spdsobi, Ze kotlu¢ sa vysunie alebo
odskoci. Koleso méze vyskodit smerom
k obsluhe alebo od nej, v zavislosti

od smeru pohybu kolesa v mieste
zachytenia. Za tychto podmienok sa
mozu zlomit aj brdsne kotuce.

Spatny raz je désledkom nespravneho
pouzivania elektrického naradia a/
alebo nespravnych postupov alebo
podmienok prevadzky a da sa mu
predist dodrziavanim nizSie uvedenych
bezpecnostnych opatreni.

a) Elektrické naradie pevne
drzte oboma rukami a telo
a ruky umiestnite tak, aby ste
odolali spatnému razu. Vzdy
pouzivajte pomocnu rukovat,
ak je k dispozicii, aby ste mali
maximalnu kontrolu nad spatnym
razom alebo reakciou krutiaceho
momentu pocas spustania.
Operator méze kontrolovat reakcie
krutiaceho momentu alebo
spatné razy, ak su prijaté vhodné
bezpeénostné opatrenia.

b) Nikdy nedavajte ruku do blizkosti
rotujiceho prislusenstva.
Prislusenstvo mo6ze mat spatny raz
a odskocit od vasej ruky.

c) Nestojte v mieste, kde sa bude
elektrické naradie pohybovat
v pripade spatného razu. Spatny raz
pohana nastroj v smere opacnom k
pohybu kolesa v mieste zachytenia.



d) Pri praciv rohoch, na ostrych
hranach atd. postupujte

s osobitnou opatrnostou. Vyhnite
sa odrazaniu a zachytavaniu
prislusenstva. Rohy, ostré hrany
alebo odrazy maju tendenciu zachytit
rotujuce prisluSenstvo a spdsobit
stratu kontroly alebo spétny raz.

e) Na rezanie dreva nepouzivajte
pilova ¢epel, segmentovy
diamantovy rezaci kotué

s medzerou medzi segmentmi
vacésSou ako 10 mm ani ozubeny
pilovy list. Takéto prislusenstvo
Casto spOsobuje spéatny raz a stratu
kontroly.

Bezpecnostné upozornenia Specifické
pre brusne prace:

a) Pouzivajte brusny papier
spravnej velkosti. Pri vybere
brisneho papiera postupujte
podla odporuéani vyrobcu. VACSi
brusny papier, ktory presahuje
brusnu podlozku, predstavuje
nebezpecenstvo poranenia a moze
sposobit zachytenie, roztrhnutie
kotuca alebo spétny raz.

Dalsie bezpeénostné pokyny
/\ VAROVANIE!

Vzdy pouzivajte ochranné
& okuliare.

Vzdy noste ochrannu masku
~ proti prachu.

Odomknite hlavny vypinaé¢

a prepnite ho do polohy ,,vypnuté¥,
ak ddjde k preruseniu napajania,
napr. v dosledku vypadku pradu
alebo odpojenia sietovej zastrcky.
Tym sa zabrani nekontrolovanému
reStartovaniu.

Elektrické naradie pouzivajte iba
na suché brusenie. Voda vniknuta
do elektrického naradia zvysuje riziko
Urazu elektrickym pradom.
Elektrické naradie vzdy zapnite
predtym, ako ho prilozite k
obrobku, a nevypinajte ho, kym ho
neodlozite z obrobku. Elektrické
naradie sa moZe nahle pohnut.
Nepouzivajte opotrebované,
roztrhané alebo silne upchaté
brisne nastroje. PoSkodené brusne
nastroje sa moézu roztrhnut, odletiet
a niekoho poranit.

Pri praci s elektrickym naradim
vzdy pouzivajte dodavanu
odsavaciu hadicu alebo vhodny
odsavac prachu. Pouzitie
odsavacieho systému méze znizit
nebezpecenstvo spdsobené
prachom.

Pozor! Mohlo by to spdsobit
poziar! Vyhnite sa prehriatiu
bruseného materialu aj brusky.
Pred prestavkami v praci vzdy
vyprazdnite zbera¢ prachu. Za
nepriaznivych podmienok sa méze
prach z brusenia v prachovom
vrecku, mikrofiltri, papierovom vrecku
(alebo vo filtratnom vrecku alebo filtri
vysavaca) vznietit, napr. v dosledku
lietajucich iskier pri brdseni kovov.
Toto riziko je obzvlast vysoke, ak

je prach zmieSany s farbami alebo
zvySkami polyuretanu alebo inymi
chemikaliami a obrobok sa po dlhsom
obrabani zahrial.
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Pri praci drzte elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte
si stabilnu polohu. Elektrické naradie
sa bezpecnejSie ovlada oboma
rukami.

V pripade potreby noste

chranice usi, ochranné okuliare,
protiprachovi masku a rukavice.
Pouzivajte ochranni masku, ktora
je minimalne polomaskou triedy
FFP2 s filtrom Eastic.

Pri praci s kamenom pouzivajte
odsavac prachu. Vysava¢ musi
byt schvaleny na odsavanie
kamenného prachu. Pouzitie tychto
zariadeni znizuje nebezpecenstvo
vzniku prachu.

Nedotykajte sa prisluSenstva, kym
nevychladne. PrisluSenstvo sa pri
praci velmi zahrieva.

Pri vymene prislusenstva
pouzivajte ochranné rukavice.
Prislusenstvo sa pri dlhodobom
pouzivani zahrieva.

Nespracuvajte materialy, ktoré
uvoliuju latky nebezpecné pre
zdravie, napr. bukovy alebo
dubovy dreveny prach, kamenny
prach alebo azbest. Tieto latky su
povazované za karcinogénne.
Informujte sa o platnych
predpisoch/zakonoch tykajucich
sa nakladania s prachom
nebezpeénym pre zdravie vo vasej
krajine.

Nikdy sa nedotykajte beziaceho
brusneho nastroja. Hrozi riziko
zranenia os6b.

V pripade potreby pouzite na pracu
leSenie. Pri praci na rebriku nemézete
zabezpecdit bezpecnu oporu néh.
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@® Pred pouzitim

/A VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

Pred pracou s naradim vzdy
vytiahnite zastréku zo zasuvky!

/\ UPOZORNENIE!

Pri vymene nastrojov pouzivajte
ochranné rukavice. Pri

dotyku s prislusenstvom hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Odstranenie a povrch

Rychlost odstrafiovania materialu

a kvalita povrchu su uréené zrnitostou

brdsneho papiera.
Upozorfiujeme, Ze na spracovanie
roéznych materialov je potrebné
pouzivat brusne papiere s réznymi
zrnitostami.

V tabulke nizsie najdete niektoré
odporuc¢ané hodnoty, ktoré vam pomozu
urcit, ktory brusny papier pouzit pre danu
ulohu.

Brusny
Drevo papier/
zrnitost

Spracovanie dreva 80-240

Predbrusenie

nedokonc&enych,
neohoblovanych
tramov a dosiek,

napriklad 80

Brusenie povrchu 80, 100, 120
Jemné brusenie

tvrdého dreva 180, 240




Brusny
Farby/laky papier/
zrnitost
Praca na nateroch/
lakoch alebo
zakladnych nateroch,
ako su tmely 80-240
Odstranenie farby 80
Brusenie zakladnej
vrstvy 80, 100, 120
Konec&né brusenie
zakladnych naterov
pred lakovanim 180, 240

@® Vymena brusnych papierov
Povrch brusnej dosky [12] je pokryty
suchym zipsom, takZe brisne papiere
mdzete pripevnit rychlo a lahko.
Trojuholnikové brusne papiere
mozno podobnym spdsobom nasadit na
obdiZnikovu brisnu hlavu.
®  Pred nasadenim nového brusneho
papieru |20| odstrante necistoty
a prach z brusnej dosky , napr.
kefkou.
u  Polozte brusny papier 20| tesne
k okraju brusnej dosky [12]. Potom
umiestnite brusny papier 20| na
brdsnu dosku [12| a pevne ho pritlacte.
Uistite sa, Ze otvory na odsavanie na
brdsnom papieri [20] a brisnej doske
sa zhoduju.
= Na odstranenie brusneho papiera
zdvihnite okraj a stiahnite ho z brusnej

dosky [12].

@® Montaz nastroja

Zatvorte zaves na upeviiovacej

spone . Nastroj upevnite pomocou
upeviiovacej spony [ 1]. V&imnite si &
ﬂ symboly na upevnovacej spone .

= Vlozte prislusny koniec predlZzovacej
rarky | 4| do prislusného otvoru
riadiacej jednotky [2].

B Upevnite predizovaciu rurku [4] do
pozadovanej polohy pomocou svorky
rarky [11]. Davajte pozor, aby ste
neprekroCili maximalnu znacku na
predlzovacej rurke [4].

@ Instalacia systému
odsavania prachu

Prach z materidlov, ako su farby na baze
olova, niektoré druhy dreva, mineraly

a kovy, méze byt Skodlivy pre zdravie.
Dotykanie sa alebo vdychovanie prachu
mdze spbsobit alergicke reakcie a/
alebo respiraéné ochorenia u pouzivatela
alebo o0s6b v okoli. Niektoré druhy
prachu, ako napriklad prach z dubového
alebo bukového dreva, sa povazuju

za karcinogénne, najméa v kombinacii

s prisadami na upravu dreva (chromat,
prostriedky na ochranu dreva).

S materialmi obsahujucimi azbest smu
pracovat iba odbornici.

= VZzdy pouZivajte odsavac prachu.

= Elektrické naradie pouzivajte bud’
s vreckom na prach, alebo pripojte
odsavac prachu a triesok.

= Zabezpecte dostato¢né vetranie
pracoviska.

= QOdporu¢ame nosit respirator s filtrom
triedy P2.

= Vyhnite sa zalomeniu odsavacej
hadice [10].

Dodrziavajte predpisy platné vo vasej
krajine tykajuce sa spracovavanych
materialov.
= Pripojte vstupnu stranu odsavace;j
hadice [10] k odsavacej tryske
(pozri obr. A).
® Otodte zamok [9] smerom
k symbolu « ﬂ
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= Na odstranenie odsavacej hadice
otodte zamok [9] smerom k symbolu

| o

@® Montaz adaptéra pre externé
odsavanie

u V pripade potreby pripevnite adaptér
na odsavanie prachu 22| na prislusny
koniec odsavacej hadice .

®  Pripojte systém odsavania prachu.

POZNAMKA

» Pri praci s drevom alebo
materialmi, ktoré produkuju prach
nebezpecny pre zdravie, musi byt
zariadenie pripojené k vhodnému,
testovanému odsavaciemu
zariadeniu (napr. v sulade s triedou
prachu M podla EN 60335-2-

69). Mozete tiez pripojit vysavac
Parkside NT.

@® Navod na obsluhu

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

P Pred pracou s naradim vzdy
vytiahnite zastréku zo zasuvky!

P Pred odlozenim nastroja pockajte,
kym sa Uplne zastavi.

Rychlost odstrariovania a kvalita
povrchu su uréené vyberom brdsneho
nastroja, vopred zvolenou rychlostou
a kontaktnym tlakom.

Iba brusne nastroje, ktoré su

v perfektnom stave, poskytuju dobry
bridsny vykon a chrania nastroj.
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@® Brusenie

= Pri praci drzte naradie pevne
oboma rukami a dajte pozor, aby
ste stali na pevnej podlozke. Nastroj
sa bezpecnejsie ovlada oboma
rukami.

= Pripojte odsavaci systém (vnutorné
alebo vonkajsie odsavanie).

= Pre externé odsavanie
Ak je to mozné, pracujte s dialkovym
vypinanim alebo automatickou
funkciou Start/stop vysavaca.
Vysavac sa automaticky zapne a po
urcitej dobe sa opat vypne, aby sa
z sacej hadice odstranil zvySny prach.

= Zapnite nastroj. Umiestnite ju celou
brasnou plochou na opracovavany
material. Pohybujte nim po obrobku
s miernym tlakom.

® Aby ste predizili Zivotnost
prisluSenstva, dbajte na to, aby ste
vyvijali rovnomerny tlak.

= Pouzitie nadmerného tlaku nevedie
k vacsej rychlosti odstrarfiovania,
ale skor k zvySenému opotrebeniu
prisluSenstva.

= Zdvihnite nastroj z pracovnej plochy.

= Pre vnutorné odsavanie
Nechaijte elektrické naradie bezat este
niekolko sekund, aby sa z odsavacej
hadice odstranil zvysny prach [10].

Obsluha
—~~ Smer otacéania nastroja!

Zapnutie

Na zapnutie nastroja stlacte hlavny
vypinaé [8]. Na uzamknutie hlavného
vypinaca | 8 | stlacte aretacné tlacidlo

[7].



@® Vypnutie

Na vypnutie elektrického naradia
uvolnite hlavny vypinaé [8].

Ak je zamknuty, stlacte kratko hlavny

vypinag [8] a potom ho uvolhite.

@® Nastavenie rychlosti

otacania

Pred zaCatim prace nastavte rychlost tak,
aby vyhovovala danej ulohe. Na hrubé
brusenie pouzite nizku rychlost; na jemné
brusenie zvyste rychlost.

Pozadovana rychlost otacania zavisi od
spracovavaného materialu a mozno ju
urCit prostrednictvom praktickych testov.

Rychlost nastavite stla¢enim tlacidiel

Stladte tla¢idlo + [6] pre zvySenie
rychlosti.

Stlagte tla¢idlo - [6] pre znizenie
rychlosti.

POZNAMKA

P Prislusenstvo sa po vypnuti nadalej

otaca. Pred odlozenim naradia
pockajte, kym sa prislusenstvo
Uplne zastavi.

@® Zapnutie/vypnutie

LED svetla

Stla¢te tlagidlo [19] pre LED svetlo,
aby sa svetlo zaplo.

Stlagte tlagidlo [19] pre LED svetlo
znovu, aby ste znizili intenzitu.
Stladte tlacidlo [19] pre LED svetlo
opét, aby ste svetlo vypli.

‘

POZNAMKA

P Aby svetlo fungovalo, musi byt
napajaci zdroj |16 pripojeny
k prislugnej brasnej hlave [13].

P> LED svetlo na tomto nastroji je
navrhnuté tak, aby osvetlovalo
priamu pracovnu oblast nastroja
za nepriaznivych svetelnych
podmienok.

> @ LED svetlo nie je vhodné na
osvetlenie miestnosti v domoch.

> - @ |_| Svetelny zdroj tohto
nastrOJa moze vymenit iba vyrobca
alebo odbornici povereni vyrobcom.

P> Tento vyrobok obsahuje svetelny
zdroj triedy energetickej U¢innosti E.

D

> & <+ & Ovladacie
zariadenie tohto nastroja moze
vymenit iba vyrobca alebo odbornici
povereni vyrobcom.

P Ak je kébel tohto svietidla
poskodeny, musi ho vymenit iba
vyrobca, jeho zékaznicky servis
alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

® Udrzba a &istenie

/A VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
ZRANENIA!
Pred zac¢atim akejkolvek prace
s naradim ho vypnite a vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Nastroj je bezudrzbovy.

= Na cCistenie nastroja nepouzivajte
ziadne ostré predmety. Nedovolte,
aby sa do nastroja dostali ziadne
tekutiny. V opacnom pripade by
mohlo déjst k poskodeniu nastroja.
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POZNAMKA

Nastroj Cistite pravidelne, najlepsie
ihned po dokonceni prace.

Ocistite kryt suchou handri¢kou —
nepouzivajte benzin, rozpustadla

ani Cistiace prostriedky, ktoré mézu
poskodit plast.

Ventilaéné otvory nesmu byt nikdy
zakryté.

Odstrante kefou vSetok brusny prach,
ktory sa prilepil na naradie.

P> Nahradné diely, ktoré nie su

uvedené v zozname (napr. spinace
alebo brusny papier), je mozné
objednat prostrednictvom nasej
servisnej linky.

@® Vymena uhlikovych kief

Pomocou plochého skrutkovaca
otvorte kryt [17] uhlikovej kefy (pozri
obr. D).

Vymetite uhlikové kefy [21].

Nasadte spat kryt |17| pomocou
plochého skrutkovada [18].

Vymena brusnej dosky
(okruhla)

Povolte skrutku [13] vratane podlozky
pomocou Sesthranného kluca
(pozri obr. B).

Odstrafite brisnu dosku

a nahradte ju novou.

Znovu vloZte skrutku [13| vratane
podlozky a utiahnite ju pomocou
Sesthranného klti¢a [14].
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@® Nastavte polohu bruisnej
hlavy

Na brusnej hlave su 4 otvory.
Pomocou krizového skrutkovaca
uvolhite skrutku polohy brusnej hlavy
a nastavte pozadovanu polohu
brusenia.

® Vymena brusnej hlavy
(okruhla a trojuholnikova)

® Qdstrarite napajaci zdroj [16].

= Uvolnite dve poistné spony |5 |ich
stlac¢enim dovnutra (pozri obr. C)
a vyberte namontovanu bruasnu hlavu
[15].

= Novu brusnu hlavu |15 umiestnite
pod motorovu jednotku (pozri obr.
C). Uistite sa, ze odsavaci systém
je pripojeny k prisluSnému otvoru.
Uistite sa, Ze poistné spony [5] st
spravne zaistené, aby sa nedali
odstranit.

® Pripojte napajaci zdroj [14].

@® Nastavenie uhla brisnej
dosky (trojuholnik)

= Vytiahnite tlacidlo nastavenia
uhla , otocte brusnu dosku do
pozadovaného uhla a stlacte tlacidlo
nastavenia uhla, aby sa zuby zaistili
pomocou tlagidla zamka.

@® Skladovanie a manipulacia
s odporu¢anym
prisluSenstvom

B S brusnymi nastrojmi treba
zaobchadzat opatrne a prepravovat
ich starostlivo.

= Brusne nastroje by mali byt
skladované tak, aby neboli vystavené
mechanickému poskodeniu alebo
vplyvom prostredia (napr. vihkosti).




® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mbézete odovzdat
na miestnych recyklacnych zbernych
miestach.

N VSimajte si prosim oznaCenie
&%) obalovych materidlov pre
@ triedenie odpadu, s oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty / 20-22: Papier a kartén /
80-98: Spojené latky.

« O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.
Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.
Defektné alebo pouzité batérie /
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie / akumulatorové
batérie a / alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dokladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci predajcovi
vyrobku. Vase zakonné prava nie su
ziadnym spbsobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaruéna doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na

doba sa na zaklade poskytnutej zaru¢nej
reklamacie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, hadice, atramentové kazety),

ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo ¢asti zo skla.

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a &islo vyrobku (IAN
517306_2510) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom stitku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.
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Pri vyskyte funk&nych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mdzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mbzete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 517306_2510 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

G Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 517306_2510

A.A.A Srbské oznacenie zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (z. 517306_2510)

My, spoloénost
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, ze produkt:

IAN: 517306_2510
Identifikdcia produktu: "PARKSIDE" Néstennd a stropna briska
Cislo modelu: HG14277

Spifia zakladné poziadavky uvedenych smernic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006)

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2009/125/€S [U. v. EU L 285, 31.10.2009]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo iné technické 3pecifikdcie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

C. / Casti

2006/42/ES

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN ISO 12100:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2009/125/ES

(EU) 2019/2020

Predmet vys3ie uvedeného vyhlasenia je v sdlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011
o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

€. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Driitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

q3

Neckarsulm 10042026 ging . .-;'.i,-ﬁ".,:ﬂ T e
Miesto Datum 11 ppaflens Buchheim ppa! Dr. FRorsten Maier
Prokurista Prokurista
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SK 105



Popis korisStenih piktograma. . ......................... Stranica

Uvod. ... Stranica
Predvidenaupotreba ... ... .. ... .. ... Stranica
ZNACalKe . o o e e Stranica
Sadrzajpakiranja . ........ e Stranica
TehniCkipodaci ......... ... i e Stranica
Bukaipodaciovibracijama .. ........... ..o i i i Stranica

Op¢a sigurnosna upozorenja za elektricnialat ....... Stranica
Sigurnosne upute za sve primjene . . ... .o oo i i e Stranica
Dodatne sigurnosne napomene za sve radne postupke ......... Stranica
Dodatne sigurnosne upute za postupke brusenja . . ............ Stranica

Prijeupotrebe ........... ... .. ... Stranica
Odabir brusnoglista. . ... Stranica
Zamjena brusnih listova . ........ ... .. . Stranica
Sastavljanjealata .. ......... ... . Stranica
Ugradnja sustava za usisavanje prasine. . . . .................. Stranica
Montaza adaptera za vanjsko usisavanje. . ................... Stranica

Upute zaupotrebu. ............... ...l Stranica
Brudenje . . ... Stranica
Rad . .. e Stranica
UKIUGIVane. . . . e et Stranica
Isklju€ivanje .. ... . Stranica
PodeSavanje brzinevrtnje. . .. ... ... .. . e Stranica
Uklju€ivanje/iskljucivanje LED svjetla. ... .................... Stranica
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108
109
109
109
109
110
111
112
114
116
117
118
118
119
119
119
119
120
120
120
120
120
120
121



OdrzavanjeiciSéenje.................ccciiiiiiiiinnn. Stranica

Zamjena grafitninetkica . ... ... .. ... ... Stranica
Zamijena brusne plo€e (okrugle) . . ... i Stranica
PodeSavanje polozaja brusneglave. .. .......... ... . ... ..... Stranica
Zamijena brusne glave (okrugle i trokutaste). . . ................ Stranica
Podesavanje kuta brusne ploce (trokutaste) .................. Stranica
Skladistenje i rukovanje preporuc¢enim alatima dodatne
OPF M . . ... e Stranica
Zbrinjavanje ......... ... ... Stranica
Jamstvo ... ... .. Stranica
Postupak u slu¢aju koji je pokriven jamstvom . ................ Stranica
SIS L o e Stranica
EUizjavaosukladnosti................................ Stranica

121
122
122
122
122
122

122
122

123
123
124

125
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Popis koristenih piktograma

EJ

Procitajte upute za upotrebu.

Prije pode$avanja, radova
odrzavanja, ¢iS¢enja te kada
ga ne upotrebljavate, proizvod
iskljucite i odspojite od strujnog
napajanja.

OPASNOST! - Oznacava
opasnost visoke razine rizika
koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati smréu ili teSkim
ozljedama (npr. rizik od
gusenja).

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu za sluh!

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost umjerene razine
rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati smrcu ili
teSkim ozljedama (npr. rizik od
strujnog udara).

Nosite zastitu za oci!

Nosite zastitu od prasine!

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
niske razine rizika koja moze
dovesti do manjih ili srednje
teSkih ozljeda ako se ne
izbjegne (npr. opasnost od
opeklina)

Simbol za proizvod razreda
zastite |l

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim zatvorenim prostorima.

> B B b

NAPOMENA! - Upozorava na
moguce ostecenje imovine/
proizvoda ako se ne izbjegne

Promjer

(npr. opasnost od kratkog Ny, Brzina bez optere¢enja

spajanja)

Oznaka CE oznacava \_ Izmijeni¢na struja/napon
c E sukladnost s relevantnim EU " . .

direktivama koje su primjenjive B Informacije o sigurnosti

za ovaj proizvod. [l  Upute za upotrebu

Logotip s certifikatom GS

iR e

Preklopiva stranica s ilustracijama
proizvoda
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ZIDNA | STROPNA BRUSILICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

Pod pravilnom upotrebom ovog
elektricnog alata podrazumijevaju se
sljedece aktivnosti:
Uklanjanje ostataka boje, tapeta i
liepila.
Bru$enje gipsanih ili premazanih
montaznih zidova.
Bru$enje drvenih zidova ili stropova
(prirodnih ili od Sperploce).

LED svjetlo na ovom alatu predvideno
je za osvjetljavanje neposrednog radnog
podrucja alata u nepovoljnim uvjetima.

Svaka druga upotreba ili preinaka alata
smatra se nepropisnom i ukljuuje
znacajan rizik od nezgoda. Proizvodac
ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nepravilnom upotrebom. Alat nije
namijenjen za komercijalnu upotrebu.

NNSSMENEENENEERE NSNS N

—_ A

— 4 a4

&

Pri¢vrsna stezaljka
Upravljacka jedinica

Mlaznice za usisavanje
Produzna cijev

Stezaljke za fiksiranje

Gumb za brzinu

Gumb za zaklju¢avanje
Sklopka za ukljuc€ivanje/iskljucivanje
Blokada crijeva za usisavanje
Crijevo za usisavanje
Obujmica cijevi

Brusna plo¢a

Vijak

Imbus klju¢

Brusna glava

Izvor napajanja

Poklopac grafitne Cetkice
Ravni i krizni odvija¢

Gumb LED svijetla

Brusni list

Grafitne Cetkice

Adapter za usisavanje prasine
Gumb za podeSavanje kuta
(za podesavanije kuta trokutaste
brusne ploce)

Vijak za podeS$avanje polozaja

Brusilica za montazne zidove
Pravokutna brusna glava

Okrugla brusna glava

Brusni listovi

(granulacija: 80/100/120/150/180/240)
Imbus klju¢

Ravni i krizni odvija¢

Adapter usisavaca prasine
Rezervni komplet grafitnih Cetkica
Crijevo za usisavanje

Komplet uputa za upotrebu

Elektri¢ni alat obavezno
koristite objema rukama
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@® Tehnicki podaci

Nazivni napon
(AC)

220 - 240 ~,50 Hz

Nazivna

potro$nja struje | 710 W

Nazivna brzina

* n, 800 - 1800 min™
V¥ n, 2900 - 6600 min™'

Nazivni @215 mm;

kapacitet 28,2 x 28,2 cm

Razred zastite |llI/[@](dvostruka
izolacija)

Okrugla brusna glava:

Materijal za primjenu

Preporuceni raspon brzine
(min™)

Preporucena razina brzine

BruSenje gipsanih/
premazanih montaznih

zidova 1200 - 1800 min™ Razina 2 - 5
Uklanjanje ostataka boje/
tapeta 1400 - 1800 min™ Razina 3 - 5
Brusenje drvenih zidova/
stropova (prirodnih) 800 - 1400 min™' Razina1-3
Brusenje drvenih zidova/
stropova (od Sperploce) 1200 - 1600 min™ Razina 2 - 4
Uklanjanje ostataka ljepila |800 - 1200 min™' Razina 1 -2

Trokutasta brusna ploca:

Materijal za primjenu

Preporuceni raspon brzine:
(min)

Preporuc¢ena razina brzine

BruSenje gipsanih/
premazanih montaznih

zidova (kutovi) 4000 - 6000 min" Razina 2 - 4
Uklanjanje ostataka boje/
tapeta (rubovi) 6000 - 6600 min" Razina 4 - 5
Brusenje drvenih zidova/
stropova (rubovi) 2900 - 4500 min™' Razina1-3

Tehnicke specifikacije

Ulazni napon 230V ~ (AC)
Izlaz 12V == (DC)
Svjetlo 600 Im; 6500 K
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@® Buka i podaci o vibracijama

Vrijednost mjerenja buke odredena

je u skladu s normom EN 62841.
A-vrednovana razina buke elektricnog
alata obi¢no je:

Vrijednost emisije buke

Okrugla brusna glava

Razina zvu¢nog

tlaka L. = 89,6 dB
Nesigurnost K = 3 dB
Razina zvu€ne

shage Lya = 97,6 dB
Nesigurnost K = 3 dB
Pravokutna brusna glava

Razina zvu¢nog

tlaka L. = 90,6 dB
Nesigurnost K = 3 dB
Razina zvu¢ne

shage Lya = 98,6 dB
Nesigurnost K = 3 dB

/\ UPOZORENJE!

N\
p

) Nosite zastitu za sluh!

4

Ukupna vrijednost vibracija

Okrugla brusna glava

Prednji rukohvat a,, < 2,5m/s?

Straznji rukohvat a,, < 2,5m/s?

Nesigurnost K=1,5m/s?

Pravokutna brusna glava

Prednji rukohvat a,, = 4,532 m/s?

Straznji rukohvat a,, = 3,783 m/s?

Nesigurnost K=1,5m/s?

NAPOMENA

P Vrijednosti emisija vibracija i
buke navedene u ovim uputama
izmjerene su u skladu sa
standardiziranim postupkom
ispitivanja i mogu se upotrebljavati
za usporedbu jednog elektricnog
alata s drugim.

NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i vrijednosti emisije
buke mogu se upotrebljavati i za
preliminarnu procjenu opterec¢enja.

/\ UPOZORENJE!

P> Vrijednosti emisija vibracija i
buke tijekom aktualne upotrebe
elektricnog alata mogu se
razlikovati od vrijednosti navedenih
u ovim uputama ovisno o nacinu na
koji se elektri¢ni alat upotrebljava,
a posebno o vrsti izratka koji se
obraduje.

P Nuzno je utvrditi sigurnosne mjere
za zastitu rukovatelja na temelju
procjene vibracijskog opterecenja
tijekom stvarne upotrebe (pri
¢emu se moraju u obzir uzeti sva
radna stanja, npr. vr.emena kada je
elektri¢ni alat isklju¢en i vremena
kada je elektricni alat ukljucen, ali
radi bez optereéenija).
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A Opca sigurnosna
@‘ upozorenja za
W elektricni alat

/A UPOZORENUJE!

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, sve upute,

ilustracije i specifikacije
isporu¢ene s ovim elektriénim
alatom. Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom
i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute
za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima
odnosi se na vas elektri¢ni alat na strujni
pogon (s kabelom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabela).

1. Sigurnost radnog podrucja

a) Radno podrucje odrzavaijte Cistim
i dobro osvijetljenim. Pretrpana ili
mracna podrucja izazivaju nesrece.

b) Elektriénim alatom nemojte
rukovati u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekudéina,
plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

c) Djecu i prisutne osobe drzite
podalje tijekom rada s elektriénim
alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.
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2. Elektri¢éna sigurnost

a)

Utikaci elektri€nog alata moraju
odgovarati uti¢nici. Nikada ne
radite preinake utikac¢a. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektriénim alatima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce
utinice umanijit ¢e rizik od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s
uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cijevi, grijalice, Stednjaci

i hladnjaci. Postoji povecan rizik

od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektri¢éni alat nemojte izlagati kiSi
ili vlazi. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecat Ce rizik od strujnog
udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati
kabel. Kabel nemojte nikada
upotrebljavati za noSenje,
povlacenije ili odvajanje elektricnog
alata od strujnog napajanja. Kabel
drzite podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.
Kada elektricnim alatom radite

na otvorenom, upotrebljavajte
produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotrebom
kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom umanijuje se rizik od
strujnog udara.

Ako je rad s elektricnim alatom

u podrucju s parom neizbjezan,
upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne
struje (FID sklopka). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanjuje se rizik od strujnog udara.



3. Osobna sigurnost

a) Budite oprezni i koncentrirajte se
na posao koji obavljate i ponasaijte
se razumno pri koristenju
elektriénog alata. Elektri¢ni alat
nemojte upotrebljavati kad ste
umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s
elektrinim alatima moze rezultirati
te$kim osobnim ozljedama.

b) Upotrebljavajte osobnu zastitnu
opremu. Uvijek nosite zastitu za
ocCi. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od praSine, protuklizne
sigurnosne obuce, zastitne kacige
ili zastite za sluh upotrijebljena za
prikladne uvjete umanijit ¢e tjelesne
ozljede.

c) Sprijecite nehoti¢no pokretanje.
Prije spajanja na izvor napajanja
i/ili baterijski modul, podizanja
ili noSenja alata uvjerite se da
se sklopka nalazi u iskljuéenom
polozaju. Nosenje elektriCnih alata
s prstom na sklopci ili napajanje
elektri¢nih alata koji imaju uklju¢ena
sklopka izaziva nesrece.

d) Prije ukljuéivanja elektricnog
alata uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuéeve. Kljuc¢
za pritezanje ili podeSavanje
ostavljen pri¢vrséen na rotacijski
dio elektricnog alata moze rezultirati
tjelesnim ozljedama.

e) Nemojte posezati izvan sigurnog i
stabilnog polozaja. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i
ravnotezu. Time ¢e se omoguditi
bolja kontrola nad elektri¢nim alatom
u neocekivanim situacijama.

f) Odjenite se prikladno. Nemojte
nositi Siroku odjecu ili nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se zahvatiti u pokretne
dijelove.

g) Ako su masine opremljene
prikljuckom za odvod i sakupljanje
prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju.
Upotrebom sustava za sakupljanje
prasine mogu se umanjiti opasnosti
koje se odnose na prasinu.

h) Nemojte dopustiti da vas
poznavanje alata ste¢eno ¢estom
upotrebom ucini samodopadnim te
da zanemarite sigurnosna nacela
za alat. NepaZljiv rad moze rezultirati
teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.

4. Upotreba i njega elektricnog alata

a) Nemoijte preopteredivati elektricni
alat. Upotrebljavajte propisan
elektriéni alat za svoju primjenu.
Propisan elektri¢ni alat bolje ¢e i
sigurnije obaviti zadatak brzinom za
koju je predviden.

b) Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat ako ga sklopka ne ukljucuje i
iskljuuje. Svaki elektri¢ni alat koji se
ne moze kontrolirati sklopkom opasan
je i potrebno ga je popraviti.

c) Prije podesavanja, zamjene
dodatne opreme ili skladistenja
elektriénih alata odspojite utika¢
od izvora napajanija i/ili uklonite
baterijski modul, ako je odvojiv, s
elektri¢nog alata. Takve preventivne
sigurnosne mjere umanjuju rizik od
iznenadnog pokretanja elektricnog
alata.
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Nekoristene elektricne alate
skladistite izvan dohvata djece i
nemojte dopustiti osobama koje
ne poznaju elektri¢ni alat ili ove

upute da rukuju elektriénim alatom.

Elektri¢ni alati opasni su u rukama
neosposobljenih korisnika.
Odrzavajte elektricne alate i
dodatnu opremu. Provijerite jesu

li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova
i postoji li stanje koje moze utjecati
na rad elektri¢nog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat dajte na
popravak prije upotrebe. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i
Cistima. Propisno odrzavani rezni
alati s o$trim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i laksi su za
upravljanje.

Elektri¢ni alat, pribor i alatne
nastavke i sl., upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama, uzimajuci
u obzir radne uvjete i zadatak

koji je potrebno obaviti. Upotreba
elektricnog alata za radove drukcija
od namjenske moze rezultirati
opashim situacijama.

Rukohvate i povrSinu rukohvata
odrzavajte suhim, cistim i
ociSéenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanije i
upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

5. Servisiranje

a)

Servisiranje elektri¢nog alata
povijerite kvalificiranom osoblju za
popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time
Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti
elektriCnog alata.
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Opcée sigurnosne upute za brusenje
brusnim papirom

a)

Ovaj je elektricni alat predviden da
se koristi kao brusilica s brusnim
papirom. Progcitajte sve sigurnosne
informacije, upute, dijagrame

i podatke priloZzene uz alat.
Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili
teSkih ozljeda.

Ovaj elektri¢ni alat nije prikladan za
brusenje, rad sa ¢eliénim ¢etkama,
poliranje, rezanje rupa ili abrazivno
rezanje. Upotreba elektri¢nog alata
u svrhe za koje nije predviden moze
dovesti do opasnosti i ozljeda.

Ne koristite elektri¢ni alat ni za
koju funkciju za koju ga proizvodaé¢
nije izri¢ito predvidio i namijenio.
Takva pretvorba moze dovesti do
gubitka kontrole i teSkih tjelesnih
ozljeda.

Nemojte upotrebljavati dodatnu
opremu koju nije posebno
predvidio i preporucio proizvodac¢
alata. Sama mogucnost
pri¢vrscivanja dodatne opreme na vas
elektri¢ni alat ne jamci siguran rad.
Nazivna brzina dodatne opreme

za brusenje mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini
oznacenoj na elektricnom alatu.
Dodatna oprema koja radi brzinom
vecom od nazivne brzine moze se
slomiti i odbaciti u zrak.



f)

Vanjski promjer i debljina vase i)
dodatne opreme moraju biti

unutar raspona kapaciteta vaseg
elektriénog alata. Dodatna oprema
neodgovarajuce veli¢ine ne moze se
Dimenzije za montazu dodatne

opreme moraju odgovarati
dimenzijama montaznog sustava
elektriénog alata. Dodatna oprema

koja nije montirana precizno

na elektrini alat vrtjet ¢e se
neravnomjerno, jako ¢e vibrirati i

moze dovesti do gubitka kontrole.
Nemojte upotrebljavati oSte¢enu
dodatnu opremu. Prije svake

upotrebe pregledajte dodatnu i)
opremu: ima li na abrazivnim

ploéama znakova odlamanja i
pukotina, postoje li na potpornoj
podlozi pukotine, poderotine ili
prekomjerna istroSenost i ima li na
zi¢anoj cetki labavih ili slomljenih

Zica. Ako elektri¢ni alat ili dodatna
oprema padne, pregledajte postoje k)
li oSteéenja ili postavite neosteé¢enu
dodatnu opremu. Nakon pregleda

i postavljanja dodatne opreme,
pozicionirajte sebe i promatrace

izvan ravnine rotacije dodatne

opreme i pokrenite elektricni alat

na jednu minutu pri maksimalnoj

brzini bez optereéenja. Oste¢ena
dodatna oprema u pravilu ¢e se

slomiti i raspasti tijekom tog probnog
rada. )

Nosite osobnu zastitnu opremu.
Ovisno o primjeni, pobrinite se

da nosite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oci ili zatvorene zastitne
naocale. Po potrebi koristite masku
za praSinu, zastitu za sluh, zastitne
rukavice ili posebnu pregacu koja
¢e vas zastititi od Cestica pijeska

i materijala. Zastitite oCi od letecih
krhotina koje se mogu pojaviti tijekom
odredenih primjena. Potrebno je
upotrebljavati maske za zastitu od
prasine ili maske s filtrom za filtriranje
praSine nastale tijekom primjene.
Dugotrajna izloZzenost glasnoj buci
moze dovesti do gubitka sluha.
Promatrace drzite na sigurnoj
udaljenosti od radnog podrucja.
Svatko tko ulazi u radno podrucje
mora nositi osobnu zastitnu
opremu. Komadiéi izratka ili
slomljene dodatne opreme mogu
odletjeti i prouzrogiti ozljede izvan
neposrednog podrucja rada.

Kada obavljate radove pri kojima
rezni pribor moze doéi u kontakt sa
sakrivenim ozi¢enjem ili vlastitim
kabelom, elektri¢ni alat drzite
samo za izolirane povrsine rucke.
Ako rezni pribor dotakne kabel

pod naponom, postoji opasnost da
izloZzeni metalni dijelovi elektriénog
alata isto provode struju $to za
rukovatelja moze predstavljati
opasnost od strujnog udara.

Kabel postavite sto dalje od
okretne dodatne opreme. Ako
izgubite nadzor, kabel se moze
prerezati ili zakaciti i uvuéi vasu ruku
ili podlakticu u okretnu dodatnu
opremu.
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m) Nemojte odlagati elektri¢ni alat dok
se dodatna oprema potpuno ne
zaustavi. Okretna dodatna oprema
moze zahvatiti povrSinu i izbaciti
elektri¢ni alat van kontrole.

n) Nemojte pokretati elektri¢ni alat
dok ga nosite uz sebe. Nehoti¢an
kontakt s rotiraju¢om dodatnom
opremom moze prouzrogiti
zahvacanje vase odjece i povlacenje
dodatne opreme prema tijelu.

o) Redovito Cistite ventilacijske
otvore elektriénog alata. Ventilator
motora uvlacit ¢e prasinu u kuciste,
a prekomjerno nakupljanje metalne
prasine moze izazvati opasnost od
strujnog udara.

p) Elektriéni alat nemojte
upotrebljavati u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

qg) Nemojte upotrebljavati dodatnu
opremu koja zahtijeva tekuc¢a
rashladna sredstva. Upotreba vode
ili drugih tekucih rashladnih sredstava
moze rezultirati strujnim udarom ili
strujni udar sa smrtnim ishodom.

Povratni udar i s njim povezana
upozorenja:

Povratni udar je iznenadna reakcija koja
nastaje kada se okretna plo¢a, potporna
podloga, ¢etka ili bilo koji drugi dio
dodatne opreme priklijesti ili zakvaci. Ako
se okretna dodatna oprema priklijesti ili
zakaci, dolazi do naglog zaustavljanja,
pri ¢emu se nekontrolirani elektricni alat
silovito odbacuje u smjeru suprotnom

od smjera okretanja dodatne opreme u
mjestu savijanja.
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Ako se, na primjer, brusna plo¢a zakaci
ili zaglavi u izradak, rub plo¢e na mjestu
zaglavljivanja moze se ukopati u povrSinu
materijala i izazvati silovito izlijetanje
ploce ili povratni udarac. Plo¢a se moze
odbiti prema rukovatelju ili od njega, $to
ovisi 0 smjeru kretanja plo¢e na mjestu
zaglavljivanja. U takvim se okolnostima
brusne plo¢e mogu i slomiti.

Povratni udar rezultat je nepravilne
uporabe elektri€¢nog alata i/ili neispravnih
radnih postupaka ili stanja i moze se
izbje¢i poduzimanjem propisnih mjera
opreza kako je navedeno u nastavku.

a) Cvrsto drzite elektriéni alat i
postavite tijelo i ruku tako da
mozete odoljeti silama povratnog
udara. Obavezno koristite
pomocénu rucku, ako je dio opreme,
kako biste ostvarili maksimalnu
kontrolu nad povratnim udarom ili
reaktivhim okretnim momentom
tijekom pokretanja. Rukovatelj moze
kontrolirati sile okrethnog momenta
ili povratnog udara ako poduzme
odgovarajuc¢e mjere opreza.

b) Ne stavljajte ruku blizu okretnog
dodatka. Dodatak se moze odbiti
unatrag preko vase ruke.

c) Ne postavljajte tijelo u podrucje u
kojemu ¢e se pomicati elektri¢ni
alat ako dode do povratnog udara.
Povratni udar ¢e odbaciti alat u
smjeru suprotnom od kretanja plo¢e
na mjestu na kojem je doslo do
zapinjanja.

d) Budite posebno oprezni pri radu
na kutovima, ostrim rubovima
i sl. Izbjegavajte odskakivanje
i zaglavljivanje pribora. Kutovi,
ostri rubovi ili odskakivanje imaju
tendenciju zahvatiti rotiraju¢u dodatnu
opremu i izazvati gubitak kontrole ili
povratni udar.



e) Nemojte upotrebljavati noz lan¢ane
pile za rezanje drva, segmentirani
dijamantni rezni disk s razmakom
segmenata veéim od 10 mmi ili
nazubljeni noz pile. Takva dodatna
oprema &esto uzrokuje povratne
udarce i gubitak kontrole.

Sigurnosna upozorenje za postupke

brusenja:

a) Na disku koristite brusni papir
odgovarajuce veli€ine. Slijedite
preporuke proizvodaca pri odabiru
brusnog papira. Veci brusni papir
koji previse strsi izvan brusne
podloge moze vas posjeci i uzrokovati
zapinjanje, kidanje diska ili povratni
udar.

Dodatne sigurnosne upute

/\ UPOZORENJE!

\

\  Obvezno nosite zatvorene
zastitne naocale.

Obvezno nosite masku za
zastitu od prasine.

Otkljucajte sklopku za ukljuc¢ivanje/
iskljuivanje i pomaknite ga u
iskljuceni polozaj ako se prekine
napajanje, npr. zbog nestanka
struje ili izvlaGenja mreznog
utikaca. Tako se sprjecava
nenamjerno ponovno pokretanje.
Koristite elektricni alat samo za
suho brusenje. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

Obavezno ukljucite elektri¢ni alat
prije nego ga prislonite na izradak
i ne iskljucujte ga dok ga ne
podignete s izratka. Elektri¢ni alat
moze se iznenada pomaknuti.

Ne koristite istroSene, poderane

ili jako zacepljene brusne alate.
Osteceni brusni alati mogu se
otkinuti, odletjeti i ozlijediti osobe u
blizini.

Obavezno koristite isporu¢eno
crijevo za usisavanje ili
odgovarajuci usisavac za prasinu
prilikom rada s elektri¢nim alatom..
KoriStenje sustava za usisavanje
moze smanjiti opasnosti uzrokovane
prasinom.

Pozor! To moze uzrokovati pozar!
Pazite da ne pregrijete bruseni
materijal, ali i brusilici. Ispraznite
spremnik za prasinu prije stanke.
U nepovoljnim uvjetima, brusna
prasina u vreci za prasinu, mikrofiltru,
papirnatoj vrecici (ili u vrecici s filtrom
/ filtru usisavaca) moze se zapaliti,
npr. zbog iskri koje lete prilikom
brusenja metala. To je posebno
opasno ako je prasina pomijeSana s
ostacima boje, poliuretana ili drugih
kemikalija, a izradak se zagrijao
nakon duljeg rada.

Prilikom rada ¢vrsto drzite
elektriéni alat objema rukama i
osigurajte ¢vrsto uporiste. Elektri¢ni
alat se sigurnije vodi objema rukama.
Po potrebi nosite stitnike za usi,
zastitne naocale, masku za prasinu
i rukavice. Koristite masku za
prasinu koja ima barem znacajke
polumaske s filtriranjem Cestica
klase FFP2.
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Koristite usisavac¢ prasine kada
radite s kamenom. Usisava¢ mora
biti odobren za usisavanje kamene
prasine. Upotreba tih uredaja
smanjuje opasnost od prasine.

Ne dirajte dodatnu opremu dok se
ne ohladi. Alati dodatne opreme jako
se zagrijavaju prilikom upotrebe.
Nosite zastitne rukavice prilikom
zamjene alata dodatne opreme!
Alati dodatne opreme zagrijavaju se
tijekom dugotrajne upotrebe.
Nemojte obradivati materijale koji
ispustaju tvari opasne po zdravlje,
npr. prasinu bukovine ili hrastovine,
kamenu prasinu ili azbest. Te se
tvari smatraju kancerogenim.
Informirajte se o vazeéim
propisima/zakonima o postupanju
s prasSinom opasnom za zdravlje u
vasoj drzavi.

Ni u kojem slu¢aju nemojte
dodirivati alat za brusenje za
vrijeme rada. Prijeti opasnost od
ozljede.

Ako je potrebno, koristite ljestve
pri radu. Kada radite na ljestvama, ne
mozete osigurati sigurno uporiste.

@ Prije upotrebe
/A UPOZORENJE! RIZIK OD

OZLJEDA!

Obavezno izvucite utikac iz strujne
utiCnice prije rada na alatu!

/\ OPREZ!

Nosite zastitne rukavice prilikom
zamjene alata. Mozete se ozlijediti
ako dodirnete alate dodatne
opreme.
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Uklanjanje i povrsina

Brzinu uklanjanja materijala i kvalitetu
povrsine odreduje granulacija brusnog

lista.

Imajte na umu da je za obradu
razli¢itin materijala potrebno koristiti
brusni papir razli¢ite granulacije.

U donjoj Cete tablici pronaci preporucene

vrijednosti koje pomazu u odabiru
brusnog lista ovisno o vrsti posla.

Brusni list /
Drvo .
granulacija
Drvo na kojemu se
radi 80 - 240
Prethodno brusenje
neobradenih,
neblanjanih greda i
dasaka, na primjer 80
Bru$enje povrsine 80, 100, 120
Precizno brusenje
tvrdog drva 180, 240
Boja/lakovi Brusni list /
granulacija
Radovi na slojevima
boje/laka ili temeljnih
premaza kao $to je
punilo 80 - 240
Uklanjanje boje 80
Bru$enje podloge 80, 100, 120
Zavrsno brusenje
temeljnih premaza
prije bojanja 180, 240




@® Zamjena brusnih listova

Povrsina brusne ploce |12 sastoji se od

tkanine s Cicak trakom koja olakSava i

ubrzava pri¢vrscivanje brusnih listova

[20]. Trokutasti brusni listovi [20] mogu se

na sli¢an nacin postaviti na pravokutnu

brusnu glavu.

®  Prije postavljanja novog brusnog lista
[20], uklonite prljavstinu i praginu s
brusne ploée [12], npr. etkom.

® Postavite brusni list [20] u ravninu
s rubom brusne plo&e [12]. Zatim
postavite brusni list 20| na brusnu
plocu [12]i Evrsto ga pritisnite.
Pobrinite se da otvori se za
usisavanje na brusnom listu [20] i
brusnoj plogi[12] poklapaju.

= Prilikom uklanjanja brusnog lista [20],
podignite rub i povucite ga s brusne

ploge [12).

@ Sastavljanje alata

m  Zatvorite Sarku na pri¢vrsnoj stezaljci
[1]. Prigvrstite alat pomodu priévrsne
stezaljke [ 1]. Zabiljezite simbole Ty @
na pricvrsnoj stezaljci .

u  Umetnite odgovarajuci kraj produzne
cijevi |4 | u odgovarajuci otvor na
upravljackoj jedinici [2].

®  Pri¢vrstite produznu cijev
u Zeljenom polozaju pomocu
pripadajuée stezaljke [11]. Pazite da ne
prekoraCite oznaku maksimuma na
produznoj cijevi [4].

® Ugradnja sustava za
usisavanje prasine
Prasina materijala poput olovne boje,
nekih vrsta drva i metala moze biti Stetna
za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moze uzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorne bolesti korisnika
ili osoba u blizini. Neke prasine poput
hrastove ili bukove prasine smatraju se
kancerogenima, posebno u kombinaciji
s aditivima za obradu drva (kromati,
sredstva za zastitu drva). Materijale koji
sadrze azbest smiju obradivati samo
stru¢njaci.

= Uvijek upotrebljavajte usisavac
prasine.

= Elektriéni alat koristite ili s vrec¢icom
za prasinu ili spojite uredaj za
usisavanje prasine i strugotina.

= Osigurajte dostatnu prozracenost na
radnom mjestu.

= PreporuCujemo noSenje respiratora s
filtrom klase P2.

= Nemoijte savijati crijevo za usisavanje

Pridrzavajte se propisa koji vrijede u

vasoj drzavi u vezi materijala s kojima

CGete raditi.

= Spojite ulaznu stranu crijeva za
usisavanje |10| na mlaznicu za
usisavanije [3] (pogledaite sliku A).

®  Okrenite bravu [9] prema simbolu
<

= Prilikom uklanjanja crijeva za
usisavanje [10], okrenite bravu [9]
prema simbolu g * .

@® Montaza adaptera za
vanjsko usisavanje
= Ako je potrebno, priévrstite adapter

za usisavanje prasine 22 na
odgovarajuci kraj crijeva za usisavanje

[10].
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m  Spojite sustav za usisavanje praSine.

NAPOMENA

P Pri radu s drvom ili materijalima koji
stvaraju prasinu opasnu za zdravlje,
uredaj mora biti spojen na prikladan,
ispitan uredaj za usisavanje (npr.
uskladen s klasom prasine M prema
normi EN 60335-2-69). Mozete i
spojiti usisava¢ Parkside NT.

@® Upute za upotrebu

/\ UPOZORENJE! RIZIK OD
OZLJEDA!

P Obavezno izvucite utikac¢ iz strujne
uti€nice prije rada na alatu!

P Pri¢ekajte da se alat potpuno
zaustavi prije nego ga odlozite.

Brzina uklanjanja i kvaliteta povrSine
ovise o odabiru brusnog alata, prethodno
odabranoj brzini i pritisku pri dodiru.
Samo brusni alati koji su u savr§enom
stanju pruzaju dobra radna svojstva pri
brusenju i Cuvaju alat.

@® Brusenje

u Prilikom rada €vrsto drzite alat
objema rukama i osigurajte ¢vrsto
uporiste. Alat se sigurnije vodi
objema rukama.

B Spojite svoj sustav za usisavanje
(unutarnje ili vanjsko usisavanje).

B Vanjsko usisavanje
Ako je moguce, koristite funkciju
daljinskog iskljucivanja ili
automatskog pokretanja/zaustavljanja
usisavaca. Usisavac se automatski
ukljuéuje i ponovno isklju¢uje nakon
odredenog vremena kako bi uklonio
preostalu prasinu iz usisnog crijeva.
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= Ukljucite alat. Postavite ga cijelom
brusnom povrsinom na materijal
koji se obraduje. Pomicite ga preko
izratka uz primjenu umjerenog
pritiska.

= Primjenjujte ravnomijerni pritisak kako
biste produljili radni vijek alata.

= Prekomijerni pritisak ne dovodi do
vece brzine uklanjanja, ve¢ do veceg
troSenja alata.

= Podignite alat s ravne povrSine.

®  Unutarnje usisavanje
Pustite elektri¢ni alat da radi jo$
nekoliko sekundi kako biste uklonili
preostalu prasinu iz usisnog crijeva

[10].

Rad
X~ Smijera vrtnje alata!

Ukljucivanje

Za ukljuéivanje alata potrebno je
pritisnuti prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [8]. Zelite li zaklju&ati
sklopku za ukljuCivanje/iskljucivanje
, pritisnite gumb za zaklju¢avanje
[Z].

@ Iskljucivanje

Zelite li iskljuditi elektrini alat,
otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [8].

Ako je zaklju€an, kratko pritisnite
sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje
pa ga otpustite.

@® Podesavanje brzine vrtnje

Prije poCetka rada, podesite brzinu koja
odgovara primjeni. Za grubo brusenje
koristite malu brzinu; za precizno
brusenje povecajte brzinu.

Potrebna brzina vrtnje ovisi o materijalu
koji se obraduje i moze se odrediti
ispitivanjima u praksi.



Prilagodite brzinu pritiskanjem gumba

Pritisnite gumb + [6] Zelite li povedati
brzinu.

Pritisnite gumb - [6] Zelite li smanijiti
brzinu.

NAPOMENA

>

Alat dodatne opreme nastavlja

se okretati nakon isklju€ivanja.
Pricekajte da se alat dodatne
opreme potpuno zaustavi prije nego
ga odlozite.

Ukljucivanje/iskljucivanje
LED svjetla

Pritisnite gumb [19] LED svjetla da
biste ga ukljugili.

Ponovno pritisnite gumb [19] LED
svjetla da smanjite njegove jacinu.
Jo$ jednom pritisnite gumb [19] LED
svjetla da biste ga iskljucili.

NAPOMENA

>

Izvor napajanja [16] mora biti spojen
na odgovarajucu brusnu glavu
da bi svjetlo radilo.

LED svjetlo na ovom alatu
predvideno je za osvjetljavanje
neposrednog radnog podrucja alata
u nepovoljnim uvjetima.

@ LED svjetlo nije prikladno za
osvjetljavanje prostorija u ku¢ama.

67 @ Izvor svjetlosti

ovog alata moze zamijeniti samo
proizvodac ili struénjaci koje je za to
ovlastio proizvodac.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti
razreda E energetske ucinkovitosti.

NAPOMENA

3 ;

p &+ & Upravljatke
elemente ovog alata moze zamijeniti
samo proizvodac ili struénjaci koje
je ovlastio proizvodac.

P Ako je kabel svjetla ostecen, smije
ga zamijeniti samo proizvodac,
njegova korisnic¢ka sluzba ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti.

@® Odrzavanje i ¢iSéenje

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDE!
Iskljucite alat i izvucite utikac iz
struje prije zapocinjanja bilo kakvih
radova na alatu.

Alat nije potrebno odrzavati.

= Ne koristite oStre predmete za
ciSéenje alata. Pazite da u alat ne
udu nikakve tekucéine. U suprotnom
se alat moze ostetiti.

= Redovito gistite alat, po moguénosti
odmah nakon zavrsetka rada.

= Kuciste ocistite suhom krpom -
nemoijte koristiti benzin, otapala
ili sredstva za CiSéenje koja mogu
nagristi plastiku.

= Nemoijte zaprijeciti ventilacijske
otvore.

= Cetkom uklonite svu brusnu prasinu
zalijepljenu za alat.

NAPOMENA

P Rezervni dijelovi koji nisu navedeni
(kao Sto su sklopke ili brusni papir)
mogu se naruciti putem naseg
dezurne servisne sluzbe.
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@® Zamjena grafitnih cetkica

Ravnim odvijatem |18| otvorite
poklopac |17] grafitne Cetkice
(pogledajte sliku D).

Zamijenite grafitne Setkice [21].
Vratite poklopac |17| pomocu ravnog
odvijaga [18].

Zamjena brusne ploce
(okrugle)

Otpustite vijak [13] zajedno s
podloznim prstenom pomocu imbus
klju¢a [14] (pogledajte sliku B).
Uklonite brusnu plo¢u i zamijenite
je novom.

Vratite vijak [13| zajedno s podloznim
prstenom i ponovno ih zategnite
imbus kljudem [14].

PodesSavanje polozaja
brusne glave

Na brusnoj glavi nalaze se 4 otvora -
kriznim odvijadem [18] otpustite vijak
za podesSavanje polozaja brusne glave
kako biste promijenili polozaj.

Zamjena brusne glave
(okrugle i trokutaste)

Uklonite dovod napajanija [14].
Otpustite dvije pri€vrsne stezaljke
stezanjem iznutra (pogledajte sliku C)
pa uklonite ugradenu brusnu glavu
[15].

Postavite novu brusnu glavu ispod
jedinice motora (pogledajte sliku C).
Uvjerite se da je sustav za usisavanje
spojen u odgovarajuci otvor. Uvjerite
se da se privérsne stezaljke
pravilno zaklju¢avaju tako da se ne
mogu skinuti.

Spojite dovod napajanija [14].
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® Podesavanje kuta brusne
ploce (trokutaste)

= |zvucite gumb za podeSavanje kuta
, zatim zakrenite brusnu plo¢u
do zeljenog kuta i pritisnite gumb
za podeSavanje kuta kako biste
zakljucali zupce.

@ Skladistenje i rukovanje
preporuc¢enim alatima
dodatne opreme

= S brusnim alatima treba paZljivo
postupati i paZljivo ih transportirati.

= Brusne alate treba skladistiti tako da
nisu izlozeni mehani¢kim o$tec¢enjima
ili Stetnim utjecajima iz okoline (npr.
vlaga).

@® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje

&%) ambalaZe za odvajanje otpada,
a ono je obiljezeno s kraticama

(a) i brojevima (b) sa slijedec¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mijeSani materijali.
Y O mogucnostima zbrinjavanja
w " dotrajalog proizvoda mozete se

raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.
Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kucni otpad,
vec ga predajte stru¢énom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opcinskom uredu.
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Ostecene ili potroSene baterije /
punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije / punjive baterije i / ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu€aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
rac¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva os$tecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod

bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na oStecenja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teci ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla (IAN
517306_2510).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite

servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.
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Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZzete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno
na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom
broja artikla (IAN) 517306_2510 dospjet
¢ete do uputa za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 517306_2510

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU izjava o sukladnosti

q3

I

EU I1ZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 517306_2510)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljuje s isklju¢ivom odgovornoséu da Proizvod:

IAN: 517306_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Zidna i stropna brusilica
Broj modela HG14277

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a

2006/42/EZ [SL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [SL L 96, 29.03.2014]

2009/125/EZ [SL L 285, 31.10.2009]

2011/65/EU [SL L 174, 01.07.2011]

Upudivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

2006/42/EZ

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN ISO 12100:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2009/125/EZ

(EU) 2019/2020

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja
2011 o ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zaduz za €uvanje icke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 10.04.2026 Frery _f.},;l;,.-;;"'j":.-;:-\_ ”c«// 1
Mijesto Datum :lll.i)pa,_léns Buchheim ppa. Dr. THorsten Maier
Ovlasteni Ovlasteni
potpisnik potpisnik
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Spisak koriSéenih piktograma

EJ

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

Isklju€ite proizvod i iskopCajte ga
iz struje pre pravljenja bilo kakvih
pode$avanija, vrSenja odrzavanja,
CiS¢enja i kad proizvod nije u
upotrebi.

OPASNOST! - Oznacava
opasnost visokog stepena
rizika koja ¢e, ako se ne
izbegne, da dovede do smrti
ili teskih povreda (npr. rizik od
gusenja).

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu za usi!

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnosti umerenog stepena
rizika koja, ako se ne izbegne,
moze da dovede do smrii ili
teskih povreda (npr. rizik od
strujnog udara).

Nosite zastitu za oci!

Nosite zastitu od prasine!

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
niskog stepena rizika koja bi,
ako se ne izbegne, mogla da
dovede do manijih ili umereno
teSkih povreda (npr. rizik od
opekotina).

Simbol za proizvod klase
zastite |l

Proizvod upotrebljavajte samo u
suvim zatvorenim prostorima.

> B B b

NAPOMENA! - Ako se ne

X i (%] Pre¢nik

izbegne, upozorava na mogucu

materijalnu Stetu/ostecenje

proizvoda (npr. rizik od kratkog N Brzina bez optereéenja

spoja).

CE oznaka oznacava 2\ Naizmeni¢na struja/napon
c E uskladenost sa relevantnim

direktivama EU koje se odnose | [l Informacije o bezbednosti

na ovaj proizvod. [] Uputstva za upotrebu

Logotip GS sertifikacije

iR e

Rasklopiva stranica sa ilustracijama
proizvoda
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BRUSILICA ZA ZIDOVE |
PLAFONE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre kori§¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Pravilna upotreba ovog elektri¢nog alata
obuhvata sledece aktivnosti:
Uklanjanje ostataka farbe, tapeta i
lepka.
Smirglanje maltera ili prajmera na
gips-kartonskim plo¢ama.
émirglanje drvenih zidova ili plafona
(prirodno drvo ili Sperploca).

LED svetlo na ovom alatu je dizajnirano
da osvetljava direktno radno podrucje
alata u uslovima nepovoljnog osvetljenja.

Svaka druga upotreba ili modifikacija
alata smatra se nepravilnom i predstavlja
znacajan rizik od nesrec¢a. Proizvodac¢
ne prihvata odgovornost za Stetu koja
rezultuje iz nepravilne upotrebe. Alat nije
namenjen za komercijalnu upotrebu.

Kopca za fiksiranje

Kontrolna jedinica

Ekstrakciona mlaznica
Produzna cev

Kopce za zaklju¢avanje

Dugme za brzinu

Dugme za zaklju¢avanje
Prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje
Bravica ekstrakcionog creva
Ekstrakciono crevo

Stezaljka za cev

Smirgl ploga

Vijak

Inbus klju¢

Smirgl glava

Napajanje strujom

Poklopac za karbonsku ¢etkicu
Pliosnati i krstasti Srafciger
Dugme za LED svetlo

Smirgl list

Karbonske Cetkice

Adapter za ekstrakciju prasine
Dugme za pode$avanje ugla
(za podesavanije ugla trouglaste
Smirgl ploce)

Vijak za podeS$avanje polozaja

NNSSMENEENENEERE NSNS N

1 Masina za Smirglanje gips-kartonskih
plo¢a
1 Pravougaona Smirgl glava
Okrugla $mirgl glava
12 Smirgl listovi
(granulacija: 80/100/120/150/180/240)
Inbus klju¢
Pljosnati i krstasti Srafciger
Adapter za ekstraktor prasine
Rezervni komplet karbonskih Cetkica
Ekstrakciono crevo
Komplet uputstava za rukovanje

&

—_ 4 a4 4

Uvek koristite elektri¢ni alat
sa obe ruke
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@® Tehnicki podaci

Nominalni

napon 220-240~, 50 Hz (AC)

Nominalna

potro$nja struje | 710 W

Nominalna ® n, 800-1800 min-'!

brzina V¥ n, 2900-6600 min"

Nominalni @215 mm;

kapacitet 28,2 x 28,2 cm

Klasa zastite  |llI/[@](dvostruka
izolacija)

Okrugla $mirgl ploca:

Materijal primene

Preporuceni opseg brzine
(min™)

Preporuceni nivo brzine

Smirglanje maltera/
prajmera na gips-

kartonskim plo¢ama 1200-1800 min" Nivo 2-5
Uklanjanje ostataka farbe/
tapeta 1400-1800 min™’ Nivo 3-5
Smirglanje drvenih zidova/
plafona (prirodno drvo) 800-1400 min" Nivo 1-3
Smirglanje drvenih zidova/
plafona (Sperploca) 1200-1600 min™' Nivo 2-4
Uklanjanje ostataka lepka |800-1200 min-' Nivo 1-2

Trouglasta Smirgl ploca:

Materijal primene

Preporuceni opseg brzine:

(min)

Preporuceni nivo brzine

Smirglanje maltera/
prajmera na gips-
kartonskim plo€ama

(Coskovi) 4000-6000 min" Nivo 2-4
Uklanjanje ostataka farbe/
tapeta (ivice) 6000-6600 min-' Nivo 4-5
Smirglanje drvenih zidova/
plafona (ivice) 2900-4500 min" Nivo 1-3
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Tehnicke specifikacije za LED
Ulazni napon | 230V ~ (AC)
Izlaz 12V == (DC)
Svetlo 600 Im; 6500 K

@® Podaci o buci i vibracijama

Vrednost merenja buke utvrdena u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektri¢nog alata

ocenjenog sa A je tipi¢no:
Vrednost emisije buke

Okrugla Smirgl glava

Nivo zvuénog

pritiska L. = 89,6 dB
Nesigurnost K = 3 dB
Nivo zvu€ne snage |L,, = 97,6 dB
Nesigurnost K = 3 dB
Pravougaona Smirgl glava

Nivo zvu¢nog

pritiska L., = 90,6 dB
Nesigurnost K = 3 dB
Nivo zvu¢ne snage |L,» = 98,6 dB
Nesigurnost K = 3 dB

/A UPOZORENJE!

Nosite zastitu za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Okrugla Smirgl glava

Prednja drska a,, < 2,5m/s?

Zadnja drska a,, < 2,5m/s?

Nesigurnost K=1,5m/s?

Pravougaona Smirgl glava

Prednja drska

a,, = 4,532 m/s?

Zadnja drska

a,, = 3,783 m/s?

Nesigurnost

K=1,5m/s?

NAPOMENA

>

Vrednosti emisije vibracija i
vrednosti emisije buke date u ovom
uputstvu su izmerene u skladu sa
standardizovanom procedurom
testiranja i mogu da se koriste za
poredenije elektri¢nog alata sa
nekim drugim alatom.

NAPOMENA

Navedene ukupne vrednosti
vibracija i vrednosti emisije buke
mogu se upotrebljavati i za
preliminarnu procenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

>

Vrednosti emisija vibracija i buke
tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu se razlikovati od
vrednosti koje su navedene u

ovim uputstvima u zavisnosti od
nacina na koji se elektri¢ni alat
upotrebljava, a narocito od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

Neophodno je da se uspostave
mere bezbednosti koje Stite
rukovaoca na osnovu procene
opterecéenja vibracijama tokom
stvarne upotrebe ($to mora da
obuhvati sve faze rada, npr. vreme
kad je elektricni alat iskljuCen i
vreme kad je elektrini alat ukljucen
ali radi bez opterec¢enja).
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A Opsta upozorenja
@ o bezbednosti za
W elektricne alate

/A UPOZORENUJE!

Procitajte sva upozorenja o
bezbednosti, sva uputstva,
ilustracije i specifikacije
isporu¢ene sa ovim elektriénim
alatom. Nepridrzavanje svih
uputstava navedenih ispod moze
da rezultuje strujnim udarom,
pozarom i/ili ozbiljnom povredom.

Sacuvajte sva upozorenja i sva
uputstva za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima
se odnosi na vas elektri¢ni alat na strujni
pogon (sa kablom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabla).

1. Bezbednost radnog podrucja

a) Odrzavaijte radno podrucje ¢istim
i dobro osvetljenim. Pretrpana ili
mracna podrucja izazivaju nesrece.

b) Elektriénim alatom nemojte
da rukujete u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u
prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasovai ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i posmatrace podalje
dok koristite elektri¢ni alat.
Ometanja mogu da izazovu da
izgubite kontrolu.
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2. Elektriéna bezbednost

a)

UtikacCi elektricnog alata treba

da odgovaraju utiénici. Nemojte
nikada da modifikujete utika¢ ni

na koji nac¢in. Ne koristite nikakve
adapterske utikace sa uzemljenim
elektriénim alatima. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanijice rizik od strujnog udara.
Izbegavajte kontakt tela sa
uzemljenim povrsinama, kao sto
su cevi, radijatori, pedi i frizideri.
Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase telo uzemljeno.
Nemojte da izlazite elektri¢ni alat
kisi ili mokrim uslovima. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecacde rizik
od strujnog udara.

Nemojte da nepropisno
upotrebljavate kabl. Kabl nemojte
nikada da upotrebljavate za
nosenje, povlacenije ili iskljuCivanje
elektriénog alata iz strujnog
napajanja. Drzite kabl dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili delova
koji se krec¢u. Osteceni ili isprepleteni
kablovi povecavaju rizik od strujnog
udara.

Kada elektricnim alatom radite

na otvorenom, upotrebljavajte
produzni kabl koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom. Upotrebom
kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom umanijuje se rizik od
strujnog udara.

Ako je rad elektriénim alatom na
vlaznom mestu neizbezan, koristite
izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje
(RCD). Upotreba RCD smanijuje rizik
od strujnog udara.



3. Liéna bezbednost

a) Budite oprezni, gledajte Sta radite
i vodite se nacelima zdravog
razuma kada radite sa elektriénim
alatom. Nemojte da upotrebljavate
elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje tokom rada s elektri¢nim
alatima moze da izazove teSke
telesne povrede.

b) Upotrebljavajte li€nu zastitnu
opremu. Uvek nosite zastitu za oci.
Zastitna oprema kao Sto su maska
protiv prasine, neklizajuée sigurnosne
cipele, Slem ili zastita sluha ¢e
smanijiti telesne povrede kad se
koristi u odgovaraju¢im uslovima.

c) Sprecite nenamerno pokretanje.
Pre spajanja na izvor napajanja i/
ili bateriju, uzimanja ili noSenja
alata, uverite se da se prekidac¢
nalazi u iskljuéenom polozaju.
NoSenje elektri¢nih alata sa prstom
na prekidacu ili napajanje elektri¢nih
alata koji imaju ukljucen prekida¢
izaziva nesrece.

d) Pre ukljucivanja elektriénog
alata uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuéeve. Kljuc
ili klju€¢ za podeSavanje ostavljen
pri¢vrScen na rotacioni deo
elektri¢cnog alata moze za izazove
telesne povrede.

e) Nemojte da posezete van
bezbednog i stabilnog polozaja.
Celo vreme odrzavaijte pravilno
drzanje i ravnotezu. Time Cete
da omogucite bolju kontrolu nad
elektricnim alatom u neocekivanim
situacijama.

f) Obucite se odgovaraju¢e. Nemojte
da nosite Siroku odedu ili nakit.
Drzite kosu i odecu dalje od
pokretnih delova. Labava odec¢a,
nakit ili duga kosa mogu da se uhvate
u pokretne delove.

g) Ako su uredaji opremljeni
prikljuckom za odvod i sakupljanje
prasine, vodite ra¢una da se
pravilno spoje i upotrebljavaju.
Upotrebom sistema za sakupljanje
prasine mogu da se umanje opasnosti
koje se odnose na prasinu.

h) Ne dozvolite da vam poznavanje
steé¢eno kroz ¢estu upotrebu
alata omogucdi da postanete
samozadovoljni i ignoriSete
principe bezbednosti alata.
Nepazljiv rad moze da izazove teSke
povrede u deliéu sekunde.

4. Upotreba i nega elektricnog alata

a) Ne forsirajte elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte odgovarajuci
elektriéni alat za svoju primenu.
Odgovarajudi elektri¢ni alat ¢e da
bolje i bezbednije obavi zadatak
brzinom za koju je konstruisan.

b) Nemojte da upotrebljavate
elektriéni alat ako se ne ukljucéuje
i iskljuc¢uje pomocu prekidaca.
Svaki elektri¢ni alat koji ne moze da
se kontroliSe prekidacem je opasan i
treba da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju, ako je odvojiva,
iz elektricnog alata pre bilo kakvog
podesSavanja, menjanja pribora
ili skladistenja elektricnog alata.
Takve preventivne bezbednosne
mere umanjuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektricnog alata.

RS 133



Elektri¢ne alate koje ne
upotrebljavate skladistite van
domasaja dece i nemojte dozvoliti
da osobe koje ne poznaju elektri¢ni
alat ili ova uputstva rukuju
elektriénim alatom. Elektri¢ni alat
je opasan u rukama nestru¢nih
korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Proverite da li su pokretni delovi
centrirani ili spojeni, da li ima
polomljenih delova i da li postoji
stanje koje moze da utic¢e na rad
elektri¢nog alata. Ako je elektri¢ni
alat oStecen, popravite ga pre
upotrebe. LoSe odrzavani elektri¢ni
alati uzrokuju mnogo nesreca.

Alate za secenje odrzavajte ostrim
i Gistim. Pravilno odrzavani alati za
secCenje sa ostrim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe ih je
kontrolisati.

Elektri¢ni alat, pribor i alatne
nastavke i sl., upotrebljavajte

u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuéi u obzir radne uslove

i posao koji treba da se obavi.
Upotreba elektricnog alata za radove
drugacije od predvidenih moze da
izazove opasne situacije.

Rucke i povrsSinu rucki odrzavajte
suvim, Cistim i o¢iSéenim od ulja i
masti. Klizave rucke i klizave povrsine
ru¢ke onemogucavaju bezbedno
rukovanje i upravljanje alatom u
neocCekivanim situacijama.

5. Servisiranje

a)

Radove servisiranja prepustite
kvalifikovanom servisnom osoblju,
koje upotrebljava samo identi¢ne
zamenske delove. Time Ce se
osigurati odrzavanje bezbednosti
elektricnog alata.
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Opsta bezbednosna uputstva za
Smirglanje $mirgl papirom

a)

Ovaj elektricni alat je dizajniran da
se koristi kao masina za Smirglanje
Smirgl papirom. Procitajte sve
bezbednosne informacije, uputstva,
dijagrame i podatke koje dobijete
uz alat. Nepridrzavanje sledecih
uputstava moze da dovede do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda.

Ovaj elektri¢ni alat nije pogodan za
brusenje, rad sa ¢eliénim ¢etkama,
poliranje, se¢enje rupa ili abrazivno
secenje. KoriS¢enje elektricnog alata
za primene za koje nije dizajniran
moze da dovede do opasnosti i
povreda.

Ne koristite elektri¢ni alat ni za
jednu funkciju za koju ga nije
eksplicitno dizajnirao i predvideo
proizvodaé. Takva konverzija moze
da rezultuje gubitkom kontrole i
ozbiljnom telesnom povredom.

Ne koristite dodatke koje nije
specifiéno dizajnirao i naveo
proizvoda¢ alata. Samo zato

Sto dodatak moze da se priCvrsti

na elektri¢ni alat, to ne osigurava
bezbedan rad.

Nominalna brzina dodatka mora
da bude najmanje jednaka
maksimalnoj brzini ozna¢enoj na
elektricnom alatu. Dodaci koji rade
brze od svoje nominalne brzine mogu
da puknu i razlete se.

Spoljasnji prec¢nik i debljina
dodatka moraju da budu unutar
nominalnog kapaciteta elektricnog
alata. Dodaci neodgovarajuée
veli¢ine ne mogu da se adekvatno
zastite ili kontroliSu.



9)

Montazne dimenzije dodatka
moraju da se uklapaju sa
dimenzijama montaznog sistema
na elektriécnom alatu. Dodaci koji
se ne uklapaju precizno na elektri¢ni
alat ¢e se neravnomerno rotirati, jako
vibrirati i mogu da dovedu do gubitka
kontrole.

Nemojte da upotrebljavate
osteceni pribor. Pre svake upotrebe
pregledajte da li na priboru, kao
§to su brusne plo¢e ima okrznucéa
i pukotina, da li na potpornom
nosacu ima napuknuca, tragova
istroSenosti ili prekomernog
habanja i da li su zi¢ane cetke
labave i polomljene. Ako elektri¢ni
alat ili pribor ispadnu, pregledajte
da li su osteceni ili postavite
neosteceni pribor. Nakon
pregledanja i instaliranja dodatka,
postavite sebe i posmatrace dalje
od ravni rotiraju¢eg dodatka

i ukljucite elektri¢ni alat na
maksimalnu brzinu bez optereéenja
na jedan minut. Osteceni dodaci

Ce se obi¢no raspasti tokom tog
vremena testiranja.

Nosite liénu zastithu opremu.
Zavisno od primene, vodite racuna
da nosite zastitu za celo lice,
zastitu za oci ili zatvorene zastitne
naocare. Po potrebi koristite
masku protiv prasine, zastitu sluha,
zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju koja ¢e vas zastititi od
Cestica abraziva i materijala.
Zastitite oCi od letece prljavstine
koja ¢e se mozda proizvoditi tokom
odredenih primena. Potrebno je
upotrebljavati maske za zastitu

od praSine ili maske s filterom za
filtriranje prasSine nastale tokom
primene. Dugoro¢no izlaganje jakoj
buci moze da izazove gubitak sluha.

K)

=

Drzite prisutne osobe na bezbednoj
udaljenosti od radnog podrucja.
Sve osobe koje ulaze u radno
podrucéje moraju nositi licnu
zastitnu opremu. Sitni delovi radnog
komada ili polomljenog pribora mogu
da budu odbaceni i da prouzrokuju
povrede izvan neposrednog radnog
podrucja.

Drzite elektri¢ni alat samo za
izolovane hvatne povrsine kad
vrSite operaciju gde dodatak za
secenje moze da dodirne skriveno
ozicenje ili sopstveni kabl. Ako
dodatak za se¢enje dodirne ,Zivu“
Zicu, to moze da ucini da i izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata
postani ,,zivi“, $to bi moglo da izazove
strujni udar kod rukovaoca.
Pozicionirajte kabl dalje od
dodatka koji se okrecée. Ako
izgubite kontrolu, kabl moze da bude
presecen ili zakacen a vasa ruka

ili Saka mogu da budu uvucene u
dodatak koiji se okrece.

Nikad ne polazite elektri¢ni alat
dole dok se dodatak nije potpuno
zaustavio. Dodatak koji se okrece
moze da uhvati povrSinu i izvuce
elektri¢ni alat van vase kontrole.
Elektri¢ni alat ne sme da radi dok
ga nosite pored sebe. Nehoti¢an
kontakt sa dodatkom koji se okrece bi
mogao da vam zakaci odecu i povuce
dodatak ka vasem telu.

Redovno ¢istite otvore za vazduh
na elektricnom alatu. Ventilator
motora uvlaéi prasinu u kuciste, a
prekomerno nakupljanje metalne
prasine moze izazvati opasnost od
strujnog udara.

Ne radite elektriénim alatom blizu
zapaljivih materijala. Varnice bi
mogle da zapale te materijale.
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qg) Ne koristite dodatke kojima
trebaju tec¢na rashladna sredstva.
KoriS¢enje vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze da
rezultuje potencijalno smrtonosnim
strujnim udarom.

Povratni udarac i povezana
upozorenja:

Povratni udar je iznenadna reakcija koja
nastaje zbog zaglavljenog ili blokiranog
pribora kao sto su brusna ploca, potporni
nosag, zicana Cetka ili drugi pribor.
Zaglavljivanje ili blokiranje uzrokuje naglo
zaustavljanje rotirajuceg alata, a time i
nekontrolisano odbacivanje elektricnog
alata u smeru suprotnom smeru rotacije
alata u mestu zaglavljivanja.

Na primer, ako se brusna plo¢a zaglavi ili
zahvati u radnom komadu, ivica brusne
ploCe koja ulazi u mesto zaglavljivanja
moZze se zaglaviti u povrsini materijala,
$to uzrokuje da plo¢a odskodi i izazove
povratni udarac. Brusna plo¢a moze
odskogiti ka rukovaocu ili od njega, u
zavisnosti od smera kretanja ploce u
mestu zaglavljivanja. Brusne plo¢e mogu
se i polomiti u ovakvim okolnostima.

Povratni udar je rezultat nepravilne
upotrebe alata i/ili neispravnih radnih
postupaka ili uslova i moze da se izbegne
preduzimanjem navedenih odgovarajucih
mera predostroznosti.
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Odrzavajte ¢évrst hvat sa obe Sake
na elektricnom alatu i postavite
svoje telo i ruke tako da vam
omoguce da se oduprete silama
povratnog udarca. Uvek koristite
pomocénu drsku, ako je prilozena,
radi maksimalne kontrole nad
reakcijom povratnog udarca

ili obrtnog momenta tokom
startovanja. Rukovalac moze da
kontroliSe reakcije obrtnog momenta
ili sile povratnog udarca ako
preduzme pravilne mere opreza.
Nikad ne postavljajte Saku pored
dodatka koji se rotira. Dodatak
moze da napravi povratni udarac
preko vase Sake.

Ne postavljajte svoje telo u
podrucje gde ¢e se elektricni alat
pomeriti ako dode do povratnog
udarca. Povratni udarac ¢e odbaciti
alat u smeru suprotnom od kretanja
to¢ka u tacki zakacinjanja.

Budite narocito pazljivi kad
obradujete ¢oskove, ostre ivice
itd. 1zbegavajte odskakanje i
zakaéinjanje dodatka. Coskovi,
ostre ivice ili odskakanje imaju
tendenciju da zakace rotirajuci pribor
i izazovu gubitak kontrole ili povratni
udarac.

Ne koristite se€ivo lan¢ane testere
za secenje drveta, segmentirani
dijamantski rezni disk sa
razmakom segmenata veéim od
10 mm ili sec¢ivo nazubljene testere.
Takvi dodaci Cesto izazivaju povratni
udarac i gubitak kontrole.



Bezbednosna uputstva specificha za

operacije $mirglanja:

a) Koristite disk Smirgl papir
odgovarajuce veli¢ine. Pratite
preporuke proizvodaca kad birate
Smirgl papir. Veci Smirgl papir koji se
pruza predaleko van $mirgl podloge
predstavlja opasnost od posekotina i
moze da izazove zakacinjanje, kidanje
diska ili povratni udarac.

Dodatna uputstva o bezbednosti

/\ UPOZORENJE!

Uvek nosite zatvorene
zastitne naocare.

‘:/\‘ Uvek nosite masku protiv

&Y prasine.
Otkljucajte prekidac za
ukljucéivanje/iskljucivanje i
pomerite ga u iskljuéeni polozaj
ako je napajanje strujom u prekidu,
npr. usled nestanka struje ili
iskop€avanja strujnog utika¢a. Na
taj nacin ¢ete spreciti nekontrolisano
ponovno pokretanje.
Koristite elektricni alat samo za
suvo Smirglanje. Prodiranje vode
u elektricni alat povecace rizik od
strujnog udara.
Uvek ukljucite elektriéni alat pre
no $to ga stavite na obradak i ne
iskljucujte ga dok ga ne podignete
sa obratka. Elektri¢ni alat moze
iznenada da se pomeri.
Ne koristite pohabane, pocepane ili
teSko zapusene alate za Smirglanje.
Osteceni alati za Smirglanje mogu da
se pokidaju, odlete i povrede nekoga.

Uvek koristite prilozeno
ekstrakciono crevo ili odgovarajuci
ekstraktor prasine kad radite
elektriénim alatom. Kori$¢enje
ekstrakcionog sistema moze da
smanji opasnosti izazvane prasinom.
Paznja! To bi moglo da izazove
pozar! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji Smirglate kao

i masine za Smirglanje. Uvek
ispraznite kolektor prasine

pre pravljenja pauza u radu. U
nepovoljnim uslovima, prasina

od Smirglanja u kesi za prasinu,
mikrofilteru, papirnoj kesi (ili u
filterskoj kesi ili filteru usisivaca)
moze da se zapali, npr. usled lete¢ih
varnica kad $mirglate metale. To je
naroCito rizik ako je prasina izmeSana
sa ostacima farbe ili poliuretana ili
drugih hemikalija a obradak je postao
vru¢ nakon $to je dugo vremena
obradivan.

Cvrsto drzite elektriéni alat sa
obe ruke kad radite i osigurajte
da imate sigurno uporiste stopala.
Elektri¢ni alat se bezbednije vodi sa
dve ruke.

Nosite stitnike za usi, zastitne
naocare, masku protiv prasine

i rukavice ako je neophodno.
Koristite masku protiv prasine
koja je u najmanju ruku maska za
pola lica klase FFP2 sa filtriranjem
Cestica.

Koristite ekstraktor prasine kad
radite na kamenu. Usisiva¢ mora
da bude odobren za ekstrakciju
kamene prasine. Koriséenje tih
sredstava smanjuje opasnosti od
prasine.

Ne dodirujte dodatne alate dok

se ne ohlade. Dodatni alati postaju
veoma vruci kad rade.
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#u Nosite zastitne rukavice kad
menjate dodatne alate. Dodatni
alati postaju topli tokom produzene
upotrebe.

= Ne obradujte materijale koji
oslobadaju supstance koje su
opasne po zdravlje, npr. prasina
od drveta bukve ili hrasta, kamena
prasina ili azbest. Te supstance se
smatraju kancerogenim.

u  InformiSite se o primenjivim
propisima/zakonima o rukovanju
prasinom opasnom po zdravlje u
vasoj zemlji.

= Nikad ne dodirujte Smirgl alat koji

radi. Postoji rizik od telesnih povreda.

= Ako je neophodno, koristite skelu
za rad. Kad radite na merdevinama,
ne moZete da imate sigurno uporiste
stopala.

® Pre upotrebe

/A UPOZORENJE! RIZIK OD
POVREDA!

b Uvek iskopcajte utika¢ iz strujne
uti¢nice pre rada na alatu!

/\ OPREZ!

P Nosite zastitne rukavice kad
menjate alate. Postoji rizik od
povrede ako dodirnete dodatne
alate.

@® Biranje sSmirgl lista

Uklanjanje i povrsina

Stopa uklanjanja materijala i kvalitet

povrsine se utvrduju prema granulaciji

Smirgl lista.

® |majte u vidu da treba da koristite
Smirgl papire razli¢ite granulacije za
obradu razli¢itih materijala.
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U tabeli ispod ¢ete naci nekoliko
preporucenih vrednosti koje ¢e vam
pomoci da utvrdite koji Smirgl lista da

koristite za koji posao.

Drvo Smirgl I|$f /
granulacija

Obrada drveta 80-240

Prethodno Smirglanje

greda i dasaka koje

nisu finiSirane ni

hoblovane, na primer | 80

Smirglanje povrsine 80, 100, 120

Fino Smirglanje tvrdog

drveta 180, 240

Farba/lakovi Sl "sf J
granulacija

Rad na slojevima

farbe/laka ili prajmera

poput filera 80-240

Uklanjanje farbe 80

émirglanje prvog sloja | 80, 100, 120

Finalno Smirglanje

prajmera pre farbanja | 180, 240

® Menjanje Smirgl listova
Povrsina Smirgl ploce |12 se sastoji

od ci¢ak tkanine tako da mozete da

pri¢vrstite Smirgl listove [20| brzo i lako.

Trouglasti $mirgl listovi mogu da se

nameste na pravougaonu Smirgl glavu na

sli¢an nacin.

= Pre pri¢vrscivanja novog $mirgl lista
[20], uklonite prijavitinu i prasinu sa
$mirgl ploge [12], npr. Getkom.



® Postavite $mirgl list [20] ravno uz ivicu
$mirgl plode [12). Zatim postavite
$mirgl list [20] na $mirgl plocu [12]i
¢vrsto ga pritisnite nadole. Vodite
raCuna da se ekstrakcione rupe
na $mirgl listu [20] i $mirgl plogi
poklapaju.

® Da biste uklonili $mirgl list 20},
podignite ivicu i svucite ga sa Smirgl

ploge [12).

@ Sastavljanje alata

m  Zatvorite Sarku na kopci za fiksiranje
[1]. Fiksirajte alat pomocu kopée za
fiksiranje [ 1]. Pazite na g f@ simbole
na kopdi za fiksiranje [1].

u  Umetnite odgovarajuéi kraj produzne
cevi |4 | u odgovarajuci otvor na
kontrolnoj jedinici [2].

" Fiksirajte produznu cev [4] u Zeljenom
polozaju pomocu stezaljke za cev
[11]. Vodite raduna da ne prekoragite
maksimalnu oznaku na produznoj

cevi[4].

@ Instaliranje sistema za
ekstrakciju prasine

Prasina od materijala poput farbe na
bazi olova, nekih tipova drveta, minerala
i metala moze da bude Stetna po
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze da izazove alergijske reakcije i/

ili respiratorne bolesti kod korisnika ili
ljudi u blizini. Odredene praSine poput
prasine od hrasta ili bukve se smatraju
kancerogenim, naro€ito u kombinaciji
sa aditivima za tretiranje drveta (hromat,
sredstva za zastitu drveta). Materijale koji
sadrze azbest smeju da obraduju samo
specijalisti.

= Uvek koristite ekstraktor praSine.

= Radite elektri¢nim alatom ili sa kesom
za praSinu ili sa povezanim uredajem
za ekstrakciju prasine i strugotina.

= Osigurajte da mesto rada bude
adekvatno provetreno.

= PreporuCujemo da nosite respirator
sa filterom klase P2.

= Izbegavajte uvrtanje ekstrakcionog
creva[10].

Postujte propise koji vaze u vasoj zemlji

za materijale koje treba da obradujete.

= Ukop¢€ajte ulaznu stranu
ekstrakcionog creva |10 na
ekstrakcionu mlaznicu (pogledajte
sliku A).

= Okrenite bravicu [9] prema « @
simbolu.

= Da biste uklonili ekstrakciono crevo

[10], okrenite bravicu [9] prema T *
simbolu.

® Montiranje adaptera za
spoljasnju ekstrakciju

= Ako je neophodno, pri¢vrstite
adapter za ekstrakciju prasine [22| na
odgovarajuci kraj ekstrakcionog creva
10}

= Poverzite sistem za ekstrakciju
prasine.

NAPOMENA

P Kad radite sa drvetom ili
materijalima koji proizvode prasinu
koja je opasna po zdravlje,
uredaj mora da bude povezan na
odgovarajuci, testiran uredaj za
ekstrakciju (npr. u skladu sa klasom
zastite od prasine M prema EN
60335-2-69). Mozete da povezete i
Parkside NT usisivac.
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@® Uputstvo za rukovanje

/A UPOZORENJE! RIZIK OD
POVREDA!
Uvek iskopcajte utikac iz strujne
utiCnice pre rada na alatu!

Sacekajte dok se alat ne zaustavi
pre no $to ga ostavite.

Stopa uklanjanja i kvalitet povrsine se
odreduju izborom Smirgl alata, prethodno
izabranim nivoom brzine i kontaktnim
pritiskom.

Samo Smirgl alati koji su u savrSenom
stanju pruzaju dobre performanse
Smirglanja i Stite alat.

Cvrsto drzite alat sa obe ruke kad
radite i osigurajte da imate sigurno
uporiste stopala. Alat se bezbednije
vodi sa dve ruke.

Poverzite sistem za ekstrakciju
(unutrasnju ili spoljasnju ekstrakciju).
Za spoljasnju ekstrakciju

Ako je moguce, radite sa funkcijom
daljinskog iskljucivanja ili
automatskog startovanja/stopiranja
usisivaca. Usisiva¢ se automatski
ukljuéuje i ponovo se isklju¢uje nakon
vremena odlaganja da bi uklonio
preostalu prasinu iz usisnog creva.
Ukljucite alat. Postavite ga celom
povrSinom Smirglanja na materijal

koji obradujete. Pomerajte ga preko
obratka uz umeren pritisak.

Da biste produzili radni vek dodatnog
alata, osigurajte da primenjujete
ravhomeran pritisak.

Primena prekomernog pritiska ne vodi
vecoj stopi uklanjanja ve¢ pove¢anom
habanju dodatnog alata.

Podignite alat sa obradivane
povrsine.

140 RS

Za unutrasnju ekstrakciju
Pustite elektri¢ni alat da radi jo$
nekoliko sekundi da bi se uklonila
preostala prasSina iz ekstrakcionog

creva[10].

—~~ Smer rotacije alata!

Da biste ukljugili alat, pritisnite
prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje
[8]. Da biste zakljuéali prekidaé za
ukljugivanje/iskljuéivanje [8], pritisnite
dugme za zakljudavanje [7].

Da biste iskljucili elektri¢ni alat,
pustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [8].

Ako je prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje | 8 | zaklju€an, pritisnite ga
kratko a zatim ga pustite.

Pre zapocinjanja rada, postavite brzinu
tako da odgovara primeni. Koristite malu
brzinu za grubo Smirglanje; povecajte
brzinu za fino $mirglanje.

Potrebna rotaciona brzina zavisi od
materijala koji obradujete i moze da se
utvrdi kroz prakti¢ne testove.

Podesite brzinu pritiskanjem dugmadi
[6].

Pritisnite + dugme [6] da biste
povecali brzinu.

Pritisnite - dugme [6] da biste smanjili
brzinu.



NAPOMENA NAPOMENA

» Ako se kabl ove lampe osteti, sme

P Dodatni alat nastavlja da se rotira
nakon isklju¢ivanja. Sa¢ekajte dok
se dodatni alat ne zaustavi pre no
Sto ostavite alat.

@ Ukljucivanje//iskljucivanje
LED svetla

m  Pritisnite dugme [19| za LED svetlo da
biste ukljugili svetlo.

= Pritisnite dugme [19] za LED svetlo
ponovo da biste smanijili intenzitet.

® Pritisnite dugme [19] za LED svetlo
ponovo da biste iskljucili svetlo.

NAPOMENA

P Izvor napajanja |16] mora da bude
povezan sa odgovaraju¢om
$mirgl glavom [15] da bi svetlo
funkcionisalo.

» LED svetlo na ovom alatu je
dizajnirano da osvetljava direktno
radno podrucje alata u uslovima
nepovoljnog osvetljenja.

> @ LED svetlo nije pogodno za
osvetljavanje soba u ku¢ama.

> 67 |€| Izvor svetlosti ovog
alata moze da zameni samo
proizvodac ili struénjaci koje je
ovlastio proizvodac.

P Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti
klase energetske efikasnosti E.

>®
» £ + & Upravljadku
opremu ovog alata moze da zameni
samo proizvodacg ili struénjaci koje
je ovlastio proizvodac.

da ga zameni samo proizvodac,
njegov korisnicki servis ili sli¢no
kvalifikovano lice da bi se sprecila
opasnost.

@® Odrzavanje i ¢iSéenje
/A UPOZORENJE! RIZIK OD

POVREDE!

Iskljucite alat i iskopcajte strujni
utika¢ pre zapocinjanja bilo kakvog
rada na alatu.

Alatu nije potrebno odrzavanije.

Ne koristite oStre predmete da
biste ocistili alat. Ne dozvolite da
nikakve te¢nosti dospeju u alat. U
suprotnom bi alat mogao da se osteti.
Redovno Cistite alat, najbolje odmah
nakon zavrSetka rada.

Ocistite kuciste suvom krpom - ne
koristite benzin, rastvarace ili sredstva
za CiS¢enje koja mogu da razgrade
plastiku.

Ventilacioni otvori nikada ne smeju da
budu blokirani.

Cetkom uklonite prasinu od
Smirglanja koja se zalepila za alat.

NAPOMENA

P Rezervni delovi koji nisu navedeni

(poput prekidaca ili Smirgl papira)
mogu da se naruce preko dezurnog
telefona servisa.

@® Menjanje karbonskih cetkica

Pomocu pljosnatog Srafcigera
otvorite poklopac |17| karbonske
Cetkice (pogledajte sliku D).
Zamenite karbonske &etkice [21].
Ponovo instalirajte poklopac
pomodu plioshatog $rafcigera [18].
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@® Menjanje Smirgl ploce
(okrugle)

®  Odvrnite vijak [13] obuhvatajudi
prstenastu podlosku pomocu inbus
klju¢a [14] (pogledajte sliku B).

m  Uklonite Smirgl plo€u |12]i zamenite je
novom.

= Ponovo umetnite vijak
obuhvatajuéi prstenastu podlosku i
ponovo ga zavrnite pomocu inbus

Kljuca [14.

@® Podesavanje polozaja Smirgl
glave

= Postoje 4 rupe na Smirgl glavi;
pomocu krstastog Srafcigera
odvrnite pozicioni vijak $mirgl glave
da biste promenili Zeljenu poziciju
Smirglanja.

@® Menjanje Smirgl glave
(okrugla i trouglasta)

= Uklonite napajanje strujom .

= Olabavite dve kopcCe za zakljuavanje
tako &to Gete ih stisnuti unutra
(pogledajte sliku C) pa uklonite
instaliranu $mirgl glavu [15].

u  Postavite novu Smirgl glavu [15] ispod
jedinice motora (pogledajte sliku C).
Vodite raCuna da ekstrakcioni sistem
bude povezan sa odgovarajuc¢im
otvorom. Vodite racuna da kopcCe
za zaklju¢avanje | 5 | budu pravilno
zaklju¢ane; da ne mogu da se svuku.

®m  Povezite napajanje strujom .

@ Postavljanje ugla Smirgl
plocCe (trouglaste)

= Izvucite dugme za podeSavanje ugla
a zatim okrenite Smirgl plocu u
zeljeni ugao i potom gurnite dugme
za podeSavanje ugla unutra da biste
zakljucali zupce.
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@® Skladistenje preporu¢enog
pribora i rukovanje
preporucé¢enim priborom

u Smirgl alati moraju brizZljivo da se
tretiraju i pazljivo transportuju.

®  Smirgl alati treba da se skladiste
na takav nacin da nisu izlozeni
mehanickom ostecenju ili uticajima iz
okruzenja (npr. vlaga).

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

Obratite paznju na oznacavanje
materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je
oznacen skracéenicama (a)

i brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98:
mesSavine.

Mogucnosti za uklanjanje
iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskoriScen
ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu moZzete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.
Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

N
&

a
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® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnic¢ki servis:
0800 300 180
posSaljete e-mail na:
owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

utie, niti isklju€uje prava koja kupac

ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o
zastiti potroSaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuc¢e delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poCev od dana kada

je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac

je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni radun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da
popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriS¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv Brusilica za zidove i
proizvoda: plafone

Model: HG14277

IAN / Serijski

broj: 517306_2510
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Proizvodac: OWIM GmbH & Co.
KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
Davalac Lidl Srbija KD
garancije- Prva juzna radna 3
uvoznik: 22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu:

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ée vas$ zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 517306_2510) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.



Mozete pogledati i preuzeti ove i

mnoge druge priru¢nike na parkside-
diy.com. Skeniranjem ovog QR koda
dospecete direktno na parkside-diy.
com. |zaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koristeéi masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla (IAN)
517306_2510 pristupi¢ete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 517306_2510

AAA Srpska oznaka usaglasenosti
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@® EU izjava o uskladenosti

q3

[Leknapaumja o ycarnaweHoctu EY (6p. 517306_2510)

Mwu, KomnaHuja
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
W3jaB/byjemo Moz, ConcTBEHOM OAroBopHowhy Aa NpounsBoga,

IAN: 517306_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Bpycunuua 3a 3uaose u nnapoHe
Broj modela HG14277

vcnyraBa OCHOBHE 3axTeBe HasBefeHux EY aupextusa

2006/42/E3 [Cnysk6enu anct N1 157, 9. jyH 2006.]8

2014/30/EY [Cnysk6enu anct /1 96, 29. mapt 2014.]8
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CnncokK Ha KOPUCTEHU MUKTOrpamun

o0,
e

MpouunTajTe ro ynatctsoTo 3a
ynotpeba.

Vckny4eTe ro nponssonoT u
VCKIy4€eTe ro Of, eNeKTpryHaTa
MpeXka npep, fa npasuTe Kaksu
6uno npunarogyBsama, oa
BpLUMTE ofpXKyBame, Aa YiCTUTe
1 KOora npou3BofoT He € BO
ynoTpeba.

A

OMACHOCT! - OsHauyBa
OMacHOCT Of, BNCOK PU3NIK,
Koja Ke fgosefe [0 CMPT Un
cepunosHa nospepa AOKONKY He
ce naberHe (Ha np., pusyK of,
3apyLuyBane)

HoceTte 3awtntHn pakasuun!

Hocete 3awTtnTa 3a ywum!

NPEAYMNPEAOYBAE! -
OsHauvyBa OnacHoCT Co
YMEpEeH PU3VIK, LUTO MOXE
[ia pesynTmpa co CMpT Uin
TELLKM NoBpeamn LOKOJKY He
ce nsberHe (Ha np., p13vK of,

CTpyeH yaap)

Hocete 3awTtuTa 3a o4n!

dyTpona 3a 3awTuta of
npawunnHal

BHUMAHMUE! - O3Hauvysa
OMacHOCT CO HN30K PU3KK,
LUTO MOXXe fa pesyntmpa
CO MONECHUN UM YMEPEHN
noBpeamn OOKONKY He ce
nsberHe (Ha np., pusmK og
N3ropeHunLn)

Cumbon 3a npoussop of Knaca
Ha sawTuTa ll

KopucTeTe ro anaparoTt camo BO
CYBU BHATPELLHW MNPOCTOPUMN.

> B P

N3BECTYBAHSE! -

(%] LunjameTap
MpenynpepnyBa 3a MOXXHO
oTeETYBake Ha NMOT/
Npon3Bof, LOKOJIKY He ce
n36erHe (Ha np., ONacHoOCT of N,  Bpaua Ges onTosapysatbe
KpaTok Ccrnoj)
CE o3HakaTa o3Ha4yBa \_ HansmeHnyHa cTpyja/HanoH
yCOrNaceHocT Co
c E peneBaHTHUTE AMPEKTUBY Ha i Bes6emHOCHN MHbopMAaLM
EY wTo ce ogHecyBaaT Ha 0BOj (] YnatcTea 3a ynotpe6a

npousBsom.
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GS-cepTudurumpaHo f1oro

[Npeknonnmea cTpaHnua co nnycrtpaunn
Ha npon3soaoT

BPYCWUJIKA 3A SUgoBu 1
TABAHU

® BoBep

Be yecTuTame 3a KynyBareTO Ha
Bawwmot HoB npoussoa. Co Toa ce
Ofly4MBTE 32 KBaJIUTETEH NMPON3BOA.
YnatcTBOTO 3a ynoTtpeba e fgen of

0BOj NPon3B0OA. Toa coop>Kn BaXkHU
MHopmMaLmn 3a 6e36e0HOCT, KOPUCTEHE
1 OTCTpaHyBame. 3ano3HajTe ce Co cute
ynaTtcTea 3a ynotpeba n 6e36enHOCT
npeq oa ro KopucTuTe NPon3BoaOT.
KopucTeTe ro npor3BofoT camo Kako
LUTO € ONMLIaHO 1 3a HaBefdeHnTe
HameHu. Mpu NpegaBarbe Ha NPOU3BOAOT
Ha TpeTu nuua, npegageTe rm cute
NPUAPY>XHN OOKYMEHTU.

® lNpepnBupgeHa ynotpeba

MpaBunHara ynotpeba Ha oBaa enekTpuyHa

anarka rv BkiyyyBsa cregHvBe akTUBHOCTU:

= OtcTpaHyBane Ha octatouy of 60ja,
TaneTn 1 Nenuo.

B LMmuprnare Ha MaiTepucaH um
rPYHAMPAH MMNC KapTOH.

u  Lmuprnare Ha ApBEHV SUZ0BU N
TaBaHu (NPVPOJHO APBO MU UBEPULIA).

LED cBeTnoTo Ha oBaa anarka € HaMeHeTo
3a OCBET/yBahe Ha AnpeKTHaTa paboTHa
MOBPLUMHA NPW HEMOBOJHN YCNOBY Ha
OCBET/TyBaHE.
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Cekoja gpyra ynotpeba nnn mogudurkaumja
Ha anaTkara ce CMeTa fieka e HerpasuiHa
1 HOCU 3HaYNTENEH PU3NK Of, HECPEKN.
Mpon3BoanTeNoT He Npe3emMa HIKaksa
OAroBOPHOCT 3a LUTETA LUTO Npoun3nerysa
of, HernpaswusiHa ynotpeba. Anarkara He e
HameHeTa 3a KomepLmjaniHa ynorpeba.

KapakTtepuctmkm

LLITvnka 3a gp>xetbe

KoHTponHa egnHuua

MnasHuua 3a n3BneKkyBame
MpopmomkHa ueBka

LLITvnkun 3a 3aknyyyBare

Konye 3a 6p3nHa

Konye 3a 3akny4vyBane
MpekuHyBay 3a BKNy4yBare/
UCKITyYyBarbe

[9] BaknyyyBatbe Ha LPeBOTO 3a
N3BNEKyBatbe

LipeBo 3a n3BnekyBame

Crera 3a ueBka

Mnoya 3a wWMuprnamwe

3aBpTKa

Kny4 uméyc

MMaBa 3a WmMuprnate

Hanojysare

Kanak 3a jarnepogHa 4eTka

Co »xneb 1 KpcTay

Konue 3a LED cBeTno

XapTuja 3a wmuprname
JarnepopgHu 4eTku

AfanTep 3a U3BneKyBare npaliHa
Konye 3a npunarogyBare Ha aronot
(3a TpraronHo npunarogysame Ha
aroJioT Ha nioyara 3a LWMUpTaHe)
LLipach 3a npunaroaysarbe Ha
nonoxx6ata

[N o]~ Jwls]-] ®
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@® Copp)XuHa Ha nNakeToT

1 LWwmunprna 3a runc kapToH

1 TpaBoaronHa rmaea 3a LMupriamwe
1 KpyxxHa rmasa 3a wmMuprnare

12 XapTuja 3a WwmMuprnare
(rpanynauuja:
80/100/120/150/180/240)

Knyy nmbéyc

Co xxneb n KpcTau

ApanTep 3a u3BneKyBare npaluHa

LipeBo 3a n3BnekyBsare
KomnneTt ynatcTea 3a ynotpeba

&

— 4 g

Cekorall KopucTeTe ja
eneKTpuYHaTa anarka co
[BeTe paue

@® TexHMYKM nogaToumn

Pe3epBeH KoMnneT jarnepogHn YeTkn

HomwuHaneH 220-240 ~,

HanoH 50 Hz (AC)
HomuHanHa

noTpoLLyBayka

Ha cTpyja 710 W

HomuHanHa ® n, 800-1800 min™'
6p3unHa V¥ n, 2900-6600 min
HomwuHaneH @215 mm;
KanayuTeT 28,2 x 28,2 cm
Knaca Ha I/l (oBojHa
3awTnTa naonauuja)

pr)KHa nsio4a 3a wmMuprname:

MaTtepwjan 3a npumeHa

MpenopayaH oncer Ha
6p3uHa (min™)

[penopayHo HMBO Ha
6p3uHa

LLIMuprnare Ha MantepucaH/

rpyHAVPaH rMnc KapToH. 1200-1800 min"" Hwueo 2-5
OTcTpaHyBare ocTaToum of

60ja/Tanetu 1400-1800 min™' Hwueo 3-5
LLImuprnane Ha gpBeHn

SUaoBwW/ TaBaHu (MPUPOAHO

OpPBO). 800-1400 min™ Huso 1-3
LLImuprnare Ha gpBeHu

SUAoBW/ TaBaHu (MBepuLa). 1200-1600 min™' Hwveo 2-4
OTcTpaHyBame Ha ocTaToum

o, nenwuno 800-1200 min™’ Hweo 1-2

TpwaronHa nnoYa 3a wmmprna

He:

MaTtepwjan 3a nprmeHa

MpenopayaH oncer Ha
6p3uvHa: (min)

[MpenopayHo HMBO Ha
6p3uHa

LLIMuprnare Ha MantepucaH/
rPyHAVPAH MMMNC KapToH

(arnn) 4000-6000 min- Hwueo 2-4
OTcTpaHyBane ocTaToum Of

60ja/TaneTn (paboswn) 6000-6600 min"" Hwuo 4-5
LLiImMuprname Ha apBeHn

supoBw/ TaBaHu (paboBu) 2900-4500 min Hueo 1-3
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TexHuyku cneuncukauymm 3a LED
CBETIo

BreseH HarnoH | 230 V ~ (AC)

Wanes 12V == (DC)

Ceetno 600 Im; 6500 K

® lMopaTtouu 3a 6y4yaBa u
BUGpauuu

MepeHaTta BpegHOCT Ha 6yyaBaTa €
onpegeneHa Bo cornacHocT co EN

62841. A-BpeoHOCHOTO HMBO Ha BGy4aBa

Ha enekTpuyHaTa anartka TUNU4Ho
n3HecyBa:
BpepgHocT Ha emucuja Ha 6y4aBsa

KpyxHa rnaBa 3a wmMmuprname

BkKynHa BpegHOCT Ha Bubpauun

KpyHa rnaBsa 3a wmMuprnate

MpepHa payka

a,, <2,5m/s?

3agHa padka

a,, < 2,5m/s?

HecurypHocTt

K= 1,5 m/s?

MpaBoarosHa rnaesa 3a WMUpriamwe

[NpegHa pavka

a,, = 4,532 m/s?

3apgHa padka

a,, = 3,783 m/s?

HecurypHocT

K= 1,5 m/s?

> BpepgHocTuTe Ha emuncuja Ha

HvBo Ha 3By4eH
NPUTUCOK L. = 89,6 dB
HecurypHocTt K = 3 dB
HvBo Ha 3By4Ha
MOKHOCT Lya = 97,6 dB
HecwurypHocTt K = 3 dB

MpaBoaronHa rnaBa 3a WMUprinawe

HvBo Ha 3By4eH

NPUTUCOK L. = 90,6 dB
HecwurypHocTt K = 3 dB
HvBoO Ha 3BYy4Ha

MOKHOCT Lwa = 98,6 dB
HecurypHocTt K = 3 dB

/A NPEAYNPEQYBAHE!

A\

| Hocete 3awTuTa 3a cnyx!
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B16paummn n 6y4asa HaBedeHU BO
OBa ynaTCTBO CE U3MEPEHN BO
COrNacHOCT CO cTaHgapan3npaHa
nocranka 3a TecTmpare 1 MoXaT
[a ce KopucTar 3a cnopefbda Ha
e[leH eNleKTpUYeH anat co Apyr.

SABEJIELLUKA

) HaBepeHuTe BKYMHU BPEOHOCTU

Ha BMOGpaumn 1 BpegHOCTUTE
Ha emucuja Ha 6y4aBa, UICTO
Taka, MOXe fia ce kopuctaT
3a npenvMuHapHa npoLeHa Ha
OMNTOBapPYBaHETO.

A NMPEAYNPEQYBAHSE!
P> Bo 3aBMCHOCT Of, HAUYMHOT Ha KOj

Ce KOpUCTKN enekTpu4Hara anarka,
a 0co6eHO of BUAOT Ha NpeaMeToT
Ha KOj paboTuTe, BPEAHOCTUTE Ha
emMucuja Ha Bubpauun 1 6yyasa
npu BUCTMHCKaTa ynortpeba Ha
anaTtkara MoXe fa oTctanysaar
of, BPeOHOCTMTE HaBefeHU BO 0Ba
ynaTcTBo.



A NPEAYMNPEQYBAHE!

lMoTpebHo e ga ce BocnocTasaT
6e36e4HOCHM MEPKM 3a 3aluTuTa
Ha ornepaTopoT BP3 OCHOBA Ha
NMPOLIEHKa Ha ONTOBapyBahEeTO CO
BMOGpaUMK 3a BpeMe Ha peanHara
ynoTpe6a (npu WTo Mmopa fa ce
3emar npeasug cuTe cocTojon Ha
paboTa, Ha Np. NnepuoanTe Kora
anarkara € NcKiy4eHa 1 nepuoguTe
Kora e BKJly4eHa, Ho paboTu 6e3
OonTOBapyBate).

A OonwTtn

o NPefynpenysatsa
@; 3a 6e3bepgHoOCT

= Npu KOpUCTEHE Ha

€NIeKTPU4HN anatun

\

A NPEAYMNMPEQYBAHE!

MpouuTajte rm cute
npeaynpeaysBaka 3a 6e36eHOCT,
ynaTtcTBa, unycrpauum un
cneuudmKauum LWTo ce
NMPUIIOXKEHN CO OBOj €NIEKTPUYEH
anart. [1okosKy He ce cnepat cuTe
ynaTcTBa HaBefeHW NOoLosy MOXe
[a Ce Cny4m eneKkTpUYEeH LUOK,
noxxap W/unu ceprnosHa nospeaa.

YyBajTe ru cute npepynpepysama n
ynatcTBa 3a noaouHa.

TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat“ Bo
npenynpenysararta ce ogHecyBa Ha
anartoT LWTo paboTun Ha CTpyja (co kaben)
unn Ha 6atepun (6e3>Xn4eH anar).

1. BesabepgHocT Bo paboTHaTa cpeguHa

a) OppxyBajTe ja paboTHaTa cpeavHa
yncta u fo6po ocBeTNeHa.
HeypegHu nnu TemHu obnactu
co3faBaart NMoBOJIHU YCOBU 3a
HecpeKu.

b)

He KopucTteTe enekTpuyHu anatu
BO €KCMJI03UBHaA CpeAuHa, Kako
LUITO € NPUCYCTBO Ha 3anasivuBu
Te4YHOCTU, racoBu Unun npawinHa.
EnekTpu4HuTe anatu cosgasaaT
WCKPY KoM MOXKaT da ja 3ananar
npawinHaTa nnn napeara.
OppanedeTe ru geuara u
cllyyajHUTe MUHYBa4u gopeka
pa6oTuTe Co eneKTpuyeH anar.
OppnekyBarbeTo Ha BHMaHNETO
MOXXe [a Npeamn3Brka ryéere Ha
KOHTpona.

2. EnekTpu4yHa 6e36egHoCT

a)

MpuknyyouuTe Ha eNneKTPUYHUTE
anatv mopa Aa ogrosapaart Ha
npuKy4oKoT. Hukoraw HemojTe
Aa ro MeHyBaTe MpUKy4OKOT Ha
Koj 6uno Ha4uH. He KopucreTte
ajanTep CO eNleKTPUYHM anaTtm
KOW MMaaT 3aluTUTEH (3eMeH)
npuKny4ok. Hemognduumparute
NPUKIyYoLM 1 COOABETHUTE
NPUKIy4oLM Ke ro HamanaT pusnkoT
o[, eNnekTpu4eH yaap.
MN36erHyBajTe KOHTaKT Ha TeNoTo
CO 3a3eMjeHU NOBPLUMHU, KaKO LUTO
ce LUeBKU, pagujaTtopum, LLUMNOPETU

n hpmxungepu. Nocton aronemeH
PU3NK Of, ENEKTPUYEH yaap ako
BaLLETO TENO € 3a3eMjeHo.

He n3noxxyBajte rm enektpuyHuTe
anartv Ha [oXKA WU BNIaXKHN
ycnoBu. Bogata Koja Ke Bnese Bo
eNeKTPUYHNOT anaT Ke ro 3rofiemu
PU3NKOT Of eNeKTPUYEH yaap.
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d) He kopucTeTe ro ka6enor Ha

f)

HecoopBeTeH Ha4uH. Hukoraw

He KopucTeTe ro Kabenor 3a
HOCEHe, BlieYee Ui Bagere

Ha eNeKTPUYHUNOT anart of,
NPUKY40KOT. [lp)xeTe ro kaéenort
nopaaneky of TornsvHa, macrno,

OCTpu pa6oBu 1 NOABVXXHU O,EJI0BU.

OwrTeTeHnTe UK 3anneTkaHnTe
Kabnun ro 3ronemysaaT pU3nKOT Of
eneKkTpuyeH yaap.

Mpwu pa6oTta co enekTpuyeH

anart Ha OTBOpPEHO, KOpUCTeTE
npoAoJHKeH Kaben norogaeH

3a HagBoOpeLUHa ynoTpe6a.
KopucTtereTo kaben norogeH 3a
HapBopeLluHa ynotpeba ro Hamanysa
PU3NKOT Of, eNeKTpUYeEH yaap.

AKoO e Hen36exxHo aga paboTurte

CO eJIEKTPUYEH anaTt Ha BJIaXKHO
MeCTO, KOpUCTEeTE HamnojyBame
3alTUTEHO CO ypep 3a 3aliTuTa
oj pe3uayanHa ctpyja (RCD).
KopucTereTo Ha ypep, 3a 3awwTnta
op, cTpyeH na3nus (RCD) ro Hamanysa
PU3NKOT Of, eNeKTPUYEeH yaap.

3. JlInuHa 6e36egHOCT

a)

OcTtaHeTe BHUMATENHWU, cnegeTe
LUTO NMpaBuUTe U KOpUcTeTe
3apaB pa3ym npu paboteweTo
Co enekTpuyeH anart. He
KOpPUCTETE eNieKTpUuYeH anart
[AOA€EeKa CTe YMOPHMU Ui noa
BNIMjaHUe Ha IEKOBW, afikoXoJi
UWnn megukameHTu. MomeHT Ha
HEBHUMaHMe Npu PaboTeHETO
CO eNEeKTPUYHKN anaT MoXke aa
pesynTupa co cepnosHa TenecHa
nospepna.
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b)

KopucTteTte nuyHa 3awiTutHa
onpema. Cekoraw HoceTe 3awTuTa
3a oumTe. 3awTUTHaTa onpema
Kako macka 3a npaluvHa, o6yBKu cO
Henmnara4kuy roH, 3alTUTHa Kauura
WM 3aliTuTa 3a CNyXOoT, KopucTeHa
cnopen CoOOOBETHUTE YCNIOBU, Ke

ro Hamanu pu3nKOT of TeNeCHN
nospeau.

3awTuteTe ce o HEHaMepPHO
cTapTyBame. YBepeTe ce Aeka
NPEeKNHYBa4oT € BO UCKJly4YeHa
nono)x6a npea ga ro noBp3ere

CO U3BOP Ha eHepruja n/vnn
6aTepujaTa npepg fa ro nogurHete
WM HocuTe anatoT. HocereTo

Ha eneKTPUYHN anaTu co NPCT Ha
NPEKNHYBAYOT NN BKITyHYBaHETO
Ha anartu Kov umaart BKJly4eH
NPeKrHyBay NPean3BriKyBa HECPEKU.
OTcTpaHeTe ro ceKoj Kny4 3a
npunarogyBakbe Wau anat npep ga
ro BKJly4nTe eNeKTPUYHUOT anar.
Kny4 3a npunarogysame unm anarka
OCTaBeH NPUKITyYeHN Ha BPTIB
Oen of eneKkTPUYHNOT anaT Moxe aa
npeansBMKaar MyHa nospeaa.

He npeHanperHyBajTe ce. Cekoraliu
oAp>KyBajTe NpaBuJiHa NonoXxba

1 pamHoTexa. OBa OBO3MOXyBa
nogobpa KOHTPona Ha eneKTPUYHNOT
anaT BO HEO4YeKyBaHu CUTyaLuu.
O6neueTte ce cooaBeTHo. He
HoceTe nabaBa o65eKa UIn HakKuT.
Ap>xeTe ja KocaTa n obnekara
nopaneky oa nNoaBMKHUTE OeNOBU.
JlabaBa obneka, HaKUT Unu gonra
Koca Moxe fa ce 3adhaTar BO
OBVDKEYKNTE OENOBU.



9)

Ako ce 06e36eneHu ypeau 3a
noBp3yBake Ha CUCTEMU 3a
U3BJIEKyBakbe U cobupame
npaiunHa, ocurypeTe ce geka
Tue ce NoBpP3aHu U NpPaBUJIHO ce
KopucTtaTt. Kopuctereto Ha cuctem
3a cobupare npatumHa MoXxe ga
ro Hamasnun pUsnKOT Of, ONacHOCTU
noBp3aHun Co npalunHa.

He pno3BonyBajTe no3HaBawbeTo
CTEKHaTo of YecTa ynorpeba

Ha anaTtuTe Aa Be Hanpasu
HEOAroBOpPHU U Aa ja urHopupare
6e36egHOCTa NPU KOPUCTEHE Ha
anaturte. HeBHMMaTenHa nocranka
MOXKe Aa npeansBrka ceprosHa
noBpefa 3a [en Of CekyHaa.

4. Ynotpe6a n oap>xyBate Ha
efleKTPU4YHN anaTtu

a)

He dopcupajte ro enektpuiHmoT
anat. KopucrteTte ro coogBeTHMOT
eNleKTpPUYeH anar 3a Bawara
npumeHa. CoOO0BETHNOT €eKTPUYEH
anar Ke ja 3aBpLuu pabortara
nono6po n nobesdbenHo, co 6p3nHaTta
3a Koja e gusajHunpaH.

He kopucTeTe ro eneKTpuyHMOT
anar ako NpeKnHyBa4oT He ro
BKJTy4yBa u uckny4dysa. Cekoj
eNeKTPUYEH anar LUTO He MoXe fa

Ce KOHTpOnMpa co NPeKNHyBayoT e
onaceH 1 Mopa Ja ce nonpasu.
UcknyyeTe ro npukny4okoT of
M3BOPOT Ha HanojyBawe u/unm
OTCTpaHeTe ja 6aTtepujaTta, AOKOJIKY
€ 0A1BOjNuBa, of} eNneKTpuyHaTa
anartka npep fa npaBuTe KakBu
6uno npunarogysama, Aa MeHyBaTe
[oaaTouu unm pa cknagupare
eNIeKTPUYHN anaTku. Takeute
NPEBEHTNBHN MepPKU 3a 6e36egHOCT
ro HamasnyBaaTt PU3UKOT Of, Cly4ajHO
BKJTyYyBarbe Ha eNeKTPUYHNOT anar.

d) Cknapgupajte ru HeaKTUBHUTE

eNIeKTPUYHN anaTv Ha HeJoCTanHo
MecCTo 3a Aela U He [03BoJlyBajTe
nvuaTa Kou He ce 3ano3HaeHu

CO eNIeKTPUYHUOT anatT uiv oBue
ynaTcTBa Aia ro Kopucrar anartor.
EnekTpu4yHuTe anatn ce onacHu BO
paueTe Ha HECTPYYHU KOPUCHULN.
OpapikyBajTe rv eneKTpu4HuTe
anaTtu v gopgartouuTe. NMpoBepeTe 3a
HenpaBuUIHOCTY Unn 61o0KNpame Ha
OBVKEYKUTE AeNI0BU, OLUTETYBakbe
Ha [genosu n Koja 6uno gapyra
cocToj6a Koja MoXxe Aa Bnnjae Ha
pa6oTtaTa Ha eNneKTPU4HUOT anar.
J[loKonky e owTeTeH, nonpaseTte
ro NpPou3BOAOT Npep ynorpebara.
MHory Hecpeku ce nNpean3BrKaHn
Of, NOLLIO OfP>XKYBaHW €N1EKTPUYHN
anaTku.

YysajTe ru anatkute 3a ceyewe
ocTpu 1 4nucTu. MNMpasunHo
OAP>KYBAHWTE anaTku 3a ceyverbe Co
OCTpU paboBK Ce NOMAJIKy NMOAJIOXHU
Ha 3arnaByBare 1 NONIECHO Ce
KOHTpoOnupaar.

Kopucrtete ru enekrpuyHute
anaTtu, goaaTtouuTe v anatute

3a ceyere UTH. BO COMTaCHOCT

CO OBME MHCTPYKLUU, UMajKu

rv Bo npepBug paboTHute

YCJI0OBM U 3agayuTe LWITO Tpeba

Aa ce u3BpLuar. Kopucteneto Ha
eNeKTPNYHMOT anaT 3a onepauuu
pasnn4YHn of NpeaBuaeHNTE MOXe Aa
pesynTupa co onacHa cutyauuja.
OppXXyBajTe ru padkure n
NOBPLUMHUTE 32 ApXKeHe CYyBHU,
YnucTu 1 63 Macsio U MacHOTUW.
JNnsraBute padky 1 NOBPLUNHYK 3a
Op>XXere He Jo3BonyBaaT 6e36eqHO
pakyBarbe 1 KOHTpOna Ha anarkara
BO HEOYEKYBAHW CUTyaLMN.
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5. CepBuc

a)

BawmnoT enekTpuyeH anaTt

Heka 6upge cepBUCHpaH of
KBanudukyBaH TeXHUYap, Koj

Ke KOPUCTU CaMo UAEHTUYHMN
pe3epBHU genoBu. OBa Ke 06e36eu
OAp>XXyBarbe Ha 6e36edHOCTa Ha
€NEKTPVYHNOT anar.

OnuwTn 6e36eAHOCHM ynaTcTBa 3a
LWMUprake Co WmMuprna

a)

OBoOj enekTpu4eH anart e
AU3ajHMpaH fga ce KOpUcTu

Kako 6pycuika 3a lmupriamwe.
MpouuTajte rm cute 6e36egHOCHU
vHdopmauum, ynaTcTsa,
unycTpauum u nogaTtoum WTo

rv po6uBarte co anaTkara.
HenounTtyBameTo Ha cnegHuTe
ynaTcTBa MOXe fa gosefe oo
eNneKTPUYeEH yaap, noxap nwnm
TELLKM NoBpeau.

OBoOj enekTpu4eH anar He

€ HaMeHeT 3a 6pycere co
abpa3uBHM TpKana, paéorta co
YeJSIMYHU YEeTKU, Nosiupame, cevere
OTBOPU UM abpasnBHO ceYere.
YnotpebaTa Ha enekTpu4HNOT anat
3a HaMeHu 3a Ko He e An3ajHupaH
MOXKe Aa LOBeAe A0 ONacHOCTU n
noBpeau.

He kopucTteTe ro enekTpu4HnoOT
anar 3a Koja 6uno cdyHKumja 3a
KOja He e N3pe4yHo au3ajHupaH

M HaMeHET of} HEroBMOT
npousBoauTesn. TakeaTa KoHBep3uja
MOXKe Aa pe3ynTupa co rybemwe

Ha KOHTpOMa 1 Cepuro3HN TENECHU
noBpeau.
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He kKopucteTe gogartoum Kou He

ce crneuujanHo au3ajHupaHu n
opo6peHn og NPon3BORUTENOT

Ha anatkata. Camo 3artoa LTo
004aTOKOT MOXe [ia Ce npukadn Ha
BaLUNOT €/IEKTPUYEH anarT, Toa He
rapaHTupa 6e36egHa ynotpeba.
HomunHanHaTta 6p3uHa Ha
AO[ATOKOT Mopa pga 6upe 6apem
efHaKBa Ha MakcumanHarta 6p3uHa
O3Ha4yeHa Ha eNeKTPUYHUOT anar.
LHopatoumnTe WTto paboTaTt no6p30 of
HUBHaTa oueHeTa 6p3rHa MOXe fa ce
pacnagHat 1 fa ce paanetaar.
HapBopewHuoTt gujameTtap u
pe6enuHaTa Ha BalMOT A0AATOK
Mopa Aa 6upaaT Bo paMKuUTe Ha
HOMMHaNHaTa MOKHOCT Ha BalLMOT
enekTpuyeH anar. [jogaTtoum co
Henpasw/iHa rofieMnHa He MoXke
COO[BETHO fia Cce YyBaarT unu
KOHTponupaar.

AvuMeH3nnTe 3a MOHTUpabe

Ha AOAAaTOKOT Mopa aa
coofBeTCTBYBaaT CoO AUMEH3UUTE
Ha CUCTEMOT 3a MOHTUpPatLe Ha
eNeKTPUYHMOT anart. [Jogatouute
KO He ce NPEeLM3HO NPULBPCTEHN
Ha eNeKTPUYHNOT anaT Ke poTupaart
HepamMHOMepHO, Ke BMbpupaat CUIHO
1 MOXe Ja [oBenar fo ryberse Ha
KOHTponara.



h) He kopucTeTe owTETEH [OAATOK.

Mpen cekoja ynotpe6a, npoBepeTe
ro A0JAaTOKOT, KakKo LUTO ce
abpa3uBHU AUCKOBWU, 3a AeNTaHKN
1 NyKHaTUHU, nogJsioraTa 3a
noaapLluKa 3a NyKHaTUHU, KUHeHa
WM NpeKyMepHo abere, XXudeHarta
YyeTKa 3a nabasu unm ncnykaHu
Xuun. [10KONKy enekTpuyHaTta
anarka wnam fopaTtokoT By nagHe,
npoBepeTe Aasnu ce OWTETEeHN
WU UHCTanupajTe HeowTeTeH
popaTtok. OTKako Ke ro nposepuTte
N UHCTanuparTe A0AaTOKOT,

Bue 1 gpyrute nuua Tpeba pa
6uaeTe noganeky of paMHuHaTa
Ha POTUPAYKUOT AOAATOK U
paboTeTe CO eNeKTPUYHUOT anaTt
CO MakcumasnHa 6p3uHa 6e3
onToBapyBake egHa MUHyTa.
OwTeTeHnTe gogaToum 06UYHO Ke
ce pacnagHarT 3a Bpeme Ha oBa
TecTupame.

HoceTe nn4yHa 3awTnTHa onpema.
Bo 3aBucHOCT of npuMeHara,
KOpUCTeTe LieJsIoCHa 3awTuTa

3a nvue, 3awTuTa 3a oYM unn
3awTuUTHU o4una. Mo nortpeba,
KOpUCTeTe Macka 3a npalumHa,
3awTuTa 3a CnyXx, 3alTUTHN
pakaBuvun unm cneuunjanHa
NPEeCcTUSIKa LUTO Ke Be 3alITUTH

of, HECTUYKM U ocTaTouu of
maTepujan. 3awTuTeTe rm o4nTe o4
JNIETEYKM YECTUYKM KOU MOXKaT Aa ce
nojaeaT Npu OApPeneHN onepawumn.
Mopa pa ce kopucTtat mackm 3a
npauvHa nnm puntTep-Macku

3a unTpuparbe Ha npalnHaTa
cosfageHa npu pabota. JonrotpajHa
N3MOXXEHOCT Ha cunHa 6y4aBa MoXXe
[a npegnsBrka OLUTETYBaHE Ha
CNyxoT.

)

=

ApyruTte nuua Tpeba pa 6upart

Ha 6e36egHO pacTojaHue of
pa6oTHaTta o6nact. Cekoj wto
BJierysa Bo pa6oTtHaTa obnact
Mopa Aa HOCU JIYHA 3alITUTHA
onpema. PparmeHTN og paboTHNOT
Oen Nn of CKPLLEH JOAAaTOK MOXe
Oa opneraart n ga npegnssukaart
noBpeaun HaaBop of HernocpeaHaTta
obnacT Ha paboTa.

Ap)XXeTe ro eNeKTpUYHNOT anat
camo 3a U30JIMpaHUTe NOBPLUMHU
3a ApXewe Kora usspluyBarte
pa6oTa npu Koja [opaTokoT

3a ceyere MOXe Aa fojae Bo
KOHTaKT CO CKPUEHW XKWL UIn co
corncTBeHNOT Kaben. [JonupaweTto
Ha [JOAATOKOT 3a CeYere Co
,HanoHcKa" Xuua Moxe ga rv
[oBefe N3NOXEHNTe MeTaNHN AenoBu
Of, eneKkTpu4yHaTa anaTtka ga vgat
nop HaroH 1 MOXKe fa ce Npean3BnKka
CTPYEH yaap 3a onepaTopor.
MocTtaBeTe ro ka6enoT noganeky
o, AOAAaTOKOT LUTO ce BPTU. AKO
ja n3rybute KoHTponara, kabenor
MOXXe [a Cce npeceye Unn 3annetka
1 BallaTa paka MoxXe aa évge
BOBJIeYEHa BO BPTEYKMOT JOOATOK.
Hukoraw He ocTaBajte ro
eNIeKTPUYHNOT anar aoAeka
[00AaTOKOT LIeJIOCHO He 3acTaHe.
BpTedknoT gogaTok Moxxe aa fojae
BO KOHTaKT CO MOBpLUMHATA 1 fa ro
N3BaauV eNeKTPUYHWOT anaTt Of Balla
KOHTpona.

He Bkny4yBajTe ro eneKTpm4HnoT
anart goaeKka ro Hocurte NoKpaj
cebe. CnyyaeH KOHTaKT CO
004aTOKOT LUTO Ce BPTY MOXE a ja
3aKauyu Baluara obnieka, BNe4ejKn ro
OO0OaTOKOT KOH BaLLETO Teso.
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o) PepoBHO uncrteTe rm otBOpUTE 32
BEHTUNaUuja Ha eNeKTPUYHNOT
anart. BeHTunaTopoT Ha MOTOpPOT
Ke ja noBneye npalumMHara Bo
KYKWLUTETO, @ NPEKYMEPHOTO
Hacobvipare Ha NpaB MoxXe Aa
npean3BuKa eneKTpUYHY ONacHoOCTU.

p) He pakyBajTe co eneKTpu4HMoT
anart Bo 6/im3nHa Ha 3ananvsu
maTepujanu. Vickpute 61 moxene ga
rv 3ananart oBue martepujanu.

q) He kopucteTte gopaTtoun Kou
6apaaT Te4YHU cpepcTBa 3a
nagewe. Ynorpebara Ha Boga uim
OpYyr TEYHU CpefcTBa 3a flafere
MO>XXe [ija pe3ynTupa Co eNneKkTpuyeH
yaap Win LLOK.

Mpepynpepysaksa 3a noBpaTeH yaap u
CpoAHu npeaynpeayBama:

[MoBpaTHMOT yaap e HeHafejHa peakumja
Ha NPUKIELTEHO NN 3arnaBeHo
pOTUpaYKM OUCK, MOANOora, YeTka unm
Koj 6uno apyr gogatok. CTUCHYBaHEeTO
1N 3arnaByBarETO NPean3BrKyBa 6p30
3acToj Ha POTMPAYKMOT AOAATOK, LUTO
nak npeav3BrKyBa HEKOHTPONNPaHNOT
eNeKTpuYeH anar ga ce npuTtucHe Bo
HacoKa CnpoTMBHA Of poTauujata Ha
[0OaTOKOT BO TOYKaTa Ha 3arfnaByBame.
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Ha npumep, ako abpasnBHUOT ANCK 3a
ceyere Ce 3aKa4n nnm npuknewTn og
paboTHMOT NpeameT, paboT Ha AUCKOT
3a cedere WTO BJierysa BO ToOYKaTa Ha
nprKnewTyBake MOXe Aa ce 3akona
BO MOBpLUMHATA Ha Marepujanor,
npean3BMKYBajKN AUCKOT Aa Ce NCKaum
unu ncpnn. nNckoT MoXxe fa CKOKHe
KOH 11 nofdasneky of orneparopoT, BO
3aBUWCHOCT Of HacoKaTta Ha [BUKere Ha
AVCKOT BO ToYKaTa Ha NpuKeLTyBambe.
ABpasnBHNTE ANCKOBW UCTO Taka MOXe
Ja ce cKpLuaT nof oBue yCrioBy.

MoBpaTHWNOT yhap e pesynTar Ha
norpeLuHa ynotpeba Ha enekTpuyHaTa
anaTka W/uimn HETOYHN PaGoTHM
npouenypy Unn yCroBu U MOXe Aa ce
nsberHe co npesemMarbe COOABETHY
MEePKI Ha NPeTnasMBoCT Kako LUTO e
HaBeQeHo Mogorny.

a) [ApXxeTe ja enekTpuyHaTta
anartka LBpCTO CO ABeTe paue
1 MO3ULMOHUPAjTE ro TENIoTO U
paueTe Taka LUTO Ke MoXKeTe fa
ce CMpoOTMBCTaBUTE Ha cuUnuUTe
op noBpaTHUOT yaap. Cekoraw
KOpUCTETE ja NoOMoLUHaTa
payvKa, AOKOJIKY e 06e36eaeHa,
3a MakcumalsiHa KOHTpoJia Bp3
noBpaTHUOT yAap WM peakuujata
Ha BPTE)XXHMOT MOMEHT 3a Bpeme
Ha cTtapTyBaweTo. OnepaTopoT
MOXXe [ia 'l KOHTpONupa peakuumnte
Ha BPTEXXHMOT MOMEHT U CUNNTE
Ha NoBpaTHUOT yaap, OOKOJKY ce
npesemar CooABETHN MEPKM Ha
npeTnasnnBoCT.

b) Hukoraw He cTtaBajTe ja pakaTa BO
6/IM3UHA Ha POTUPAYKUOT AO0[ATOK.
[onaTtokoT MoXe fa ce BpaTtu
HaHa3apf, Npeky BallaTa paka.



c) He nocraByBajTe ro TenoTo BO
o6nacT Kage WTO eNeKTPUYHUOT
anar Ke ce ABWXU [OKOJIKY ce
rnojasu noBparteH yaap. [lospaTHunoT
yaap Ke ja nomecTun anatkara BO
Hacoka CNpOTMBHA Ha ABUXEHETO Ha
OMCKOT BO TOYKaTa Ha 3arnaByBamseE.

d) Bupete oco6eHO BHMMATENHM Kora
pa6oTute co arnu, ocTtpu pabosu
nTH. U36erHyBajTe OTCKOKHyBatbe
1 3arnaByBat€ Ha A0AaTOKOT.
ArnuTte, ocTpuTte pabosu Unu
OTCKOKHYBaH€TO Maat TeHaeHUmja
[a ro 3arnaear poTMpaYyknoT 4OAATOK
1 oa npegnserKaat rybere Ha
KOHTponara uiv nospareH yaap.

e) He kopucTteTe nUCT 3a MOTOpPHa
nuna 3a cevere gpBo,
CerMeHTUpaH AnjamaHTCKu
OUCK 3a ceYere CO CerMeHTeH
merynpocTop noronem og 10 mm
nnu HasabeH nucT 3a nuna. Takeute
Jofatoum YecTo Npenu3smKyBaat
noBpaTeH yaap n rybeme Ha
KOHTponara.

BesbegHoCHM NpeaynpeayBamba
cneyucduyHmn 3a onepauum Ha
wMuprname:

a) KopucrteTte xapTmja 3a wmMmuprname
3a AUCKOT CO COOoABEeTHA roJieMuHa.
CnepeTe rm npenopakuTte Ha
NPOu3BOAUTESNIOT NpU N36op
Ha xapTuja 3a WMUpriamwe.
[Noronema xapTuja 3a LWMMpriamke
LUTO NPEMHOry naneryesa Hagsop
opf, nogJsiorata 3a LWMupriawe
npeTcTaByBa ONACHOCT Of, CEYEHE U
MOXKe Aa Npean3BrKa 3akadyBarbe,
KMHEere Ha AMCKOT UM noBpaTteH
yAap

AononHutenHn 6e36egHOCHN
ynaTtcTBa

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

Cekoraiu HoceTe
6e36egHOCHM o4una.

Cekoralu HoceTe Macka 3a
npaiuvHa.

OTKNy4YeTe ro NPeKUHyBa4oT

3a BKJlyvyBake/UCKiydyBame

M nocTaBeTe ro Bo NnoJsiox6a
»VNCKJTy4EeHO" [OKOJIKY
HamnojyBameTOo ce NpeKuHe, Ha

np. nopaau NPeKuH Ha cTpyja unn
Bafietbe Ha MPEXHUOT NPUKITY4OK.
OBa cripevyBa HEKOHTPONNPAHO
pecTapTupatrbe.

KOpVICTeTe ro eNIeKTPU4HNOT anaTt
camo 3a cyBO wmMuprnamwe. BogaTa
Koja Ke Bnie3e BO eNeKTpPU4HNOT
anaT Ke ro 3rofieMmu pusukoT of,
eNleKTpuYeH yaap.

Cekoralu BK/y4yBajTe ja
eNleKTpuyHaTta anartka npepg ja ja
ponpete paboTHaTa NoBpLUMHA

1 He UCKJIy4yBajTe ja goaeKka
LieJIOCHO He ja opgaaneyunTe of,
marepujanort. Anatkara Moxe
HeHafejHoO Aa ce NpUABKXN.

He kKopucrteTe uctpolueHu,
VUCKMHATU WM MHOTY 3aTHaTu
anatkv 3a WwmMuprname.
OwTeTeHnTe anaTtku 3a wMmprnaske
MOXXe [ja Ce CKUHaT, fa ce oggojaT 1
[a nospenaT HeKoro.

Cekoraliu kopucTeTe ro
MUcnopa4yaHoTo LpeBo 3a
U3BJIeKyBak€e Uin COOABETEH
cucTeM 3a U3BJieKyBame Ha
npawmHa npu paéorta. KopnctewneTto
Ha CCTeM 3a U3BJEKyBarkbe MOXe fia
I Hamanu pusnuuTe NpeansBrKaHn
Of, NMpatumrHa.
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BHumaHue! OBa moXke pa
npepu3Buka noxkap! Us6erHyBsajte
nperpesamwe U Ha MaTepujanoTt
WITO Ce WMUpriia u Ha camara
6pycunka. Cekoraiu npasHeTe

ro co6MpayoT Ha npaiumHa

npep naysu Bo pa6orara. log
HEMoOBOJIHM YC/IOBU, NpallnHaTa of,
LWMMpITarbe BO KecaTa 3a npatumvHa,
MUKPOMUATEPOT NAn huntepoT

Ha nNpaBocMyKasikata MoXe fa

ce 3ananu, Ha np. nopagu NcKpu
npu WmMuprnakwe Ha metan. Osa
npeTcTaByBa 0CO6EHO BNCOK PU3NK
OOKOJKY npatuvHara e n3meLuaHa co
ocTaTtouu of 60ja, noanypeTaH unm
OpYyry XeMyKanim n ako paboTHNOT
mMaTepujan ce 3arpeasn no nogonra
obpaboTka.

ApXeTe ja eneKkTpuyHaTa anartka
LBPCTO CO ABETe paue u ocurypere
cTtabunHa nonoxx6a Ha TenoTo.
EnekTpuyHaTa anaTtka ce Boam
no6esbenHo Co ABe paue.

Mo noTpeba, HOceTe WTUTHULM 3a
yliu, 3alTUTHN OYuNa, Macka 3a
npawnHa v 3alWTUTHU paKaBuL.
KopucTtete macka 3a npawuvHa
Koja e 6apem nosiymacka 3a
cunTpuparme Ha 4eCTUYKK Of,
knaca FFP2.

Mpu pa6oTa Ha KameH, ceKoratu
KOpUCTETE U3BJIEKyBay Ha
npawwuHa. MpaBocmykankarta
mopa Aaa 6uae ogobpeHa 3a
U3BJieKyBakbe Ha KameHa npalumHa.
KopucteneTo Ha BakBu ypeau r
HamanyBsa pusnumTe NOBP3aHN CO
npatunHa.

He ponupajte rm popatHuTe anatu
[opaeKka He ce onapar. [JogatHute
anaTtu ce 3arpesaaT MHOIy 3a Bpeme
Ha paboTarta.
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HoceTe 3awiTuTHn pakasuum npm
npomeHa Ha gopaTtHuTe anatu. [1pu
nogonroTpajHa ynotpeba, gogatHuTe
anartu ctaHysaat TOMu.

He o6pa6oTyBajTe maTtepujanm Koun
ocno6ogyBaaT MaTepun onacHu
no 3ppasjeTo, Ha Np. NpalwnHa op,
Oyka unun gab, KameHa npawmHa
vwnm asbect. OBUe matepun ce
CMeTaar 3a KaHLeporeHu.
UHdopmupajte ce 3a Baxeukute
nponucu 1 3aKoHU BO BawlaTa
3emja BO BPCKa CO paKyBabeTo Co
npawunHa onacHa no 3gpasjeTo.
Hukoraw He gonupajte ja
6pycunkaTa gogeka paboru.
MocTon pn3smnk of TenecHa nospega.
[okonky e noTpe6Ho, Kopuctete
ckene 3a pa6orta. [lpn pa6oTta Ha
ckana He Mo)xe fa ce 06e36eaun
cTabunHa nonoxéa.

@® lMpep ynotpeba
/A NMPEAYNPEOYBAHE! PU3UK Of

NOBPELA!

Cekorall n3sagete ro MpeXxH1MoT
NPUKITYHOK Of LUTEKEPOT Npeg aa
paboTtuTe Ha anaToT!

/\ MPETMA3/IUBO!

HoceTte 3awTuTHmn pakasvum npu
npomeHa Ha anatu. [TocTon pnsnk
opf noBpefa [OKONKY ce gonpar
popaTHuTe anartu.



@® UN360p Ha xapTuja 3a
WwMuprname.

OTcTpaHyBake Ha maTtepujan n

o6paboTka Ha NoBpLUMHA

CrankaTa Ha oTCTpaHyBame Ha

MaTepujanioT N KBaNUTETOT Ha

nospLUMHaTa ce ogpenysaar cropefq,

rpaHynauuvjaTta Ha xapTujaTta 3a

LIMUpriare.

= majTe npensug geka 3a obpaboTka
Ha pasnu4Hyn matepujann e
noTpebHO fa ce KopucTaT XxapTun
3a LWMMprnare co pasnmyHa
rpaHynauuja.

Bo Tabenata nogony Ke Hajgete
npenopavaHv BpeAHOCTN KOU Ke BU
NOMOrHaT fa oapenuTe Koja xapTtuja
3a WMMpriake fa ja kKopuctute 3a
oppefeHa HameHa.

Xaptuja 3a
Apso wmMuprnawe/
rpaHynaumja
O6paboTka Ha gpBO 80-240
MpeTxogHo
LMVprakbe Ha
HeobpaboTeHu,
HepaMHu rpeam n
LWITULW, Ha NpUMep 80
MoBpLUNHCKO
LMMprnare 80, 100, 120
®duHO WMmprname Ha
TBPAW ApBa 180, 240

XapTtuja 3a
Boja/nakoBu wMuprname/
rpaHynaumja
O6paboTka Ha cnoesu
60ja/nak nnu nognoru
Kako KuT 80-240
OTcTpaHyBame Ha
60ja 80
LLmuprnane Ha
nognora 80, 100, 120
drHaNHo WmMuprname
Ha nognorute npeg
6ojagncyBane 180, 240

@® MeHyBame Ha xapTuiTe 3a
wMuprnamwe

[MoBpLUMHaTa Ha nio4vaTa 3a LMuprname
e 13paboTeHa of] BENKPO-TKaeHMHa,
LUTO OBO3MOXYyBa 6p30 1 JIECHO
NpuLBPCTYBake Ha xapTujara 3a
wmuprnatse [20]. TonaronnuTe xaptum 3a
LMMprnare [20] MoXXe aa ce MoHTMpaaT
Ha npaBoarofHara rnasa 3a LM1prnakbe
Ha C/IMYeH Ha4uH.
= [lpeqn pa npvka4uTe HOBa XapTuja
3a WwmMMprnare [20], otctpaHeTe ja
HeyncTOTMjaTa 1 NpawimHaTa o
nnoyata 3a wmupmatse [12), Ha np. co
yeTka.
= [locTaBserTe ja xapTujata 3a
LMmMprnatrse (20 paMHO 1 TOYHO 0
paboT Ha nno4ara 3a LWMUpriarbe
. MoToa nocTaeeTe ja xapTujata
3a wmuprname 20| Ha nnovara
3a Wwmmupmarse [12] n uBpcTo
NPUTUCHETE ro Hagony. YBepeTe ce
[eKa OTBOpUTE 3a N3BJIEKYBaHE
Ha xapTujaTa 3a LUMUpriarke
1 nnovara 3a wmuprname 12| ce
coBnaraar.

MK 161



B 3a pgaja oTcTpaHuTe xapTujaTta
3a Wmuprnarse [20], nogurHeTe ro
paboT 1 n3BneYeTe ro of nnoyara 3a
wmuprnarse [12.

@® MoHTupare Ha anaTtkaTa

3arBopeTe ja Wapkara Ha Wrtunkara
3a gpxeme [ 1] Pukcnpajte ja
anarkaTta Co LUTUNKaTa 3a ApXXete
[1]. O6pHeTe BHUMaHVe Ha
cumbonuTe g @@ Ha WTunKaTa 3a
apxere [1].
® BwmeTHeTe ro CooABETHUOT KpPaj
Ha NpofoKHaTa LieBka [4] Bo
COO[BETHNOT OTBOP Ha KOHTPOJHaTa
envnnua[2].
B OukcupajTe ja Npoao/KHaTa LeBka
BO cakaHaTa nosioxx6a co nomoLu
Ha cTeraTa 3a LieBka [11]. BHimaBajTe
[0a He ja HagMUHETEe MakcManHara
03HaKa Ha NpoaoKHaTa LieBka [4].

@® UHcTanupamwe Ha CUCTEMOT
3a u3BJieKyBae npawmHa

[MpawwrHaTa og maTtepujann, Kako LUTO
ce 60u Ha 6a3a Ha 0/10BO, HEKOW BUOOBU
OPBO, MMHEpPany 1 MeTan Moxe fa buge
LUTETHa 3a BalleTo 34pasje. KoHTakToT
U BOVLLYBaHETO Ha BakBa npaluvHa
MO>XXe [ia Npean3BrKa anepruckm
peakuun n/vnn 3abosnyBarba Ha QULLHUTE
naTuwTa Kaj KOPUCHUKOT uav nuuarta Bo
6nusunHa. OgpeneHn B1AOBU NpaLlnHa,
Kako npawuHa og gab unu 6yka, ce
cMmeTaarT 3a KaHLeporeHu, oco6eHo BO
KomMburHaLmja co aguTusem 3a obpadoTka
Ha ApBO (XxpomaTtu, CpeacTsa 3a 3awTtuta
Ha ApBo). Matepujanu kou cogp>xxat
asbecT cmear ga ru obpaboTtysaar
VCKJTYYBO CTPYYHU nuLia.

u  Cekorall KOpUCTeTE U3BJIEKYBaY 3a
npaLmHa.
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u KopwucTeTe ja enekTpuyHaTa anatka
UM CO BpeKa 3a npaiuvHa unm
noBp3eTe yper, 3a N3BNEKyBare Ha
npaLunHa 1 CTPYroTUHW.

u  OcurypeTe ce Aeka paboTHOTO MeCTO
€ COOfBETHO NPOBETPEHO.

B [IpenopayyBame HOCeHE pecnmpaTop
co cuntep of knaca P2.

= W36erHysajTe NpeBNTKYBaHE Ha
LipeBOTO 3a n3BnekyBarbe [10).

[NounTyBajTe rm nponucuTe WTO

BakaT BO Ballarta 3emja BO BpCKa CO

MaTepujanuTe WTo ce obpaboTyBaar.

= [lpukny4eTe ja BNesHaTa cTpaHa
Ha LIPeBOTO 3a n3BeKyBare [10] Ha
MnasHuLaTa 3a N3BNeKyBarbe
(Bngn cn. A).

= CaprteTe ja 6paBarta @ KOH cM60s10T
<

= 3a oTcTpaHyBaHe Ha LpeBoTo 3a
N3BIeKyBatbe , cBpTeTe ja 6paBaTta
[9] koH cumGonoT T > .

@® MoHTa)ka Ha apanTtep 3a
HaABOPELUHO N3BJIEKYyBake

= [lokonky e NnoTpe6bHO, NpuLBpPCTETE
ro afanTepoT 3a U3BNEKYBaHe
npaLuunHa [22| Ha COOOBETHNOT Kpaj of,
LipeBOTO 3a n3BneKyBare [10).

u [loBp3eTe CUCTEM 32 U3BMIEKYBaHE
npatunHa.

» TMpu paboTa co gpBo unu
mMarepwujanu LITo co3pasaar
npaluyHa onacHa no 3fpasjeTo,
ypenoT mopa ga 6uge nosp3aH
CO COOABETEH, TECTMPaH ypes 3a
N3BNEKyBare (Ha Np. cornacHo
Knaca Ha npawwuHa M cnopeg, EN
60335-2-69). Moxxe fa ce noBp3e 1
Parkside NT npaBocmykarka.



@® YnaTtcTBa 3a paKyBame 3a npogonxysarbe Ha paboTHUOT

| BEK Ha [OAAaTHWOT anat, BH/MaBajTe
A NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK Of [/a pYMEHYBaTE PAMHOMEDEH

MOBPEAA! MPUTUCOK.

Cekorall U3BafeTe ro MpeXKH1oT MpumMeHaTa Ha NpeKymepeH
MPVKYYOK Of, LUTEKEPOT Npes Aa NMPUTUCOK He JoBeayBa [0 NOronemM
paboTtute Ha anator! CTeneH Ha OTCTpaHyBare Ha

MaTepujanoT, TYKy LO 3rofieMeHo
aberbe Ha JoAaTHUOT anar.
MogurHeTe ja anaTtkaTa of paboTHaTta
MoBPLLMHA.

3a BHaTpelluHO u3BneKyBawbe
OcTaBeTe enekTpu4yHaTa anarka

[No4vekajTe anaTkaTa LLenocHo ga
3acTaHe MNpeq fa ja OanoXuTe.

CrtankaTta Ha OTCTpaHyBahe Ha
MaTepujanoT 1 KBAJINTETOT Ha
noBpLUMHATA 3aBucaT of n3bopoT Ha

anaTkara 3a LUMUprnatbe, ofHanper [1a paBoTH YLLUTE HEKOMKY CekyHaM

M36PaHOTO HNBO Ha GpavHa 1 3a []a ce OTCTpaHuM npeocTaHaTaTta
NPUTUCOKOT Npu paboTa. NPALLIMHA OfI LIPEBOTO 33
Camo anartkm 3a WwmMrprnarme Bo nasnekysarse [10).

6ecnpekopHa cocTtojba ob6e36enyBaar
[obap pesyntart Ha WMupriame u ro

LITUTAaT YPeaor.
ypea —~ Hacoka Ha BpTeme Ha

anartoT

[ApXeTe ja anaTkaTa LBPCTO CO
ABeTe paue u ocurypete crabunHa
nonoxx6a Ha TenoTo. Anatkara ce
BOAM No6e3benHo co OBe paue.
[MoBp3eTe ro cucTemMoT 3a
n3BNEKyBarbe (BHATPELLUHO 1nn
HaBOPELLHO U3BMIEKYBAHE).

Mpu HapBOpPELIHO U3BNEKYBabe

3a BKJlydyBame Ha anarkara,
NPUTUCHETE ro NPEKNHYBAYOoT 32
BKNy4yBar-e/UcKnyyyBarbe [8]. 3a
3aKnyyyBare Ha NPeKHyBa4oT
3a BKIy4yBarbe/UCKIyyyBare

[8], npuTHCHeTe ro konyeTo 3a

AKO € MOXHO, paboTeTe Co saKnyysare '

[ANeYnHCKO UCKNYYyBaHe Unu

CO (pyHKUMjaTa 3a aBTOMaTCKO

CTapTyBarbe/3anvparse Ha 3a vcknyyyBare Ha enekTpuyHaTa
npasocMykankara. MpasocMykankara anatka, OTnyLUTeTe ro NPeKNHYBau4oT
ce BKJly4yBa aBTOMAaTCKU 1 MOBTOPHO 3a BKnyqyBarbe/vckny ysarbe 8.

ce MCKIydyBa No OAPENeHO [loKonKy e 3aksny4eH, KpaTko
BDEMEHCKO 3a[IOLIHYBAHE 33 13 C6 MPUTUCHETE ro NPeKNHYBaYoT 3a
OTCTpaHu NpeocTaHaTaTa npatmnHa BKNly|yBatbe/Mcky4ysarse (8]

0[], UpEeBOTO 3a BLUMYKYBaH-e. noToa oTnywreTe ro.

Bknyyete ja anatkara. [NocTaseTe ja

CO LienaTa NoBpLUMHA 3a LUMUPIake
Ha MaTepwujanoT LWTo ce o6paboTyBsa.
[Bn>xeTe ja Nno paboTHOTO nap4ye co

YMEPEH NMPUTKCOK.
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@® [NMocTtaByBawe Ha 6p3unHaTa
Ha poTauyuja

Mpen 3ano4yHyBame co paboTa,

npvnarogeTe ja 6p3vHaTta cnopes

npumeHara. Kopucrete Hucka 6p3nHa

3a rpy6o WMuprnare, a 3ronemMeTe ja

6p3uHaTa 3a VHO LIMUPTame.

[NoTpebHaTa 6p3nHa 3a BpTEHE 3aBUCK
o MatepujanoT WTo ce obpaboTysa

1N MOXe Aa ce Ofgpenn Co NPakTU4HU
TeCTOBWU.

= [lpunarogeTe ja 6p3nHaTa co
npuTUCKare Ha KomuuraTa [6].

® [puTtucHeTe ro KonueTo +[6]3a
3ronemyBsane Ha 6p3nHara.

® [puTucHeTe ro konyeTo — [6] 3a
HamasyBare Ha 6p3uHaTa.

SABEJIELLIKA

b [opatHaTa anatka npogosiykysa
[a ce BPTU 1 MO UCKJTyYyBatbe.
[No4vekajTe gogarHaTta anaTka
LLe/IOCHO fa 3anpe npepg, ga ro
OANOXKUTE anaToT.

@ BknydyBame/ucknydyBame
Ha LED cBetnoto

u [puTncHeTe ro KonyeTo |19/ 3a fa ce
Bkny4un LED ceeTnoTo.

H [puTCHETE ro Kon4eTo |19| NOBTOPHO
3a fja ce Hamasnun NHTEH3UTETOT.

® [puTVCHeTe ro KonyeTo [19] NoBTOPHO
3a ga ce uckny4m LED csetnoro.
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>

HanojysarseTo [16] Mopa pa 6upe
NMoBpP3aHO CO COOABETHATA rNasa
3a Wwmuprnase |15| 3a cBeTnoTo Aa
(YHKUMOHMPA.

LED cBeTnoTto Ha oBaa anartka
€ HaMEHETO 3a OCBETJlyBake Ha
OnpekTHaTa paboTHa noBpLUMHA
NPV HEMOBOJIHN YC/IOBU Ha
OCBETJ/lyBah-E.

@ LED cBeTnioTO He € HameHeTo
3a 0cBeT/lyBakbe Ha MPOCTOpUMn BO
[LOMOBWY.

’ﬁ’ (@ lbj' 3BopoT Ha cBeTNNHA
Ha OBaa aJiatTka MOXXe fa ro
3aMeHyBa camMo npon3BogunTenoT
nnn nuua osnacTteHn on
nponssoanTenoT.

OBO0j Npon3BOA, COAPXKM N3BOP
Ha CBET/NMHA CO eHepreTcka
edumkacHocT knaca E.

o ®

§ —F 3 KoHTponHara
eJIeKTPOHMKa Ha oBaa anartka
MO>XXe [ja ro 3amMmeHyBa camo
NPOV3BOAUTENOT UK N1ua
OBJIaCTEHWN Of] NPOV3BOAUTENOT.

[okonky ka6enot Ha oBa
CBETJIO € OLUTETEH, TOj Mopa

Ja bupe 3aMeHeT VCKITy4MBO
of, MPOV3BOAMNTESNOT, HErOBNOT
CepBUC NN IMLE CO COOABETHA
KBandrkauuja, co Luen ga ce
Crpeyn OnacHoCT.



@ OppxxyBame U YUCTeHe

A MPEAYNPEAYBAHE! PU3VK Of
NOBPEJA!

UcknydeTe ja anaTkaTta n nssagete

ro NPUKJIYy4OKOT O HanojyBawbeTo
npea Aa 3anovHeTe Kaksa 6uno
pa6oTta Ha anaTkara.

AnatkaTa He 6apa ofp>KyBare.

5 He KopucTeTe ocTpu npegmeTun
3a yncrteme Ha anaTkarta. He
[03BOJlyBajTe TEYHOCTU Aa
HaBnes3aT BO anatkara. Bo
CNPOTUBHO, anaTtkara Moxe Ja ce
oLITeTH.

E YycTeTe ja anaTkaTta pegoBHo, No
MO>XHOCT Be[iHaLll MO 3aBpLUYBaHETO
Ha paboTtara.

B VlcuncTeTe ro KyKULITETO CO CyBa
Kpna. He kopucTtete 6eH3VH,
pacTBopyBayy unu cpencTsa 3a
Y/CTEHE LUTO MOXaT Ja ja owTeTar
nnacrtukara.

= OTBOpUTE 3a BEHTWUNAUMja HMKoraw
He cMear ga 6ugat 6noKMpaHu.

= OTcTpaHeTe ja npawmHara og
LIMVpIatbe 3aierneHa Ha anaTtoT co
yeTka.

) PesepBHWTE Ae0BY LTO HE
ce HaBefeH (Kako LTo ce
NPeKnHyBayn 1 xaptuja 3a
LLMVPIakbe) MOXe fa ce HapadaaT
npeky HawaTa TenedoHcKa nuHuja
3a ycnyru.

@ MeHyBame Ha jarnepogHv
YeTKMN

= Co wpadumrep [18], otBopeTe ro
kanakoT |17| Ha jarnepogHaTa YeTka
(Bnamn cn. D).

® 3ameHeTe 1 jarepoaHUTe YeTku [21].

MOBTOPHO MOHTVPA|TE FO KanakoT
co wpadumrepor [18].

MeHyBame Ha njio4ara 3a
WwMuprnamwe (Kpy»<Ha)

Onab6aBeTe ja 3aBpTKaTa (13| 3aegHO
CO MPCTEHOT 3a NOAIOLLKA CO KITy4OT
nm6byc [14] (Buom cn. B).

OTcTpaHeTe ja nnoyara 3a
wmupranse [12] n 3ameHeTe ja co
HoBa.

Bpartere ja 3aBpTKaTa [13],
BKJy4yBajKu1 ro 1 NPCTEHOT 3a
NOA/OLLKa, 11 NOBTOPHO 3aTerHeTe ja
CO KNy4oT UMGYC [14).

Mpunaropgete ja nono)Xxo6aTta
Ha rnaearta 3a WwMupriamwe

Ha rnaeara 3a wmuprname nma 4
OYNKK, CO KOPUCTEHE Ha KpcTaY
, onabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a
No3nLMOHVpare Ha rnasara 3a
Wwmupanse [24] 3a ga ja npomeHuTe
BO nocakyBaHara nonoxoa.

MeHyBam€e Ha rnasarta 3a
wmuprnamwe (Kpy><Ha u
TpuaroJsiHa)

VicknyyeTe ro HanojyBameTo [14].
OnabaBeTe rv ABETE LUTUMKN

3a 3aKJlyyyBatbe | 5 | co cTerame
BHaTpe (Bugete Cn. C) n n3sagerte ja
WHCTaNnMpaHara rnasa 3a LUMupriame
[15].

[NocTaseTe ja HoBaTa rnasa 3a
LwMmprnaree 15| nog MmoTopHaTa
eguHnua (Bugy cn. C). MNMpoeepeTte
Jany CUCTEMOT 3a N3BJIEKyBahe €
noBp3aH CO COOABETHUOT OTBOP.
[MpoBepeTe fanu WITUNKUTE 3a
3akny4yBame | 5 | ce 3aknydyBaat
npaBuHO, Taka LUTO HeMa Aa ce
n3Bagar.

MoBp3eTe ro HanojyBareTo [14].
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M3BneyeTe ro kon4yeTo 3a
npunarofyBare Ha arosioT , nortoa
3aBpTeTE ja Nno4vaTa 3a LWMUpTarbe
[0 NocakyBaHWOT aroji, a noToa
NPUTUCHETE Mo KOM4YeTo Hasapj 3a ga
rv 3aknyynTe 3anuure.

@® Cknagupame 1 pakyBame
CO npenopayaHuTe
LOMNOJSIHUTENHU anaTKu

AnaTtknTe 3a LUMUpriake Mopa

[a ce KopucTar Co BHMMaHMNE 1
BHVMMAaTENHO Aa ce TpaHcrnopTupaar.
AnaTkuTe 3a WMMprnare Tpedba aa
Ce YyBaaT Ha TaKoB Ha4MH LUTO HeMa
0a 6upaaT N3NoXKeHN Ha MexaHU4Kn
oLTETYBaHa UK BANjaHnja og,
OoKonmHarta (Ha np., Bnara).

® Opnaramwe

AmbanaxaTa e HarnpaBeHa o] eKONOLLKN
MaTepVIjaJ'IVI KON MOXKeTe aarum
OONOXKNTE NPEKY NNOKaNHNUTE LEeHTpn 3a
peuvknpame.

BHuMaBajTe Ha 06enexxyBareTo
Ha MaTtepujannTe 3a NakyBare
npwv cenekTupamke Ha 0TNagoT,
TWE Ce 03HAYEHN CO KpaTeHKu
(a) n 6poesu (b) co cnepgHoTO
3Havemne: 1-7: MNnactnka/20-22:
XapTtuja n kapToH/80-98:
Komb6uHnpaHu marepujanu.
o« BapujaHTute 3a ognarame
@" Ha UCTPOLLEHNOT NPOon3B0[,
MOXeTe fa ' fo3HaeTe BO
Bawarta onwTtuHa nnm rpagcka
agMmvHUCTpauuja.
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Kora BawmoT nponssop Beke
He e ynoTpebsvB, BO MHTEPEC
Ha 3awTuTaTa Ha XMBOoTHaTa
cpenvHa, He ro dpnajte Bo
OOMaLLHUOT oTnag, TyKy
npefageTe ro Ha COoABETHO
CTPy4HO opnarame. 3a
MHopMaLun 3a COUpHUTE
MYHKTOBW 1 HUBHOTO paboTHO
Bpeme, obparteTe ce go Bawara
HafnexHa agMuH1cTpaumja.
LedekTHnTe unn nckopucteHn 6arepun/
akymynaTopu mopa fa ce peuuknupaar.
BpaTteTe ru 6arepunte/akymynaropure
n/unn NPoN3BOAOT NPEKY NMOHYAeHUTE
COBVPHN MecTa.

14

® lapaHuuja

[MponsBopoT e n3paboTeH cnopen
CTPOrv HACOKW 32 KBa/IUTET U €
BHMMAaTENHO NPOBEPEH MNPeL, ncropaka.
Bo cnyyaj Ha maTepujanHu unn
NPON3BOACTBEHN HEQOCTATOUM, MMaTe
3aKOHCKM npaBa KOH NpoJaBaYvoT Ha
npoun3soaoT. BawmnTe 3akoHCKM npasa
He ce OrpaHnNYyeHn Ha HUKaKOB Ha4MH CO
HallaTa rapaHuuja HaBefdeHa nogorny.

lapaHuuvjaTa 3a 0BOj Npon3BoA N3HeCyBa
3 rofvHM of, AaTyMOT Ha KyrnyBahse.
[apaHTHMOT POK 3amnoyHyBa of, AaTyMoT
Ha KynyBame. HyBajTe ja opurnHanHaTa
CMeTKa 3a KynyBare Ha 6e36egHo
MeCTO, 6uaejKn OBOj AOKYMEHT €
notTpebeH Kako foKas 3a KynyBaheTo.

CuTe owwTeTyBama UM He[OCTaTOLM KO
nocToerne yLuTe npu KynysameTo Mopa
BedHaLl fa ce npujasar no BafeHeTo Ha
nNpPou3BOAOT of ambanaxkara.



J[lokonky npon3BoAoT BO POK of 3
rogvHV of [ATYMOT Ha KynyBare NokKaxxe
mMarepujaneH unv Nnpon3BoaCTBEH
HEAQ0CTaToK, HMe — MO Hall N36op — Ke ro
nonpasvMe UM 3ameHume 6ecnniaTHo 3a
Bac. lapaHTHNOT poK He ce NpoposiKyBa
co npudcaTeHo rapaHTHo 6apane. OBa
BaXKV 1 32 3aMEHEeTUTE 1 NonpaseHnTe
nenosu.

OBaa rapaHumja npecTaHyBa fa Baxu
aKo NPOW3BOAOT € OLUTETEH WU
HenpaBWIIHO KOPUCTEH W OAPXKYBaH.

lapaHuunjaTa rn nokpusa matepujanHiTe
1 NPOV3BOACTBEHUTE HegocTaToum. OBaa
rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha L,enoBu

Of, NPOV3BOAOT KOW Ce NPEeAMET Ha
HOPMasHO TPOLLEHE N 3aToa ce cMeTaaT
3a NOTPOLLHN AenoBu (Ha Np. 6atepuu,
LpeBa, KEPTPULIN), HATY Ha OLUTETYBaHa
Ha KPEBKW AENOBM, Kako LUTO ce
NPEKNHYyBayn Un SENOBU Of, CTaKIIO.

3a fa ce 06e36eqn 6p3a obpaboTka Ha
BaweTo 6apare, cnegete rm cnegHute
ynarcTBea:

3a cuTe 6aparba NOAroTBETE ja cMeTKaTta
1 6pojoT Ha apTuknoT (Ha np. IAN
517306_2510) kako Jokaa 3a KyrnyBatbe.

BpojoT Ha apTUKNoT MoXeTe Aa ro
HajoeTe Ha o3HaKaTa Ha NPoW3BOAOT,
Kako rpasypa Ha Npou3BofoT, Ha
HacnosHaTa cTpaHuua Ha BaweTo
ynaTcTBO (BONy NEBO) UK Ha
HanenHuuaTa Ha 3agHUOT UKW AONHNOT
[en of, Npon3BogoT.

[okonky ce nojaBaT PyHKLMOHAHN
nedekTn unn gpyru HegocTtaTouum,
HajNPBO KOHTaKTMPAa|Te ja HaBegeHaTa
cepBucHa cny>x6a no TenegoH unm no
e-nowuTa.

MpPOV3BOMOT LUTO € eBUOEHTUPaH KaKo
HeuncrnpaseH MOXXeTe Aa ro ncnparture,
6e3 noLiTaprHa, Ha cepBuCHaTa agpeca
LLTO B € COOMLLTEHa, MpW LITO Tpeba
[ia ro NpunoXxuTe uckanHaTta cmeTka
V¥ Oa HaBefdeTe BO LUTO Ce COCTOM
HEO0CTATOKOT 1 Kora ce Mojasuil.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga rm
BUAUTE N MPE3EMETE OBa 1 MHOIY
apyru ynatctea. Co oBoj QR-kopf Ke
éugeTe QUPEKTHO MPeHaco4YeHn Ha
parkside-diy.com. V136epeTe ja BawaTta
3emja n npebapyBajTe rm ynartcreara
3a ynotpeba npeky noseTo 3a
npeb6apyBare. Co BHecyBahe Ha 6pojoT
Ha apTuknoT (IAN) 517306_2510 ke
JojoeTe oo ynaTtcTBOTO 3a ynoTpeba 3a
BawwwmoT npownssog.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

™K Cepsuc CesepHa MakegoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-chopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 517306_2510

A

A A CPrickn 3Hak 3a coo6pasHocT
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@® [exknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY

q3

[eknapaumja 3a coobpasHocT Ha EY (6p. 517306_2510)

Hve, komnaHujata
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Frepmanuja
3jaByBame Noj Halla eMHCTBEHA OATOBOPHOCT jeka NPONU3BOAOT:

IAN: 517306_2510
W, ja Ha H "PARKSIDE" Bpycu/Ka 3a sSua0Bu U TaBaHU
cBpoj Ha mogen: HG14277

M MCNO/HYBa CYLWITUHCKMUTE 6aparba Ha HaBeeHWTe AUPeKTUBK Ha EY

2006/42/E3 [CNTEY L 157, 09.06.2006)

2014/30/EY [CN EY L 96, 29.03.2014]

2009/125/E3 [CN EY L 285, 31.10.2009]

2011/65/EY [CN EY L 174, 01.07.2011]

CneundumKaumja Ha peneBaHTHUTE XapMOHWU3UPaHU CTaHAAPAM UM APYTY TeXHUYKM CnieundrKaLmm 3a Kou ce Aeknapupa
coobpasHoCT:

He. / lo Te6e

2006/42/E3

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN 1SO 12100:2010

2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2009/125/E3

(EU) 2019/2020

MpeameT Ha ropeHaBeAeHaTa Aeknapaumja e Bo CornacHocT co upexTusata 2011/65/EY Ha EBPONCKMOT napnameHT 1 Ha

CoseToT og 8 jyHu 2011 roguHa 3a orpaHuyyBatbe Ha ynotpebarta Ha 04peAeHU ONacHW CYNCTaHLuUM BO €N1eKTPUYHA U
€/1eKTPOHCKa onpema:

He. / flo Te6e

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Jlvue 0AroBOPHO 3a YyBatbe Ha TEXHUYKATa AOoKymeHTauumja: OWIM GmbH & Co.KG

MoTnKWaHo 3a 1 BO UMe Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Frepmanuja

MpeBoa Ha opuUriHanHata Usjasa 3a C006pasHOCT

e
Neckarsulm 10.04.2026 gy . .-;'a,-ﬁ..% T e
Opt Hatym s ppA. Jens Buchheim ppa.'lgr.l?{)rsten Maier
Apgokat Apgokat

168 MK

MK



Hyrje. ... Fagja
Pérdorimiisynuar. . ... ... .. e Faqgja
Y= ) 1 (= T Faqgja
Pérmbajtja e paketimit . ... ... ... Faqgja
Tédhénatteknike . . ... Faqgja
Té dhénat pér zhurmén dhe dridhjet. . . .. ......... ... ... ... .... Faqgja

Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné e mjetit

elektrik ... ... .. Fagja
Udhézime sigurie pér té gjitha aplikimet. . .. ....... .. ... ... ... ... Faqgja
Udhézime té métejshme sigurie pér té gjithapunét................ Faqgja
Udhézime té métejshme té sigurie pér punét e smerilimit . ... ....... Faqgja

Para pérdorimit.............. ... ... ... . ... ... Fagja
Zgjedhja e njé flete smerilimi . . ......... .. . .. Faqgja
Ndérrimi i fletéve smeriluese. . ... ... ... .. Faqgja
Montimiimjetit. .. ... . Faqgja
Instalimi i sistemit t& nxjerrjes sétubit . . . ......... ... ... L. Faqgja
Montimi i adaptorit pér nxjerrje té jashtme. ... ..... ... ... ... ... Faqgja

Udhézimet e pérdorimit .................................. Fagja
SMmerilimi. ..o e Fagja
Perdorimi . ... e Fagja
NAezZja. . . . Fagja
FiKja .o e Fagja
Vendosija e shpejtésisé sé rrotullimit . ............. ... ... ... .... Fagja
Ndezja/fikjae drit€s LED. . . ... ... .. Fagja

171
172
172
172
172
173
174

175
177
179
180
181
181
182
182
182
183
183
183
183
183
184
184
184

AL 169



Mirémbajtjadhe pastrimi................................. Fagja

Ndérrimii karbonginave . ... ... . i Faqgja
Ndérrimi i pllakés smeriluese (Rrumbullake). .. ................... Faqgja
Rregulloni pozicionin e kokés smeriluese. .. ..................... Faqgja
Ndérrimi i kokés sé smerilimit (rumbullake dhe trekéndore) . ... ... .. Faqgja
Vendosja e kéndit té pllakés smeriluese (trekéndore). . . ............ Faqgja
Ruajtja dhe trajtimi i mjeteve ndihmése té rekomanduara . . . Fagja
Asgjésimi..................... Fagja
GaranCia. . ... . Fagja
Proceduranérastgarancie. ... ...... ... i Faqgja
Sherbimi . .. e Fagja
Deklarata e konformitetite BE-sé ........................ Fagja

170 AL

184
185
185
185
185
185
185
186
186
186
187
188



Lista e piktogrameve té pérdorur

EJ

Lexoni manualin e udhézimeve.

Fikeni produktin dhe shképuteni
nga energjia para se té béni
rregullime, puné mirémbajtjeje,
pastrime, si dhe kur produkti nuk
pérdoret.

RREZIK! - Pércaktimi i njé
rreziku me nivel té larté, i cili
rezulton né vdekje ose démtim
té réndé nése nuk shmanget
(p.sh. rreziku i mbytjes)

V)

Pérdorni doreza mbrojtése!

Vendosni kufje mbrojtése!

PARALAJMERIM! — Pércaktimi
i njé rreziku me nivel té
moderuar, i cili mund té
rezultojé né vdekje ose démtim
té réndé nése nuk shmanget
(p-sh. rreziku i goditjes
elektrike)

Pérdorni syze mbrojtése!

Pé&rdorni mbrojtése kundér
pluhurit!

KUJDES! - Pércaktimi i njé
rreziku me nivel té ulét, i cili
mund té shkaktojé démtim
té lehté ose mesatar nése
nuk shmanget (p.sh. rreziku i
djegies nga uji i nxehté)

Simbol pér produkt té klasit
mbrojtés

Pérdoreni produktin vetém né
hapésira té brendshme té thata.

> B B P

NJOFTIM! - Paralajméron

: (%] Diametri

pér démtime t& mundshme

té pronés/produktit nése nuk

shmanget (p.sh. rreziku i qarkut N, Shpejtésia pa ngarkesé

té shkurtér)

Shenja CE tregon konformitetin | £\, Rrymé/tension i ndryshueshém
C E me direktivat pérkatése té

BE-sé qé zbatohen pér kété B Informacione sigurie

produkt. [ ] Udhézime pér pérdorimin

Logo e certifikimit GS

i EA

Fage e palosshme me ilustrimet e
produktit
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GERRYERESE PER MURE DHE

TAVANE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit &shté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t&€ produktit. PErdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.
Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

Pérdorimi i duhur i kétij mjeti elektrik

pérfshin aktivitetet e méposhtme:
Hegja e bojés, letrés murale dhe
mbetjeve té adezivit.
Férkim i mureve té suvatuar ose
mureve té gipsit té€ primuara.
Férkim i mureve ose tavaneve té
drurit (natyral ose kompensaté).

Drita LED né kété mjet Eshté béré pér
té ndriguar vendin e punés té mjetit kur
ndricimi nuk éshté i mjaftueshém.

Cdo pérdorim tjetér ose modifikim i mjetit
konsiderohet veprim i papérshtatshém
dhe éshté burim i madh aksidentesh.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési
pér démtimet gé ndodhin nga pérdorimi

i papérshtatshém. Mjeti nuk éshté béré
pér pérdorim tregtar.
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Kapése mbajtése

Njésia e kontrollit

Gryka e nxjerrjes

Tub zgjatues

Kapése

Butoni i shpejtésisé

Butoni i bllokimit:

Celés i ndezjes/fikjes

Celési i tubit té nxjerrjes

Tubi i nxjerrjes

Kapése e tubit

Pllaké smerilimi

Vidé

Celés hekzagon

Koké smerilimi

Furnizimi me energji

Kapak pér karbonginén
Kagavidé minus ose plus
Buton pér drité LED

Fleté smerilimi

Karbongina

Adaptor pér nxjerrjen e pluhurit
Buton i rregullimit t& kéndit
(pér rregullimin e kéndit té pllakés
smeriluese trekéndore)

Vida e rregullimit té pozicionit

NNSSMENEENENEERE NSNS N

1 Smerilues muri gipsi
1 Koké smeriluese drejtkéndore
1 Koké smeriluese rrumbullake
12 Fleté smeriluese
(ashpérsia: 80/100/120/150/180/240)
Celés hekzagon
Kagavidé minus ose plus
Adaptor i nxjerrjes sé pluhurit
Set rezervé me karbongina
Tubi i nxjerrjes
Set i udhézimeve t€ pérdorimit

&

— 4 a4

Pérdoreni gjithnjé mjetin
elektrik me té dyja duart



@® Té dhénat teknike

Tensioni

nominal 220-240 ~, 50 Hz (AC)
Konsumi

nominal i

energjisé 710 W

Shpejtésia ® n, 800-1800 min™'!
nominale V¥V n, 2900-6600 min""
Kapaciteti @ 215 mm;

nominal 28.2 x 28.2 cm

Klasa e

mbrojtjes I1/El(izolim i dyfishté)

Pllaké smeriluese e rrumbullakét:

Materiali i aplikimit

Gama e rekomanduar e

Niveli i rekomanduar i

shpejtésisé (min) shpejtésisé
Smerilim i mureve té
suvatuar/mureve té gipsit
té primuara 1200-1800 min™’ Niveli 2-5
Hegje e bojés/mbetjeve t&
letrave murale 1400-1800 min™’ Niveli 3-5
Smerilim i mureve/
tavaneve té drurit (natyral) |800-1400 min™' Niveli 1-3
Smerilim i mureve/
tavaneve té drurit
(kompensatg) 1200-1600 min"' Niveli 2-4
Heqgje e mbetjeve té
adezivit 800-1200 min"" Niveli 1-2

Pllaké smeriluese trekéndore:

Materiali i aplikimit

Gama e rekomanduar e

Niveli i rekomanduar i

shpejtésisé: (min) shpejtésisé
Smerilim i mureve té
suvatuar/mureve té gipsit
té primuara (cepat) 4000-6000 min" Niveli 2-4
Hegje e bojés/mbetjeve té
letrave murale (skajet) 6000-6600 min™' Niveli 4-5
Smerilim i mureve/
tavaneve té drurit (skajet) |2900-4500 min"" Niveli 1-3
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Specifikimet teknike LED

Tensioni input (230 V ~ (AC)
Dalje: 12 V == (DC)
Drita 600 Im; 6500 K

@® Té dhénat pér zhurmén dhe
dridhjet

Vlera e matjes sé€ zhurmés e pércaktuar

sipas EN 62841. Niveli i zhurmés me

njési A i mjetit elektrik éshté zakonisht:

Vlera e emetimit té€ zhurmés

Koké smeriluese rrumbullake

Niveli i presionit té

zhurmés L.n = 89.6 dB
Toleranca K = 3 dB
Niveli i fugisé sé

zhurmés Lya = 97.6 dB
Toleranca K = 3 dB

Koké smeriluese drejtkéndore

Niveli i presionit té

zhurmés L., = 906 dB
Toleranca K = 3 dB
Niveli i fuqisé sé

zhurmés Lya = 98.6 dB
Toleranca K = 3 dB

/\ PARALAJMERIM!

4

. Vendosni mjete mbrojtése pér
' veshét!

Vlera totale e dridhjes

Koké smeriluese rrumbullake

Doreza e pérparme |a,, <2.5m/s?

Doreza e pasme a,, < 2.5m/s?

Toleranca K= 1.5 m/s?
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Koké smeriluese drejtkéndore

Doreza e pérparme |a,, = 4.532 m/s?

Doreza e pasme a,, = 3.783 m/s?

Toleranca K= 1.5 m/s?

P> Vlerat e emetimit té dridhjeve
dhe ato té zhurmés té dhéna né
kéto udhézime jané matur né
pérputhje me njé proceduré testimi
té standardizuar dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél
elektrike me njé tjetér.

P Vlerat totale té specifikuara té
dridhjeve dhe vlerat e emetimit
té zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér té béré njé vierésim
paraprak té ngarkesés.

/\ PARALAJMERIM!

P Né varési t&é ményrés se si pérdoret
vegla elektrike dhe, né vecanti, nga
lloji i punés gé po kryhet, vlerat e
dridhjes dhe té emetimit t& zhurmés
mund té devijojné nga vlerat e
dhéna né kéto udhézime gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike.

b Eshté e nevojshme t& pércaktohen
masa sigurie pér mbrojtjen e
operatorit, bazuar né njé vlerésim
té ngarkesés sé vibrimit gjaté
pérdorimit real (ku duhet té
pérfshihen té gjitha gjendjet e
funksionimit, p.sh. periudhat
kur vegla elektrike &shté e fikur
dhe periudhat kur vegla elektrike
éshté e ndezur, por funksionon pa
ngarkesg).



Paralajmérime té
pérgjithshme pér
siguriné e mjetit

A
x/ \*w
@ elektrik

/A PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet elektrik. Nése nuk zbatohen
té gjitha udhézimet e pérmendura
mé poshté, kjo mund té shkaktojé
goditje elekirike, zjarr dhe/ose
Iéndime té rénda.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér t’iu referuar né té
ardhmen.

Fjala “vegél elektrike” né paralajmérime
i referohet veglés elektrike (me kordon)
té lidhur me rrjetin elektrik ose veglés
elektrike (pa kabllo) gé punon me bateri.

1. Siguria e vendit té punés

a) Mbajeni vendin e punés té pastér
dhe té ajrosur miré. Vendet e
rrémujshme ose té erréta jané burim
aksidentesh.

b) Mos i pérdorni veglat elektrike
né atmosfera shpérthyese, si pér
shembull né praniné e Iéngjeve té
djegshme, gazrave ose pluhurit té
djegshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija té cilat mund t& béjné gé
pluhuri ose tymrat t& marrin flaké.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat e
tjeré kur pérdorni veglén elektrike.
Shpérgendrimet mund t’ju béjné gé té
humbni kontrollin.

2. Siguria elektrike

a)

Spinat e veglave elektrike duhet
té pérputhen me prizén. Mos

e modifikoni asnjéheré spinén

né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatés spine me veglat
elektrike me toké&zim. Spinat e
pamodifikuara dhe prizat e duhura
ulin rrezikun e goditjeve elektrike.
Shmangni kontaktin me sipérfaget
e tokézuara, si tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Rreziku i
goditjeve elektrike rritet nése trupi juaj
éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni veglat elektrike
ndaj shiut ose lagéshtisé. Uji gé
futet né mjetin elektrik rrit rrezikun e
goditjeve elektrike.

Mos abuzoni me kordonin.
Asnjéheré mos pérdorni kordonin
pér té transportuar, térhequr

ose shképutur nga priza mjetin
elektrik. Mbajeni kordonin larg nga
nxehtésia, vaji, anét e mprehta
ose pjesét e lévizshme. Kordonét

e démtuar ose té ngatérruar rritin
rrezikun e goditjeve elektrike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik né
ambiente té jashtme, pérdorni

njé kordon zgjatues qé éshté

i pérshtatshém pér pérdorim
jashté. Pérdorimi i njé kordoni

té pérshtatshém pér ambiente té
jashtme ul rrezikun e goditjeve
elektrike.

Nése éshté i pashmangshém
pérdorimi i njé vegle me korrent né
mjedise me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése (RCD). Pérdorimi
i RCD-sé ul rrezikun e goditjeve
elektrike.
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3. Siguria personale

a)

Jini té vémendshém, shikoni punén
qé béni dhe pérdorni gjykim té
shéndoshé kur pérdorni njé vegél
me korrent. Mos pérdorni vegél me
korrent kur jeni té lodhur ose kur
jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit
ose mjekimeve. Njé cast i vetém

i mungesés sé vémendjes gjaté
pérdorimit t€ veglave elektrike mund
té shkaktojé Iéndime fizike.
Pérdorimi i mjeteve personale
mbrojtése. Pérdorni gjithnjé syze
mbrojtése. Mjetet mbrojtése, si
maskat kundér pluhurit, képucét

e punés kundér rréshqitjes, kaska
ose kufjet mbrojtése té pérdorura

pér kushtet e duhura ulin rrezikun e
Iéndimeve fizike.

Parandaloni vénien e paqgéllimshme
né puné. Sigurohuni gé celési
éshté né pozicionin e fikur para se
ta lidhni me burimin e energjisé
dhe/ose bateriné, si dhe para se

ta ngrini ose transportoni mjetin.
Kapja e mjeteve elektrike duke
mbajtur gishtin te kémbéza ose lidhja
e energjisé sé mjeteve elektrike gé
kané celésin té aktivizuar éshté burim
aksidentesh.

Higni ¢do celés rregullues para

se ta ndizni mjetin elektrik. Nése
celési lihet i vendosur né ndonjé pjesé
rrotulluese té mijetit elektrik, kjo mund
té shkaktojé Iéndime fizike.

Mos u zgjatni tepér. Mbajini kémbét
té pozicionuara miré dhe ruani
ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo
bén té mundur kontroll mé té miré té
mijetit elektrik né situata té papritura.
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Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba
té lirshme ose bizhuteri. Mbajini
flokét dhe rrobat larg nga pjesét

e lévizshme. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjata mund té
bllokohen te pjesét e Iévizshme.
Nése jané siguruar pajisje pér
lidhjen e mjeteve pér nxjerrjen dhe
mbledhjen e pluhurit, sigurohuni gé
té lidhen dhe té pérdoren si¢ duhet.
Pérdorimi i mjeteve pér mbledhjen e
pluhurit mund té ulé rreziget gé lidhen
me pluhurin.

Mos lejoni gé siguria e tepért te
vetja pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té mjeteve elektrike

t’ju béjé té shpérfilini parimet pér
siguriné. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé Iéndime né t&
qindtin e sekondés.

4. Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin
elektrik

a)

Mos ushtroni forcé te mjeti elektrik.
Pérdorni mjetin e duhur elektrik né
varési té punés. Mjeti i duhur elektrik
e bén punén mé miré dhe né ményré
mé té sigurt me shpejtésiné pér té
cilén éshté projektuar.

Mos e pérdorni mjetin elektrik
nése celési nuk ndizet dhe fiket.
Cdo miet elektrik gé nuk mund

té kontrollohet me celés éshté i
rrezikshém dhe duhet riparuar.
Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose higeni bateriné
nga mjeti elektrik, nése éshté

e hegshme, para se té béni
rregullime, para se té ndryshoni
aksesorét ose para se t'i lini mjetet
elektrike. Ké&to masa parandaluese
ulin rrezikun e vénies né puné
padashur t& mijetit elektrik.



d) Mbajini mjetet elektrike larg
fémijéve dhe mos lejoni gé persona
té tjeré gé nuk e njohin mjetin
elektrik ose nuk i njohin kéto
udhézime ta véné né puné mjetin
elektrik. Mjetet elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té
patrajnuar.

e) Mirémbajini mjetet elektrike dhe
aksesorét. Kontrolloni nése ka
keqpozicionim ose bashkim té
pijeséve té lévizshme, démtim té
pieséve apo ndonjé problem tjetér
qgé mund té ndikojé te funksionimi
i mjetit elektrik. Nése démtohet,.
cojeni mjetin elektrik pér riparim
para se ta pérdorni. Shumé
aksidente shkaktohen nga mjetet
elektrike gé nuk jané mirémbajtur sic
duhet.

f) Mbajini mjetet prerése té mprehta
dhe té pastra. Mjetet prerése gé
jané mirémbajtur si¢ duhet me buzé
t& mprehta ka mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér t’'u
kontrolluar.

g) Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét,
majat etj. né pérputhje me kéto
udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do
té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik
pér puné té ndryshme nga ato gé
tregohen kétu mund té shkaktojné
situaté té rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaget
kapése té thata, té pastra dhe
pa vaj ose graso. Nése dorezat
dhe sipérfaget e kapjes jané té
rréshqitshme, ato nuk béjné té
mundur manovrimin dhe kontrollimin
e sigurt t& mjetit né situata té
papritura.

5. Shérbimi

a)

Cojeni mjetin elektrik pér riparim te
njé teknik i kualifikuar, i cili pérdor
vetém pjesé kémbimi origjinale. Kjo
do té béjé qé té ruhet siguria e mjetit
elektrik.

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér
férkimin me letér smerilimi

a)

Kjo vegél elektrike éshté béré

pér t'u pérdorur si smeriluese

me letér smerilimi. Lexoni té
gjitha informacionet e sigurisé,
udhézimet, diagramet dhe té
dhénat gé merrni bashké me
mjetin. Moszbatimi i udhézimeve

té méposhtme mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose
Iéndime té rénda.

Kjo vegél elektrike nuk éshté e
pérshtatshme pér té bluajtur, pér
té punuar me furca teli, pér té
lustruar, pér té preré vrima dhe pér
prerje abrazive. Pérdorimi i veglés
elektrike né puné pér té cilat nuk
éshté projektuar mund té shkaktojé
rrezige dhe léndime.

Mos e pérdorni veglén elektrike pér
asnjé puné tjetér pér té cilén nuk
éshté béré shprehimisht dhe nuk
éshté synuar nga prodhuesi. Njé
konvertim i tillé mund té shkaktojé
humbije té kontrollit dhe Iéndime té
rénda né trup.

Mos pérdorni aksesoré qé nuk
jané béré posacérisht dhe nuk
jané specifikuar nga prodhuesi i
veglés. Vetém ngaqé aksesori mund
té vendoset né veglén tuaj elektrike,
nuk do té thoté gé punon né ményré
té sigurt.
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Shpejtésia e vlerésuar e aksesorit i)
duhet té jeté té paktén e barabarté
me shpejtésiné maksimale

té shénuar né mjetin elektrik.
Aksesorét gé funksionojné me
shpejtési mé t& madhe se ajo e
vlerésuar mund té thyhen dhe té
shpérndahen.

Diametri i jashtém dhe trashésia e
aksesorit tuaj duhet té jené brenda
kapacitetit té vlerésuar té mjetit
tuaj elektrik. Aksesorét me pérmasa
té pasakta nuk mund té mbrohen ose
kontrollohen si¢ duhet.

Pérmasat e montimit té aksesorit
duhet té pérputhen me pérmasat

e sistemit t&€ montimit té veglés
elektrike. Aksesorét gé nuk i)
pérshtaten saktésisht me veglén
elektrike do té rrotullohen né ményré
té pabarabarté, do té dridhen fort

dhe mund té shkaktojné humbije té
kontrollit.

Mos pérdorni njé aksesor té
démtuar. Para ¢cdo pérdorimi,
kontrolloni aksesorin, si p.sh.
disget gérryese pér thyerje ose k)
carje, jastékun mbéshtetés pér
carje, grisje ose konsumim té
tepért, dhe furcén me tela pér

tela té liruar ose té caré. Nése

mjeti elektrik ose aksesorét bien,
kontrolloni pér démtime ose
vendosni njé aksesor té padémtuar.
Pas kontrollimit dhe vendosjes

sé aksesorit, pozicionohuni ju

dhe personat pérreth larg planit

té aksesorit rrotullues dhe ndizni )
mjetin elektrik né shpejtésiné
maksimale pa ngarkesé pér

njé minuté. Aksesorét e démtuar
zakonisht thyhen gjaté kétij testi.
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Pérdorni pajisje personale
mbrojtése. Né varési té aplikimit,
sigurohuni qé té pérdorni mbrojtje
té ploté pér fytyrén, syze mbrojtése
ose syze sigurie. Si¢ kérkohet,
pérdorni njé maskeé pluhuri, doreza
mbrojtése ose njé pérparése té
vecanté gé ju mbron nga tallashi
dhe ciflat e materialit. Mbroni syté
nga copézat qé fluturojné, té cilat
mund té prodhohen gjaté aplikimeve
té caktuara. Maskat e pluhurit ose
maskat filtruese duhet té pérdoren
pér té filtruar pluhurin e prodhuar nga
aplikimi. Ekspozimi afatgjaté ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbje
té dégjimit.

Mbani personat pérreth né njé
distancé té sigurt nga zona e
punés. Cdo person gé hyn né
zonén e punés duhet té pérdoré
pajisje personale mbrojtése.
Copéza té& materialit t& punés ose

té njé aksesori té€ thyer mund té
fluturojné dhe té shkaktojné léndime
pértej vendit té punés.

Mbajeni mjetin elektrik vetém nga
sipérfaget e izoluar té kapjes, kur
kryeni njé operacion ku aksesori
prerés mund té vijé né kontakt me
instalime elektrike té fshehura ose
me kabllon e vet. Aksesorét prerés
gé bien né kontakt me njé tel “aktiv”
mund t'i béjné pjesét metalike té
ekspozuara té mjetit elektrik “aktive”
dhe t’i shkaktojné operatorit goditje
elektrike.

Vendoseni kabllon larg aksesorit qé
rrotullohet. Nése humbni kontrollin,
kablloja mund té pritet ose té
ngatérrohet, dhe dora ose krahu juaj
mund té térhigen drejt aksesorit gé
rrotullohet.



m) Mos e lini asnjéheré mjetin elektrik
derisa aksesori té keté ndaluar
plotésisht. Aksesorét gé rrotullohen
mund té kapin sipérfagen dhe
ta térheqin mjetin elektrik jashté
kontrollit tua,.

n) Mos e ndizni mjetin elektrik ndérsa
e mbani né ané té trupit. Kontakti
i rastésishém me aksesorin gé
rrotullohet mund té kapé rrobat tuaja
dhe ta térhegé aksesorin drejt trupit
tuaj.

o) Pastroni rregullisht hapésirat
e ventilimit té mjetit elektrik.
Ventilatori i motorit do té thithé
pluhurin brenda mbulesés, dhe
grumbullimi i tepért i pluhurit metalik
mund té shkaktojé rrezige elektrike.

p) Mos e pérdorni mjetin elektrik
prané materialeve té ndezshme.
Shkéndijat mund t’i ndezin kéto
materiale.

q) Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné
Iéngje ftohése. Pérdorimi i ujit ose
i Iéngjeve té tjera ftohése mund
té shkaktojé goditje elektrike ose
elektroshok.

Goditja mbrapsht dhe paralajmérimet
pérkatése:

Goditja mbrapsht &shté njé reagim

i menjéhershém ndaj bllokimit ose
ngatérrimit té rrotés rrotulluese, jastékut
mbéshtetés, furcés ose ndonjé aksesori
tjetér. Bllokimi ose ngatérrimi shkakton
ndalimin e menjéhershém té aksesorit
rrotullues, gjé gé bén qé mijeti elektrik
té shtyhet né ményré té pakontrolluar
né drejtimin e kundért té rrotullimit té
aksesorit, né pikén ku ndodh bllokimi.

Pér shembull, nése njé disk gérryes
ngatérrohet ose bllokohet nga materiali

i punés, skaji i diskut qé futet né pikén e
bllokimit mund té ngulitet né sipérfagen e
materialit, duke béré gé disku té ngrihet
ose té godasé mbrapsht. Disku mund té
kércejé ose drejt operatorit, ose larg tij,
né varési té drejtimit té l&vizjes sé diskut
né pikén e bllokimit. Disqet gérryese
mund té thyhen gjithashtu né kéto
kushte.

Goditja mbrapsht &shté rezultat i
pérdorimit t& gabuar t& mjetit elektrik
dhe/ose i procedurave ose kushteve té
pasakta té funksionimit dhe mund té
shmanget duke marré masat e duhura
paraprake t& dhéna mé poshté.

a) Mbajeni fort me té dyja duart
veglén elektrike dhe poziciononi
trupin dhe krahét né ményré té
tillé qé t’u béni ballé forcave té
kundérgoditjes. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése éshté e
pajisur, pér kontroll maksimal ndaj
goditjes mbrapsht ose reagimit té
forcés rrotulluese gjaté ndezjes.
Operatori mund té kontrollojé
reagimet e forcés rrotulluese ose
forcat e goditjes mbrapsht, nése
merren masat e duhura paraprake.

b) Mos e vendosni kurré dorén prané
aksesorit gé rrotullohet. Aksesorét
mund té godasin mbrapsht mbi dorén
tuaj.

c) Mos e poziciononi trupin tuaj né
zonén ku mjeti elektrik mund té
lIévizé né rast té goditjes mbrapsht.
Goditja mbrapsht do ta shtyjé mjetin
né drejtimin e kundért té |évizjes sé
diskut né pikén e ngatérrimit.
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d) Tregoni kujdes té vecanté kur

punoni né qoshe, skaje té€ mprehta
etj. Shmangni kércimin dhe
ngatérrimin e aksesorit. Qoshet,
skajet e mprehta ose kércimet kané
tendencé té ngatérrojné aksesorin
rrotullues dhe té shkaktojné humbje
kontrolli ose goditje mbrapsht.

Mos pérdorni teh sharre me
zinxhir pér prerjen e drurit, disk
prerés diamanti té segmentuar me
hapésiré segmenti mé té€ madhe se
10 mm, ose teh sharre me dhémbé.
Aksesoré té tillé shpesh lévizin
mbrapsht dhe shkaktojné humbje t&
kontrollit.

Paralajmérime sigurie specifike pér
punét e smerilimit:

a)

Pérdorni letér disku smerilues

me madhésiné e duhur. Ndiqgni
udhézimet e prodhuesit, kur
zgjidhni letrén smeriluese. Nése
pérdoret letér smeriluese mé e
madhe, e cila zgjatet shumé pértej
bazés sé smerilimit, ajo paraget rrezik
prerjeje dhe mund té shkaktojé kapje,
grisje té diskut ose kundérgoditje.

Udhézime sigurie shtesé

/A PARALAJMERIM!

Pérdorni gjithnjé syze sigurie!

)\ Pérdorni gjithnjé maské

& pluhuri.
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Zhbllokoni ¢elésin On/Off dhe
vendoseni né pozicionin fikur nése
furnizimi me energji ndérpritet,
p-sh. pér shkak té njé ndérprerjeje
té energjisé ose heqjes sé spinés
nga priza. Kjo parandalon rindezjen
padashur.

Pérdoreni mjetin elektrik vetém pér
smerilim né té thaté. Uji gé futet né
mijetin elektrik rrit rrezikun e goditjeve
elektrike.

Ndizeni gjithnjé veglén elektrike
para se ta aplikoni né material, dhe
mos e fikni derisa ta keni ngritur
nga materiali Mjeti elektrik mund té
|8vizé papritur.

Mos pérdorni mjete smeriluese

té konsumuara, té grisura ose té
tepér té ndotura. Mjetet smeriluese
té démtuara mund té cahen, té
fluturojné dhe té lIéndojné diké.
Pérdorni gjithnjé tubin e ofruar

té nxjerrjes ose njé ekstraktor té
pérshtatshém pluhuri kur pérdorni
veglén elektrike. Pérdorimi i njé
sistemi nxjerrjeje mund té ulé rreziget
e shkaktuara nga pluhuri.

Vémendje! Kjo mund té shkaktojé
zjarr! Shmangni nxehjen e tepért té
materialit gé po smerilohet, si edhe
té smeriluesit. Zbrazeni gjithnjé
kolektorin e pluhurit para se té béni
pushime. Né kushte té pafavorshme,
pluhuri i smerilimit né gesen e
pluhurit, mikrofiltrin, gesen prej letre
(ose né gesen e filtrit apo filtrin e
fshesés me korrent) mund té ndizet,
p.sh. pér shkak té shkéndijave gé
fluturojné gjaté smerilimit t&€ metaleve.
Kjo paraget njé rrezik té vecanté nése
pluhuri pérzihet me mbetje boje ose
poliuretani apo kimikate té tjera, dhe
materiali i punés éshté nxehur pas
pérpunimit pér njé kohé té gjaté.



Mbajeni fort veglén elektrike me
té dyja duart kur punoni, dhe
sigurohuni gé t'i poziciononi miré
kémbét. Vegla elektrike drejtohet né
ményré mé té sigurt kur pérdorni té
dyja duart.

Pérdorni kufje mbrojtése, syze
mbrojtése, maské pluhuri dhe
doreza nése éshté e nevojshme.
Pérdorni njé maské kundér pluhurit
qé éshté té paktén e klasés FFP2,
maské gjysmeé-fytyre me filtér
grimcash.

Pérdorni njé ekstraktor pluhuri kur
punoni me gur. Fshesa me korrent
duhet té jeté e miratuar pér thithje
ne pluhurit té gurit. Pérdorimi

i kétyre pajisjeve ul rreziget prej
pluhurit.

Mos i prekni aksesorét derisa té
ftohen. Aksesorét nxehen shumé
gjaté punés.

Pérdorni doreza mbrojtése kur
ndérroni aksesorét. Aksesorét
nxehen kur pérdoren pér kohé té
gjaté.

Mos pérpunoni materiale qé
clirojné substanca té cilat jané té
rrezikshme pér shéndetin, si p.sh.
pluhur druri ahu ose lisi, pluhur
guri ose asbest. K&to substanca
konsiderohen kancerogjene.
Informohuni lidhur me rregullat/
ligjet e zbatueshme té vendit tuaj
lidhur me trajtimin e pluhurave gé
jané té rrezikshme pér shéndetin
tuaj.

Mos e prekni asnjéheré mjetin
smerilues ndérsa éshté né puné.
Ekziston rreziku i Iéndimeve fizike.
Nése éshté e nevojshme, pérdorni
njé skelé pér té punuar. Kur punoni
mbi shkallé, nuk mund t'i siguroni
miré kémbét.

@® Para pérdorimit

/\ PARALAJMERIM! RREZIK
LENDIMI!
Higeni gjithnjé spinén nga priza
para se té punoni me mijetin!

/A KUJDES!

Pérdorni doreza mbrojtése kur
ndérroni mjetet. Ekziston rreziku i
Iéndimit nése preken aksesorét.

Hegja dhe sipérfaqja
Shkalla e hegjes sé materialit dhe cilésia
e sipérfages pércaktohen nga ashpérsia
e fletés sé smerilimit.
Mbani parasysh se duhet té pérdorni
letra smeriluese me ashpérsi té
ndryshme pér té€ punuar me materiale
té ndryshme.

Né tabelén e méposhtme do té gjeni
disa vlera té rekomanduara té cilat do
t’ju ndihmojné té pércaktoni se cilén fleté
smerilimi t& pérdorni sipas llojit t&€ punés.

Fleté
Dru smerilimi/
ashpérsia
Punimi i drurit 80-240
Smerilimi paraprak i
traréve dhe dérrasave
té papérfunduara,
té paplanuara, pér
shembull 80
Smerilim i sipérfageve | 80, 100, 120
Smerilim i imét i
druréve té forté 180, 240
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Fleté
Bojé/llak smerilimi/
ashpérsia
Punim né shtresat
e bojés/llakut ose
primeréve, si mbushés | 80-240
Heqgje e bojés 80
Smerilim i nénshtresés | 80, 100, 120
Smerilim pérfundimtar
i primeréve para
lyerjes 180, 240

@® Ndérrimi i fletéve smeriluese

Sipérfagja e pllakés smeriluese
pérbéhet nga njé copé “grep dhe lak”
né ményré qé té fiksoni fletét smeriluese
shpejt dhe lehté. Fletét smeriluese
trekéndore 20| mund té montohen né
kokén smeriluese drejtkéndore né
ményré té ngjashme.

u Para se té vendosni njé fleté
smeriluese té re [20], higni papastértité
dhe pluhurin nga pllaka smeriluese
[12], p.sh. me njé furgeé.

® Vendoseni fletén smeriluese |20] rrafsh
pas skajit té fletés smeriluese .
Mé pas vendoseni fletén smeriluese
mbi pllakén smeriluese [12] dhe
shtypeni fort. Sigurohuni gé vrimat
e nxjerrjes né fletén smeriluese
dhe né pllakén smeriluese |12 t&
pérputhen.

B Pér té hequr fletén smeriluese [20],
ngrijeni skajin dhe higeni nga pllaka
smeriluese [12].

@® Montimi i mjetit
Mbylleni menteshén né kapésen
mbajtése [1]. Fiksojeni mjetin duke

pérdorur kapésen mbajtése m Vini re
simbolet g f@ né kapésen mbajtése

[l
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= Futni anén e duhur té tubit zgjatues
né hapésirén e duhur té njésisé sé
kontrollit [2].

® Fiksoni tubin zgjatues [4] n&
pozicionin e déshiruar duke pérdorur
kapésen tub . Béni kujdes té& mos e
tejkaloni shenjén maksimale né tubin

zgjatues [4].

® Instalimi i sistemit té
nxjerrjes sé tubit

Pluhuri nga materialet e tilla si, bojérat
me bazé plumbi, disa lloje té drurit,
mineraleve dhe metaleve mund té jené
té démshme pér shéndetin. Prekja ose
thithja e pluhurave mund t’i shkaktojé
pérdoruesit ose njerézve prané reaksione
alergjike dhe/ose sémundje respiratore.
Disa lloje pluhuri, si pluhuri i lisit ose

i ahut, konsiderohen kancerogjené,
vecanérisht né kombinim me aditivé pér
trajtimin e drurit (kromate, konservues
druri). Materialet qé pérmbajné asbest
duhet té& punohen vetém nga persona té
specializuar.

= Pérdorni gjithmoné njé sistem pér
nxjerrjen e pluhurit.

m  Pérdoreni mjetin elektrik ose me njé
gese pluhuri ose lidhni njé pajisje pér
nxjerrien e pluhurit dhe ciflave.

= Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i
ajrosur miré.

= Rekomandojmé gé té vendosni njé
respirator me filtér té klasit P2.

= Mos e shtypni tubin e nxjerrjes .

Ndigni rregullat gé zbatohen né vendin

tuaj lidhur me materialet me té cilat do té

punoni.

= Futeni anén e hyrjes té tubit té
nxjerries [10] te gryka e nxjerrjes
(shiko Fig. A).

® Rratulloni gelésin [9] drejt simbolit

<



= Pér té hequr tubin e nxjerrjes ,

rrotulloni celésin [9] drejt simbolit
> .

@® Montimi i adaptorit pér
nxjerrje té jashtme

= Nése éshté e nevojshme, vendosni
adaptorin e nxjerrjes sé pluhurit
deri né fundin e duhur té tubit té
nxjerries [10].

= Lidhni njé sistem pér nxjerrjen e
pluhurit.

P Kur punohet me dru ose me
materiale gé prodhojné pluhur té
démshém pér shéndetin, pajisja
duhet té lidhet me njé pajisje
thithése té pérshtatshme dhe té
testuar (p.sh. né pérputhje me
klasén e pluhurit M sipas EN 60335-
2-69). Gjithashtu mund té lidhni njé
fshesé me korrent Parkside NT.

® Udhézimet e pérdorimit

A PI_-_\RALAJMERIM! RREZIK
LENDIMI!

P Higeni gjithnjé spinén nga priza
para se t& punoni me mijetin!

P> Prisni derisa mjeti té keté ndaluar
plotésisht para se ta ulni.

Shkalla e heqgjes sé€ materialit dhe

cilésia e sipérfages pércaktohen nga
pérzgjedhja e mjetit t& smerilimit, niveli i
shpejtésisé i parazgjedhur dhe presioni i
kontaktit.

Vetém mjetet e smerilimit gé jané

né gjendje t& pérsosur sigurojné
performancé té miré Iémimi dhe mbrojné
mijetin/pajisjen.

@® Smerilimi

Mbajeni fort mjetin me té dyja
duart kur punoni, dhe sigurohuni
qé t’i poziciononi miré kémbét.
Mieti drejtohet né ményré mé té sigurt
kur pérdorni té dyja duart.

Lidhni sistemin e nxjerrjes (nxjerrje e
brendshme ose e jashtme).

Pér nxjerrje té jashtme

Nése éshté e mundur, punoni me
funksionin e fikjes né distancé ose
nisjen/ndalimin automatik té€ fshesés
me korrent. Fshesa me korrent ndizet
dhe fiket automatikisht pérséri pas njé
vonese né ményré gé té higet pluhuri
i mbetur nga tubi i thithjes.

Ndizeni mjetin. Vendoseni me té
gjithé sipérfagen e smerilimit mbi
materialin me té cilin do té punoni.
Kalojeni mbi material me presion
mesatar.

Pér té zgjatur jetégjatésiné e
aksesorit, sigurohuni gé té ushtroni
presion té njétrajtshém.

Ushtrimi i presionit té tepért nuk e
shton shpejtésiné e heqgjes, por rrit
konsumin e aksesorit.

Ngrijeni mjetin nga materiali i punés.
Pér nxjerrje té brendshme

Léreni mjetin té& punojé edhe pér disa
sekonda mé shumé pér té hequr
pluhurin e mbetur nga tubi i nxjerrjes

[10].

® Pérdorimi

u X~ Drejtimi i rrotullimit té
mjetit!

® Ndezja

= Pér ta ndezur mjetin, shtypni ¢elésin

On/Off [8]. Pér t& bllokuar celésin On/
Off [8], shtypni butonin e bllokimit [7].
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® Fikja

m  Pér ta fikur mjetin elektrik, Iéshojeni
celésin On/Off [8].
Nése éshté kygur, shtypni
shkurtimisht gelésin [8] dhe mé pas
I&shojeni.

® Vendosja e shpejtésisé sé
rrotullimit

Para se té filloni punén, vendoseni
shpejtésiné e duhur pér punén gé keni.
Pérdorni shpejtési té ulét pér smerilim té
ashpér; rriteni shpejtésiné pér smerilim
té imét.

Shpejtésia rrotulluese e nevojshme varet
nga materiali gé po pérpunohet dhe
mund té pércaktohet duke béré prova.

= Rregulloni shpejtésiné duke shtypur
butonat [6].

= Shtypni butonin +[6] pér té rritur
shpejtésiné.

®  Shtypni butonin - [6] pér t& ulur
shpejtésiné.

P Aksesori vazhdon té rrotullohet
edhe pasi éshté fikur. Prisni derisa
aksesori té ndalojé plotésisht para
se ta lini mjetin.

@® Ndezja/fikja e drités LED

Shtypni butonin pér té ndezur

dritén LED.

®  Shtypni pérséri butonin [19] gé drita
LED té ulé intensitetin.

= Shtypni pérséri butonin [19] gé drita

LED té fiket.
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P Furnizimi me energji [16] duhet té&
jeté i lidhur te koka pérkatése e
smerilimit 15| né ményré gé drita té
funksionojé.

P> Drita LED né kété mjet éshté béré
pér té ndricuar vendin e punés
té mijetit kur ndrigimi nuk &shté i
mjaftueshém.

| 2 @ Drita LED nuk éshté e
pérshtatshme pér té ndricuar
dhomén né shtépi.

> O @ 5] Burimi i drités sé keti
m]eti mund t& ndérrohet vetém
nga prodhuesi ose nga eksperté té
autorizuar nga prodhuesi.

P Ky produkt pérmban njé burim drite
té efikasitetit energjetik té klasit E.
) r :
P A= Mekanizmi i
kontrollit t€ kétij mjeti mund té
ndérrohet vetém nga prodhuesi
ose nga eksperté té autorizuar nga

prodhuesi.

P Nése kablloja e késaj drite
démtohet, ajo duhet té ndérrohet
vetém nga prodhuesi, nga shérbimi
i tij pér klientin ose nga njé person
me kualifikim t& ngjashém né
ményré qé té parandalohen rreziget.

@ Mirémbajtja dhe pastrimi

/A PARALAJMERIM! RREZIK
LENDIMI!
Fikeni mjetin dhe higeni spinén nga
priza para se té filloni té€ punoni né
mjet.

Mijeti nuk ka nevojé pér puné
mirémbajtjeje.



Mos pérdorni asnjé objekt té
mprehté pér ta pastruar mjetin.
Mos lejoni gé né mjet té futen
lIéngje. Pérndryshe mjeti mund té
démtohet.

Pastrojeni rregullisht mjetin,
mundésisht pasi té keni pérfunduar
punén.

Pastrojeni trupin e jashtém me njé
lecké té thaté - mos pérdorni hollues
ose pastrues gé kundérveprojné me
plastikén.

Hapésirat e ventilimit nuk duhet té
bllokohen asnjéheré.

Higni pluhurin e smerilimit t& bllokuar
né mjet duke pérdorur njé furcé.

P Pjesét e kémbimit gé nuk

pérmenden (si gelésat ose letra
smeriluese) mund té porositen
pérmes linjés toné té shérbimit.

@® Ndérrimi i karbonginave

Pérdorni kagavidén minus [18], hapni
kapakun [17] e karbonginés (shiko
Fig. D).

Ndérroni karbonginat [21].

Vendosni pérséri kapakun |17| duke
pérdorur kacavidén minus [18].

Ndérrimi i pllakés smeriluese
(Rrumbullake)

Lironi vidén [13| duke pérfshiré
rondelen duke pérdorur celésin
hekzagonal [14] (shiko Fig. B).

Higeni pllakén smeriluese [12], dhe
ndérrojeni me njé té re.

Futni sérish vidén [13], duke pérfshiré
rondelen, dhe shtréngojeni pérséri
duke pérdorur celésin hekzagon [14].

® Rregulloni pozicionin e

kokés smeriluese

Né kokén e smerilimit ka 4 vrima;
duke pérdorur kagavidén kryq ,
lirojeni vidén e pozicionit t& kokés
sé& smerilimit 24| pér ta ndryshuar né
pozicionin e déshiruar té smerilimit.

Ndérrimi i kokés sé
smerilimit (rrumbullake dhe
trekéndore)

Shképutni energjiné [16].

Lironi dy kapéset bllokuese | 5| duke e
kapur brenda (shiko Fig. C) dhe higni
kokén smeriluese t&€ instaluar .
Vendoseni kokén smeriluese té

re ﬂ poshté njésisé sé motorit

(shiko Fig. C). Sigurohuni gé sistemi

i nxjerrjes lidhet me hapésirén
pérkatése. Sigurohuni qé kapéset
bllokuese [5] bllokohen sakté dhe nuk
bie.

Lidhni energjiné [14].

Vendosja e kéndit té pllakés
smeriluese (trekéndore)

Térhigni butonin e rregullimit t&
kéndit [23], mé pas rrotulloni pllakén
e smerilimit né kéndin gé doni dhe
pastaj shtyni brenda butonin e
rregullimit t& kéndit pér té bllokuar
dhémbézimin.

Ruajtja dhe trajtimi i mjeteve
ndihmése té rekomanduara

Mjetet smeriluese duhet té trajtohen
me kujdes dhe té transportohen me
kujdes.

Mijetet smeriluese duhet té

mbahen né ményré té tillé qé té
mos ekspozohen ndaj démtimeve
mekanike ose ndikimeve mjedisore
(p.sh. lagéshti).
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@® Asgjésimi

Ambalazhi Eshté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e
materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes s€ mbeturinave; ato jané
té shénuara me shkurtesa (a)
dhe numra (b) me kété kuptim:
1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale té
pérziera.

Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave té€ grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/

ose produktin né pikat e ofruara té
grumbullimit.

I =

@® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né& rast té defekteve té
materialit ose té prodhimit, keni té drejta
ligjore ndaj shitésit t€ produktit. T drejtat
tuaja ligjore nuk kufizohen né asnjé
ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé poshté.
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Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast t& pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale

dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit g€ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xha

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té
kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni udhézimet
né vijim:

Pér cdo kérkesé&, mbani té gatshém

faturén dhe numrin e artikullit (p.sh. IAN
517306_2510) si déshmi t€ blerjes.



Numrin e artikullit mund ta gjeni né

tabelén e tipit né produkt, né njé Shérbimi Shqipéri
g"dhendje ne prOdl,j,kt’ ne fagen e Paré Formulari i kontaktit né
16 manualit (poshté majtas) ose né parkside-diy.com

njé ngjitése né anén e pasme ose té IAN 517306 2510

poshtme té produktit.

A - -
Nése ndodhin defekte funksionale ose A A Shenja serbe e konformitetit

mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa Fagjasé né

adresén e shérbimit t& komunikuar,

duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe kur
ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 517306_2510,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

l EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 517306_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 517306_2510
Product identification: "PARKSIDE" DRYWALL SANDER
Model Number: HG14277

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2009/125/EC [OJ L 285, 31 October 2009]

2011/65/EU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN 1SO 12100:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021
2009/125/EC

(EU) 2019/2020

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and
of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 10.04.2026 £ IF:IE .l,,-j'", Pl 7 ’//”
Place Date :,'L-ppa,_}é'ns Buchheim  ppa. Dr. THorsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory

EN

q3
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Lista pictogramelor utilizate

)

B

Cititi manualul de instructiuni.

Opriti produsul si deconectati-I
de la priza electrica inainte de

a efectua orice reglaje, de a
efectua operatii de intretinere,
curatare si cand produsul nu
este utilizat.

PERICOL! - Desemneaza un
pericol cu risc ridicat, care
poate fi mortal sau cauza raniri
grave daca nu este evitat (de
ex. risc de sufocare)

Purtati manusi de protectie!

Purtati protectie auditiva!

AVERTISMENT! -
Desemneaza un pericol cu risc
moderat, care poate fi mortal
sau cauza raniri grave daca

nu este evitat (de ex. risc de
electrocutare)

Purtati protectie pentru ochil!

M\
\ @ | Purtati protectie anti-praf!

ATENTIE! — Desemneaza un
pericol cu un grad scazut de
risc care, daca nu este evitat,
poate duce la vatamari minore
sau moderate (de ex. risc de
oparire)

Simbol pentru un produs din
Clasa de protectie Il

interioare uscate.

> B B P

OBSERVATIE!-Avertizeaza
asupra posibilelor distrugeri
de bunuri/a produsului in cazul
care nu se evita (de ex. risc de
scurtcircuitare)

ﬁ Utilizati produsul numai in spatii
(%]

Diametru

Viteza de mers in gol

)
m

Marcajul CE indica
conformitatea cu directivele
UE relevante aplicabile pentru
acest produs.

Curent alternativ/tensiune
alternativa

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

Om| Q| 2

Logo certificare GS

Pagina depliata cu ilustratiile produsului
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SLEFUITOR PENTRU PERETI SI

PLAFOANE

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intai cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
n modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
instrainati produsul.

Utilizarea corecta a acestei scule
electrice include urmatoarele activitati:
Indepartarea zugravelii, tapetului si a
reziduurilor adezive.
Slefuirea rigipsului tencuit sau
amorsat.
Slefuirea peretilor de lemn sau a
plafoanelor (lemn natur sau placaj).

lluminatorul cu LED de pe aceasta scula
este proiectat sa ilumineze direct zona
de lucru a sculei in conditii de iluminare
defavorabile.

Oricare alta utilizare sau modificare a
produsului este considerata improprie

si prezinta un risc important de
accidente. Fabricantul isi declina orice
responsabilitate pentru daunele care pot
rezulta in urma utilizarii gresite. Scula nu
este destinata utilizarii comerciale.
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Clema de prindere

Unitate de control

Duza de extractie

Tub de extensie

Cleme de blocare

Buton de viteza

Buton de blocare

intrerupator pornit/oprit (On/Off)
incuietoare furtun de extractie
Furtun de extractie

Clema tub

Placa de slefuire

Surub

Cheie hexagonala

Cap de slefuire

Alimentare

Capac pentru perie de carbune
Surubelnita plata si cruciforma
Buton pentru iluminator LED
Hartie abraziva

Perii de carbune

Adaptor pentru extragerea prafului
Buton de reglare a unghiului (pentru
reglarea unghiului placii de slefuire
triunghiulara)

Surub de reglare a pozitiei

—_ A

— 4 a4

Slefuitor de rigips

Cap de slefuire dreptunghiular
Cap de slefuire rotund

Hartii abrazive (granulatie:
80/100/120/150/180/240)

Cheie hexagonala

Surubelnita plata si cruciforma
Adaptor pentru extractor de praf
Set de perii de carbune de rezerva
Furtun de extractie

Set de instructiuni de utilizare

intotdeauna apucati scula
electrica cu ambele maini



@® Date tehnice

Tensiune

nominald 220-240 ~, 50 Hz (CA)
Consum

de energie

nominal 710 W

Viteza ® n, 800-1800 min™'!
nominala V¥V n, 2900-6600 min""
Capacitate @ 215 mm;

nominala 28,2 x 28,2 cm

Clasa de

protectie Il/E](izolatie dubla)

Placa de slefuire rotunda:

Material de utilizare Interval de "'feza? P Nivel de viteza recomandat
recomandata (min™)

Slefuirea rigipsului

tencuit/A rigipsului amorsat | 1200-1800 min™' Nivelul 2-5
Indepartarea zugravelii/ A

reziduurilor de tapet 1400-1800 min" Nivelul 3-5
Slefuirea peretilor de lemn/

Plafoanelor (Natur). 800-1400 min™' Nivelul 1-3
Slefuirea peretilor de lemn/

Plafoanelor (Placaj). 1200-1600 min™’ Nivelul 2-4
Indepartarea reziduurilor

de adeziv 800-1200 min" Nivelul 1-2

Placa de slefuire triunghiulara:

Material de utilizare Interval de V|vteza' 4 Nivel de viteza recomandat
recomandata: (min™)

Slefuirea rigipsului
tencuit/A rigipsului amorsat
(Colturi) 4000-6000 min" Nivelul 2-4
indepartarea zugravelii/
A reziduurilor de tapet

(Margini) 6000-6600 min"' Nivelul 4-5
Slefuirea peretilor de lemn/
Plafoanelor (Margini) 2900-4500 min"' Nivelul 1-3
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Specificatii tehnice LED

Tensiune de

intrare 230V ~ (CA)

Putere de iesire | 12 V == (CC)

lluminator 600 Im; 6500 K

@ Date privind zgomotul si
vibratiile

Valoarea masuratorii sonore determinate

in conformitate cu EN 62841. Nivelul de

zgomot ponderat A obisnuit al sculei

electrice este de:

Valoarea emisiei sonore

Cap de slefuire rotund

Nivel de presiune a

sunetului L.a = 89,6 dB
Incertitudine K = 3 dB
Nivelul puterii

sonore: Lwa = 97,6 dB
Incertitudine K = 3 dB

Cap de slefuire dreptunghiular

Nivel de presiune a

sunetului L. = 906 dB
Incertitudine = 3 dB
Nivelul puterii

sonore: Lwa = 98,6 dB
Incertitudine K = 3 dB

/\ AVERTISMENT!

y N
y

) Purtati protectie auditiva!
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Valoarea totala a vibratiilor

Cap de slefuire rotund

Maner frontal a,, <2,5m/s?

Maner posterior a,, < 2,5m/s?

K= 1,5 m/s?

Incertitudine

Cap de slefuire dreptunghiular
a,, = 4,532 m/s?
a,, = 3,783 m/s?
K= 1,5 m/s?

Maner frontal

Méaner posterior

Incertitudine

NOTA

P> Valorile vibratiilor emise si valorile
sonore emise 1n aceste instructiuni
au fost masurate in conformitate cu
o procedura standard de testare si
pot fi utilizate pentru compararea
sculei electrice cu o alta scula.

NOTA

P Valorile vibratorii totale specificate si
valorile sonore ale emisiilor pot fi de
asemenea utilizate pentru a efectua
o estimare provizorie a sarcinii.

/\ AVERTISMENT!

» In functie de modul in care este
utilizata scula, in special de ce felul
piesei de prelucrat, valorile emisiilor
de vibratii si zgomot din timpul
utilizarii efective a sculei electrice
pot diferi de valorile declarate in
aceste instructiuni.



/\ AVERTISMENT!

Este necesar sa stabiliti masuri

de siguranta pentru protejarea
operatorului bazat pe estimarea
sarcinii vibratorii in timpul utilizarii
reale (unde toate stadiile functionarii
trebuie incluse de ex. timpii cand
scula este oprita si timpii cand
scula este pornita dar functioneaza
fara sarcina).

Ve /777\\
w )
\@/
/A AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele

de siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta unealta
electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai

jos poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari grave.

Avertismente
generale de
siguranta a sculelor
electrice

Salvati toate avertismentele si
instructiunile pentru referinte
ulterioare.

Termenul ,scula electrica” din
avertismente se refera la scula electrica
alimentata de la retea (cu fir) sau la scula
electrica alimentata cu acumulator (fara
fir).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele aglomerate
sau intunecate provoaca accidente.

b)

c)

Nu utilizati sculele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi in
prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Sculele
electrice creeaza scantei care pot
aprinde pulberile sau vaporii.

Tineti copiii si trecatorii la distanta
in timp ce utilizati o scula electrica.
Distragerile va pot face sa pierdeti
controlul.

2. Siguranta electrica

a)

c)

Stecherele sculelor electrice
trebuie sa se potriveasca cu

priza. Nu modificati niciodata
stecherul in niciun fel. Nu utilizati
niciun adaptor cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor
reduce riscul de soc electric.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate sau

cu impamantare, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de soc electric

daca corpul dumneavoastra atinge
fmpamantarea.

Nu expuneti sculele electrice

la ploaie sau la conditii umede.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
va creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul. Nu
utilizati niciodata cablul pentru a
transporta, a trage sau a deconecta
scula electrica. Tineti cablul
departe de caldura, ulei, margini
ascutite sau piese in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in
aer liber, utilizati un prelungitor
adecvat pentru utilizare in exterior.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru
utilizare in exterior reduce riscul de
electrocutare.
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f)

Daca folosirea unei scule electrice
intr-un loc umed este inevitabila,
utilizati o sursa protejata cu
dispozitiv de curent rezidual (DCR).
Utilizarea unui DCR reduce riscul de
electrocutare.

3. Siguranta personala

a)

Fiti atent, urmariti ce faceti si
folositi bunul simt atunci cand
utilizati o scula electrica. Nu folositi
o scula electrica cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce
la vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual

de protectie. Purtati intotdeauna
protectie pentru ochi.
Echipamentele de protectie precum
masca de praf, bocancii de protectie
antiderapanti, casca de protectie sau
protectiile auditive utilizate in conditii
adecvate vor reduce vatamarile.
Preveniti pornirea accidentala.
Asigurati-va ca intrerupatorul

este in pozitia oprit inainte de a
conecta la sursa de alimentare
si/sau la acumulator, pentru a
ridica sau a transporta scula.
Transportul sculelor electrice cu
degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a sculelor electrice
care au comutatorul pornit provoaca
accidente.

Scoateti orice cheie de reglare sau
cheie fixa inainte de a porni scula
electrica. O cheie fixa sau o cheie
|asata atasata la o piesa rotativa

a sculei electrice poate duce la
vatamari corporale.
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e)

f)

Nu va intindeti excesiv. Mentineti
o pozitie adecvata si echilibrul in
orice moment. Acest lucru permite
un control mai bun al sculei electrice
in situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti-va parul, imbracamintea si
manusile la distanta de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele in
miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive
pentru conectarea instalatiilor

de extractie si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului
poate reduce pericolele legate de
praf.

Nu lasati ca familiaritatea
dobandita din utilizarea frecventa
a sculelor sa va permita sa deveniti
neatenti si sa ignorati principiile
de siguranta a sculelor. O actiune
neglijenta poate provoca vatamari
grave intr-o fractiune de secunda.

4. Utilizarea si ingrijirea sculelor
electrice

a)

Nu fortati scula electrica. Utilizati
scula electrica adecvata pentru
aplicatia dumneavoastra. Scula
electrica adecvata va face treaba mai
bine si mai sigur la viteza la care a
fost proiectata.

Nu utilizati unealta electrica daca
intrerupatorul nu o porneste si nu o
opreste. Orice scula electrica care nu
poate fi controlata din comutator este
periculoasa si trebuie reparata.



c) Deconectati stecherul de la sursa
de alimentare si/sau scoateti
acumulatorul, daca este detasabil,
de la scula electrica inainte de
a face orice reglare, a schimba
accesoriile sau a depozita sculele
electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul pornirii
accidentale a sculei electrice.

d) Nu lasati sculele electrice
oprite la indemana copiilor si nu
permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu scula electrica sau
aceste instructiuni sa o utilizeze.
Sculele electrice sunt periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruiti.

e) Iintretineti sculele electrice si
accesoriile. Verificati alinierea
gresita sau blocarea pieselor in
miscare, spargerea pieselor si
orice alta situatie care poate afecta
functionarea sculei electrice. Daca
este deteriorata, reparati scula
electrica inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de sculele
electrice prost intretinute.

f) Mentineti sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare intretinute corespunzator,
cu muchii ascutite, sunt mai putin
probabil sa se blocheze si sunt mai
usor de controlat.

g) Folositi scula electrica, accesoriile
si bitii de scule etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont
de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie efectuata. Utilizarea
sculei electrice pentru operatiuni
diferite de cele prevazute poate duce
la o situatie periculoasa.

h)

Mentineti manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si

fara ulei si grasime. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul
in siguranta a sculelor in situatii
neasteptate.

5. Operatiile de service

a)

Efectuati service-ul sculei electrice
de catre o persoana calificata care
foloseste doar piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

Instructiuni generale de siguranta
pentru slefuirea cu hartie abraziva

a)

Aceasta scula electrica este
conceputa pentru a fi utilizata ca
si slefuitor cu hartie abraziva. Cititi
toate instructiunile de siguranta,
instructiunile, diagramele si

datele primite impreuna cu

scula. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate duce la soc electric,
incendiu si/sau rani grave.

Aceasta scula electrica nu este
adecvata pentru slefuire, utilizarea
cu perii de otel, lustruirea,
decuparea gaurilor sau taierea
abraziva. Utilizarea sculei electrice
n scopuri pentru care nu a fost
conceputa poate duce la riscuri si
accidentari.

Nu utilizati scula electrica

pentru nicio functio care nu a

fost proiectata in mod expres si
intentionata de catre fabricantul
acesteia. O astfel de transformare
poate duce la pierderea controlului si
la vatamari grave.
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d)

Nu utilizati accesorii care nu

au fost concepute special si
specificate de fabricantul sculei.
Chiar daca accesoriul se poate atasa
la scula dumneavoastra electrica, nu
este asigurata utilizarea in siguranta.
Viteza nominala a accesoriului
trebuie sa fie cel putin egala

cu viteza maxima marcata pe
scula electrica. Accesoriile care
functioneaza mai repede decéat viteza
nominala se pot sparge si fi ejectate.
Diametrul exterior si grosimea
accesoriului dumneavoastra
trebuie sa se incadreze in
capacitatea nominala a sculei
dumneavoastra electrice.
Accesoriile dimensionate gresit

nu pot fi protejate sau controlate
adecvat.

Dimensiunile de montare ale
accesoriului trebuie sa se
potriveasca cu sistemul demontare
al sculei electrice. Accesoriile care
nu se potrivesc cu precizie pe scula
electrica se vor roti neuniform, vibra
puternic si pot duce la pierderea
controlului.
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h) Nu utilizati un accesoriu avariat.

Inaintea fiecarei utilizari, inspectati
accesoriul precum discurile
abrazive pentru depistarea
ciobirilor si a fisurilor, a placii de
suport pentru crapaturi, degradare
sau uzura escesiva, peria de sarma
pentru fire detasate sau crapate.
Daca scula electrica sau accesoriul
este scapat pe jos, inspectati-I
pentru depistarea deteriorarilor
sau instalati un accesoriu intact.
Dupa inspectarea si instalarea

unui accesoriu, pozitionati-va atat
dumneavoastra cat si trecatorii
departe de planul accesoriului
rotativ si puneti scula electrica in
functiune la viteza maxima fara
sarcina timp de un minut. in mod
normal, accesoriile avariate se vor
rupe in timpul acestui test.

Utilizati echipament personal de
protectie. in functie de aplicatie,
asigurati-va ca utilizati protectie de
fata completa, ochelari sau oculare
de siguranta. Asa cum se cere,
utilizati o masca de praf, protectii
auditive, manusi de protectie sau
un sort special care va va proteja
impotriva murdariei si a particulelor
materiale. Protejati-va ochii impotriva
resturilor ejectate care pot fi rezultate
in urma anumitor aplicatii. Praful

sau mastile de filtrare trebuie sa fie
utilizate pentru a filtra orice urma de
praf produsa de aplicatie. Expunerea
prelungita la zgomote mari poate
duce la pierderi de auz.



j)

=

Pastrati trecatorii la o distanta
sigura de zona de lucru. Oricine
care patrunde in zona de lucru
trebuie sa poarte echipament de
protectie personala. Fragmente din
piesa de prelucrat sau din accesoriul
spart poate zbura si cauza raniri
dincolo de zona de lucru din imediata
apropiere.

Tineti scula electrica numai de
suprafetele izolate de prindere
atunci cand efectuati o operatiune
in care dispozitivul de taiere poate
intra in contact cu cabluri ascunse
sau cu propriul cablu. Accesoriul
de taiere care intra in contact cu un
fir ,sub tensiune” poate pune sub
tensiune partile metalice expuse ale
sculei electrice si poate electrocuta
operatorul.

Pozitionati cablul departe de
accesoriul rotativ. Daca pierdeti
controlul, cablul risca sa fie taiat

sau prins, iar mana sau bratul
dumneavoastra poate fi tras in
accesoriul in rotatie.

Nu asezati niciodata scula electrica
jos pana cand accesoriul nu s-a
oprit complet. Accesoriul rotativ
poate agata suprafata si trage

scula electrica de sub controlul
dumneavoastra.

Nu puneti scula electrica in
functiune in timp ce o transportati
intr-o parte a corpului. Contactul
accidental cu accesoriul rotativ va
poate agata imbracamintea, tragand
accesoriul in corpul dumneavoastra.
Curatati periodic fantele de aerisire
ale sculei electrice. Ventilatorul
motorului va trage praful in interiorul
carcasei si acumularea excesiva

de pulbere metalica poate duce la
pericole electrice.

p) Nu utilizati scula electrica langa
materiale inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

Nu utilizati accesorii care necesita
lichide de racire. Utilizarea apei sau
a altor lichide de racire poate duce la
electrocutare sau soc.

Q)

Reculul si avertismentele aferente:

Reculul este o reactie brusca survenita
la prinderea sau blocarea unui disc
rotativ, a unei placi de suport, perie sau
a oricarui alt accesoriu. Agatarea sau
prinderea creeaza o incetinire rapida a
accesoriului rotativ, care la randul sau
duce la pierderea controlului asupra
sculei electrice, care va fi fortata in
directia opusa rotatiei accesoriului in
punctul de agatare.

De exemplu, daca un disc abraziv este
agatat sau blocat de piesa de prelucrat,
muchia discului care patrunde n punctul
de agatare poate sdpa in suprafata
materialului, ceea ce va face discul sa
urce sau sa sara din piesa. Discul poate
sari fie spre operator, fie in directia opusa
operatorului, in functie de directia de
miscare a discului in punctul de agatare.
Discurile abrazive se pot chiar rupe in
aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii
necorespunzatoare a sculei si/sau a
procedurilor sau conditiilor de utilizare
incorecte si poate fi evitat prin luarea
masurilor de precautie adecvate
mentionate mai jos.
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a) Apucati cu fermitate cu ambele
maini de scula electrica si
pozitionati-va corpul si bratele
pentru a va permite sa rezistati
la fortele de recul. Utilizati
intotdeauna manerul auxiliar, daca
este furnizat, pentru un control
maxim asupra reculului sau reactiei
cuplului la pornire. Fortele de
recul sau de cuplu pot fi controlate
de operator daca se iau masurile
corecte.

b) Nu va amplasati niciodata
mana langa accesoriul rotativ.
Accesoriul poate recula peste méana
dumneavoastra.

c) Nu va pozitionati corpul pe
aceeasi in zona de miscare a
sculei electrice in cazul producerii
reculului. Reculul va impinge scula
n directia opusa miscarii discului Tn
punctul de prindere.

d) Aveti grija deosebiti cand (/\; Intotdeauna purtati o masca
W de praf.

Avertismente de siguranta specifice

pentru operatiile de slefuire:

a) Utilizati hartia pentru discul de
slefuire de dimensiuni corecte.
Respectati recomandarile
fabricantului cand selectati hartia
de slefuire. Hartia de slefuire prea
mare depaseste prea mult placa
de slefuire, prezentand un pericol
de taiere si poate cauza prinderea,
ruperea discului sau reculul.

Instructiuni suplimentare de siguranta

/\ AVERTISMENT!

intotdeauna purtati ochelari
de protectie!

A

prelucrati colturi, muchii ascutite, -

etc. Evitati saltul si prinderea
accesoriului. Colturile, muchiile
ascutite sau sariturile au tendinta sa
prinda accesoriul rotativ si sa cauzeze
pierderea controlului sau reculul.

Nu utilizati o lama de ferastrau cu
lant pentru taierea lemnului, sau
discuri de taiere diamantate si
segmentate cu distanta mai mare
de 10 mm intre dinti sau o lama cu
dinti de ferastrau. Aceste accesorii
cauzeaza recul in mod frecvent si
pierderea controlului.
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Deblocati intrerupatorul Pornit/
Oprit si mutati-l in pozitia oprit
daca alimentarea electrica este
intrerupta, de ex. datorita unei
pene de curent sau decuplarii
stecherului. Acest lucru previne o
pornire necontrolata.

Utilizati scula electrica numai
pentru slefuirea uscata. Patrunderea
apei intr-o scula electrica va creste
riscul de electrocutare.

intotdeauna porniti scula electrica
inainte de a o pune in contact cu
piesa de prelucrat, si nu o opriti
pana cand nu ati scos-o din piesa
de prelucrat. Scula electrica se
poate misca brusc.



Nu utilizati scule slefuitoare uzate,
rupte sau foarte infundate. Sculele
de slefuire avariate se pot rupe,
desprinde si ejecta si rani pe cineva.
intotdeauna utilizati furtunul de
extragere furnizat sau un extractor
de praf adecvat cand utilizati scula
electrica. Utilizarea unui sistem de
extragere poate reduce pericolele
cauzate de praf.

Atentie! Acest lucru ar putea cauza
un incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului care este slefuit
precum si a slefuitorului.
intotdeauna goliti colectorul de
praf inainte de a efectua pauze de
lucru. in conditii nefavorabile, praful
rezultat Tn urma slefuirii din sacul de
praf, microfiltru, sac de hartie (sau din
sacul de filtrare ori filtrul aspiratorului)
se poate aprinde, de ex. datorita
scanteilor produse la slefuirea
metalelor. Acest este un risc deosebit
daca praful este amestecat cu vopsea
sau cu reziduuri poliuretane ori

alte chimicale si piesa de prelucrat

se incinge dupa prelucrarea timp
indelungat.

Apucati scula electrica cu fermitate
cu ambele maini cand lucrati si
asigurati-va ca aveti o pozitie
sigura a picioarelor. Scula electrica
este ghidata mai in siguranta cu
ambele maini.

Purtati antifoane, ochelari de
protectie, masca de praf si manusi
daca este nevoie. Utilizati o masca
de praf care este cel putin jumatate
de masca de filtrare a particulelor
de clasa FFP2.

Utilizati un extractor de praf cand
prelucrati piatra. Aspiratorul trebuie
sa fie aprobat pentru extragerea
prafului. Utilizarea acestor dispozitive
reduce pericolele legate de praf.

Nu atingeti accesoriile pana nu
s-au racit. Accesoriile devin foarte
fierbinti in timpul lucrarii.

Purtati manusi de protectie cand
inlocuiti accesoriile. Accesoriile

se incalzesc in timpul utilizarii
indelungate.

Nu procesati materiale care
elibereaza substante periculoase
pentru sanatate, de ex. praf de
lemn de fag sau stejar, praf de
piatra sau azbest. Aceste substante
sunt considerate cancerigene.
Informati-va asupra
reglementarilor/legilor aplicabile
privind gestionarea prafului
periculos pentru sanatate in tara
dumneavoastra.

Nu atingeti niciodata scula de
slefuire in functiune. Exista risc de
vatamare.

Daca este nevoie, utilizati o schela
pentru a lucra. Cand lucrati pe o
scara, nu va puteti asigura de pozitia
in siguranta a picioarelor.

@ inainte de utilizare

/\ AVERTISMENT! RISC DE RANIRE!

intotdeauna scoateti stecherul de
alimentare din priza Tnainte de a
efectua lucrari asupra sculei!

/A\ ATENTIE!

Purtati manusi de protectie cand
inlocuiti accesoriile. Exista risc de
ranire daca accesoriile sunt atinse.

indepartarea si suprafata

Viteza de indepartare a materialului si
calitatea suprafetei sunt determinate de
granulatia hartiei abrazive.

RO 201



B Varugam notati ca aveti nevoie de
hartii de slefuire cu diferite granulatii
pentru a prelucra materiale diferite.

in tabelul de mai jos, veti gasi unele
valori recomandate care va vor ajuta sa
determinati ce hartie abraziva sa utilizati
si pentru ce lucrare.

Hartie
Lemn abraziva/
granulatie
Lemn de lucru 80-240
Grinzi si scanduri pre-
slefuire sau nefinisate,
neindreptate, de
exemplu 80
Slefuire suprafata 80, 100, 120
Slefuirea fina a
lemnului tare 180, 240
Hartie
Vopsele/lacuri abraziva/
granulatie

Prelucrarea straturilor
de vopsea/lac sau
amorse precum gleturi | 80-240

indepartarea vopselii | 80

Slefuirea stratului de
baza 80, 100, 120

Slefuirea finala a
amorselor inainte a de
vVopsi

180, 240

@ inlocuirea hartiilor abrazive

Suprafata placii de slefuire [12| este
acoperita cu un material textil cu scai
astfel incat sa fie usor si rapid de fixat
hartiile abrazive [20]. Hartiile abrazive
triunghiulare [20] pot fi fixate pe capul de
slefuire dreptunghiular in acelasi mod.
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® inainte de a atasa o hartie abraziva
noua [20], indepartati murdaria si
praful de pe placa de slefuire [12], de
ex. Cu o perie.

= Amplasati foaia de slefuire 20| lipita
de muchia placii de slefuire [12]. Apoi
amplasati foaia de slefuire [20| pe
placa de slefuire |12] apasand-o in jos
cu fermitate. Asigurati-va ca orificiile
de extractie de pe foaia de slefuire
si cele de pe palca de slefuire [12| se
potrivesc.

= Pentru a indeparta foaia de slefuire
, ridicati muchia si dezlipiti-o de pe
placa de slefuire [12].

@® Asamblarea sculei

inchideti balamaua de pe clema de
prindere [ 1]. Fixati scula utilizand
clema de prindere [1]. Notati
simbolurile g i@ de pe clema de
prindere [1].
= Introduceti capatul adecvat al tubului
de extensie | 4 |in deschiderea
adecvata a unitétii de control [2].
® Fixati tubul de extensie [4]in pozitia
dorita utilizand clema tubului [11]. Aveti
grija sa nu depasiti marcajul maxim
de pe tubul de extensie [4].



@® Instalarea sistemului de
extragere a prafului

Praful provenit de la materiale precum
vopsele pe baza de plumb, unele tipuri
de lemn, minerale si metale poate fi
periculos pentru sanatate. Atingerea
sau inhalarea prafurilor poate cauza
utilizatorului sau persoanelor din
apropiere reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii. Anumite prafuri precum

cel de stejar sau fag sunt considerate
cancerigene, in special in combinatie
cu aditivii de tratarea lemnului (cromat,
conservati de lemn). Materialele care
contin azbest pot fi prelucrate numai de
specialisti.

m  Utilizati intotdeauna un extractor de
praf.

m  Utilizati scula electrica fie cu un sac
de praf sau conectati la un dispozitiv
de extragere a prafului si a aschiilor.

®  Asigurati-va ca locul de munca este
ventilat in mod adecvat.

® Varecomandam sa purtati un
respirator cu un filtru de clasa P2.

m  Evitati innodarea furtunului de

extractie [10].

Respectati reglementarile aplicabile in

tara dumneavoastra privind materialele

prelucrate.

= Conectati partea de admisie a
furtunului de extractie [10] la duza de
extractie [3] (vezi Fig. A).

® Rotiti incuietoarea [9] spre simbolul
<

= Pentru a detasa furtunul de extractie

[10], rotiti incuietoarea [9] spre
simbolul g > .

@® Montarea adaptorului pentru
extragerea externa

= Daca este nevoie, atasati adaptorul
de extragere a prafului 22| la capatul
adecvat al furtunului de extractie .

= Conectati un sistem de extragere a
prafului.

NOTA

P> Cand lucrati cu lemn sau materiale
care genereaza praf periculos
pentru sanatate, dispozitivul
trebuie conectat la un dispozitiv
adecvat, testat de extractie (de
ex. in conformitate cu clasa de
praf M conform EN 60335-2-69).
De asemenea, puteti conecta un
aspirator Parkside NT.

@ Instructiuni de utilizare

/A AVERTISMENT! RISC DE RANIRE!

> Intotdeauna scoateti stecherul de
alimentare din priza inainte de a
efectua lucrari asupra sculei!

» Asteptati pana cand scula s-a oprit
fnainte de a o pune jos.

Viteza de indepartare si calitatea
suprafetei sunt determinate de alegerea
accesoriului de slefuire, de nivelul de
viteza preselectat si de presiunea de
contact.

Numai sculele slefuitoare care sunt in
stare perfecta furnizeaza rezultate de
slefuire bune si protejeaza scula.

@ Slefuirea

= Apucati scula cu fermitate cu
ambele maini cand lucrati si
asigurati-va ca aveti o pozitie
sigura a picioarelor. Scula electrica
este ghidata mai in siguranta cu
ambele maini.
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Conectati-va sistemul de extractie
(extractie interna sau externa).
Pentru extragerea externa Daca
este posibil, utilizati oprirea de la
distanta sau functie de pornire/oprire
automata a aspiratorului. Aspiratorul
porneste automat si se opreste din
nou dupa o anumita intarziere pentru
a indeparta praful ramas de pe
furtunul de aspiratie.

Porniti scula. Amplasati-o cu intreaga
suprafata de slefuire pe materialul de
prelucrat. Deplasati-o peste piesa de
prelucrat cu presiune medie.

Pentru a prelungi durata de viata a
accesoriului, asigurati-va ca aplicati
presiune uniforma.

Utilizarea presiunii excesive nu va
duce la o viteza de indepartare mai
mare, ci mai curand va spori uzura
accesoriului.

Ridicati scula de pe suprafata de
prelucrat.

pentru extragere interioara

Lasati scula electrica in functiune
timp de céateva secunde suplimentare
pentru a indeparta praful ramas din
furtunul de extragere [10].

Functionarea
X~ Directia de rotatie a sculei!

Pornirea

Pentru a porni scula, apasati
intrerup&torul Pornit/Oprit [8]. pentru
a bloca intrerupatorul Pornit/Oprit [8],
apésati butonul de blocare [7].
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® Oprirea

Pentru a opri scula electrica, eliberati
intrerupatorul Pornit/Oprit [8].

Daca este blocat, apasati scurt
intrerupatorul Pornit/Oprit [8], dupa
care eliberati-I.

@ Setarea vitezei de rotatie

inainte de a incepe lucrarea, setati viteza
pentru a se potrivi aplicatiei. Utilizati o
viteza mica pentru slefuirea grosolana;
mariti viteza pentru slefuirea fina.

Viteza de rotatie necesara depinde de
materialul care este procesat si poate fi
determinata prin teste practice.

Reglati viteza apisand butoanele [6].
Apésati butonul +[6] pentru a creste
viteza.
Apésati butonul - [6] pentru a reduce
viteza.

NOTA

p Accesoriul continud sa se roteasca

dupa oprire. Asteptati pana cand
accesoriul este oprit hainte de a
pune scula jos.

@® Pornirea/Oprirea

iluminatorului cu LED

Apasati butonul [19] pentru aprinderea
iluminatorului cu LED.

Apasati din nou butonul |19 pentru
scaderea intensitatii luminoase a
iluminatorului cu LED.

Apésati din nou butonul [19] pentru
stingerea iluminatorului cu LED.



NOTA

» Alimentarea [14] trebuie conectati
la capul de slefuire respectiv
pentru ca iluminatorul sa
functioneze.

P lluminatorul cu LED de pe aceasta
scula este proiectat sa ilumineze
direct zona de lucru a sculei in
conditii de iluminare defavorabile.

> @ lluminatorul cu LED nu
este adecvat pentru iluminarea
fncaperilor din locuinte.

» OF -} Sursa de lumind a
acestei scule nu poate fi inlocuita
decéat de catre fabricant sau experti
autorizati de fabricant.

P Acest produs contine o sursa de
lumina din clasa energetica E.
) ' :
p Sistemul de
reglare al acestei scule nu poate fi
nlocuit decat de catre fabricant sau

experti autorizati de fabricant.

» in cazul care cablul de alimentare
al acestui iluminator este avariat,
acesta trebuie inlocuit de catre
producator, agentul sau de service
ori de catre o persoana cu calificari
similare pentru a se evita un pericol.

@ intretinerea si curitarea

/A AVERTISMENT! Risc de vatamare!
Opriti scula si deconectati
stecherul inainte de a demara orice
lucrare asupra sculei.

Scula nu necesita intretinere.

Nu utilizati obiecte ascutite pentru
a curata scula. Nu permiteti
niciunui lichid sa patrunda in scula.
in caz contrar, scula ar putea fi
deteriorata.

Curatati scula periodic, de preferat
imediat dupa terminarea lucrarii.
Curatati carcasa cu o céarpa uscata

- nu utilizati benzina, solventi sau
produse de curatat care pot ataca
plasticul.

COrificiile de ventilatie nu trebuie sa fie
niciodata obstructionate.

Indepartati orice praf generat de
slefuire blocat in scula, folosind o
perie.

NOTA

p Piesele de schimb care nu

sunt trecute pe lista (precum
intrerupatoare sau hartie abraziva)
pot fi comandate prin Linia noastra
de service).

inlocuirea periilor de
carbune

Folosind surubelnita plati [18],
deschideti capacul |17 periei de
carbune (vezi Fig. D).

inlocuiti periile de carbune [21].
Reinstalati capacul |17| folosind
surubelnita plata [18].

inlocuirea plicii de slefuire
(Rotunda)

Slabiti surubul 13| incluzand inelul
saiba cu ajutorul cheii hexagonale
(vezi Fig. B).

indepartati placa de slefuire [12], si
inlocuiti-o cu una noua.
Reintroduceti surubul [13], incluzand
saiba inelara, si strangeti-I din nu
folosind cheia hexagonal [14].
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@ Reglarea pozitiei capului de
slefuire

m  Exista 4 orificii pe capul de slefuire,
utilizati surubelnita cruciforma
pentru a slabi surubul de pozitionare
al capului de slefuire 24 pentru a
modifica Tn pozitia de slefuire dorita.

@ inlocuirea capului de slefuire
(Rotund si triunghiular)

m  Deconectati alimentarea .

® Slabiti clemele de blocare
prinzandu-le in interior (vezi Fig. C) si
indepartati capul de slefuire instalat
5.

®  Amplasati un nou cap de slefuire
sub blocul motor (vezi Fig. C).
Asigurati-va ca sistemul de extractie
se conecteaza la deschiderea
respectiva. Asigurati-va ca clemele de
blocare se blocheaza corect, iar
capul nu poate fi scos.

u  Conectati alimentarea .

@ Setarea unghiului placii de
slefuire (triunghiulara)

m  Scoateti butonul de reglare a
unghiului [23], apoi pivotati placa
de slefuire in unghiul dorit, dupa
care impingeti butonul de reglare a
unghiului pentru a bloca dintii.

@® Depozitarea si gestionarea
accesoriilor recomandate

u  Sculele slefuitoare trebuie tratate cu
grija si transportate cu atentie.

m  Sculele de slefuire trebuie depozitate
astfel incat sa nu fie expuse unor
avarii mecanice sau influente de
mediu (de ex. umezeald ).
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@ inliturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor
&2) de ambalaj pentru eliminarea

@ deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b)
cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hartie si
carton / 80-98: substante de
conexiune.

Puteti obtine informatii despre
posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.
Bateriile / acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

i

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.



Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
nlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezintd urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
in vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

Pentru a putea asigura o procesare
rapida a cererii dumneavoastra, va rugam
sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul

de casa si numarul articolului (IAN
517306_2510) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.
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Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
addaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de
service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti

si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele de
utilizare prin motorul de cautare. Daca
introduceti numarul de articol (IAN)
517306_2510 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 517306_2510

A.AA Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratie de conformitate UE

q3

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 517306_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declara pe propria raspundere cd Produsul:

IAN: 517306_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Slefuitor pentru pereti si plafoane
Numarul de model: HG14277

ndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2009/125/CE [JO L 285, 31.10.2009]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la |a alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Pirti

2006/42/CE

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN 1SO 12100:2010

2014/30/EU

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2009/125/CE

(EU) 2019/2020

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Detinatorul d iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

o] e
Neckarsulm 10.04.2026 e f]_, il Y //Z”
Locul Data :,'ﬁ)pé,,léns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist

RO

RO 209



XAPAKTEPUCTUKML. v v v e e et e e et e e et e et e e
ChObPXKAHNE HA OMAKOBKATA . « « « v v v vt v e eeeeeeeenenen
TEXHUHECKN JAHHU « « o v v et et et et e e et e e e
JaHHM 33 WYMa M BUBPALINUTE. . . o v vt it e e i e e e e e e
O6wm npepgynpexaeHnsa 3a 6e30nacHOCT Ha
€JIeKTPU4eCKUTe MHCTPYMEHTN ......................
MHCTpyKUMK 32 6€30MaCHOCT 3a BCUYKN MPUMIOXKEHNS . . . . . . . ..

D.OI'I'I::J'IHVITGJ'IHVI NHCTPYKUMN 3a 6€30MacHOCT 3a BCUYKU onepauun. . .

JombAHUTENHN MHCTPYKUMKN 32 6e30MacHOCT 3a onepauumn 3a
IKYPEHE .« « ot e et et e et e e e e e
MpeguynoTpeba ...,
MBOMPAHE HA LUKYPKA . « o v v v vt e e e e e et
CMSIHA Ha NNCTOBETE LUKYPKA. « « « v v v v et eee e e e e eee e e
Crno6siBaHe HA MHCTPYMEHTA. « « v« v v v et e e e e e e eee e
MHcTanupaHe Ha cuctema 3a U3BAnYaHe Ha mpaX. . ... ..v.v. ..
MoHTupaHe Ha aganTepa 3a BbHLUHO U3BINYAHE . . ..o o v .. ..
UHcTpykuumn 3aynotpeba ............................
LLKYPEHE oot e
PaBoTa . .
BKIIOUBAHE . . . ..o
MIBKIIOUBAHE . . . . ottt e e e e e e e e
HacTpoiika Ha CKOPOCTTA HA BBPTEHE . . .« o v v v e e e i e
BkntouBaHe/usknmtousaHe Ha LED ceetivHaTa . .. ... ... ... ...
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MopApbXKA M MOYNUCTBAHE ... .........coiieeeeennn.. CtpaHuua

CMSsIHA HA TPAMUTHUTE HETKM . « o v v v e e et e e e e e eeae s CTtpaHuua
CwmsiHa Ha nnoYaTa 3a LWKYPEHE (KPBMIa) . « v v v v v v v e e e e e ns CTpaHunua
PerynupaHe Ha no3uuuaTa Ha rnaeBata 3a LWKYPEHE . .. ........ CtpaHuua
CwmsiHa Ha rnaBaTa 3a LWKypeHe (Kpbra uiv TpUbIbiHa) . . . . . . . CtpaHuua
HacTpolika Ha brbna Ha nioyara 3a LUKypeHe (TPUbIbIHa) . . . . . CtpaHuua
CbxpaHeHue Ha u 60paBeHe C NPenopbYUTENHUTE
UHCTPYMEHTU aKCecCoapu.................. ... ... CTpaHuua
UBXBBPNSAHE . . ... .. CTpaHuua
MEApaHUMSa .. ... CTpaHuua
MpouenmnpaHe B crnyyam Ha PEKNAMALUNS . . . v v v v e v e e e e e CtpaHuua
CEPBYIB . . ottt e CTtpaHnua
Aeknapauuna Ha EC 3a cboTtBeTCTBME ................ CtpaHuua
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CnucbKk Ha u3nons3BaHUTe nUKTOrpamun

)

i

[MpoyeTeTe pbLKOBOLCTBOTO C
VHCTPYKLUUN.

M3kntoysaiiTe npopykta u
n3BaxkganTe wencena ot
KOHTaKTa npeay Kaksuto 1 aa
610 PeryMpoBKY, N3BbPLUBAHE
Ha NogapbXKa, noYncTeaHe

NI KoraTo NpofdyKTbT He ce
n3nons.a.

A

OMACHOCT! - O603Ha4aBa
OMacHOCT C BUCOK PUCK, KOSITO
LLie foBene A0 CMbPT UK
CEPVIO3HO HapaHsiBaHe, ako He
6bae nsberHarta (Hanp. puck ot
3apyliaBaHe)

HoceTe npegnasHu pbkasuum!

HoceTe npegnasHu cpepcTaa 3a
ywmre!

NPEAYNPEXOEHUE! -
O603Ha4aBa onacHoOCT ¢
YMEPEH PUCK, KOSITO MOXKe

Ja nosefie 4O CMbPT 1N
CEpPUO3HO HapaHsBaHe, ako He
6bae n3berHarta (Hamnp. pUck ot
eneKTpnYecKn yaap)

HoceTte npegnasxu oynnal

HoceTe 3awmuTHO cpencTeo
cpewyy npax!

BHUMAHME! - O603Ha4aBa
OMacHOCT C HUCBK PUCK,
KOSITO, MOXKe [a fJoBefe A0
NEKO W CPELHO HapaHsiBaHe,
ako He 6bae nsberHara (Hanp.
pUCK OT nonapsaHe)

CumBON 3a NPOAYKT C KNac Ha
3awumTa ll

M3nonsBaiite npoaykTta camo B
CYyXWn 3aKpUT NOMeELLIEHNA.

> b P

SABEJIEXKKA! -

NPOLYKT.

(%] LOunametbp
Mpepynpexaasa 3a Bb3MOXHO
yBpEeXAaHe Ha COBCTBEHOCT/
Ha NPOAyKTa, ako He 6bae
nsbernara (Hanp. puck ot kbco | Mo CKopocT Ha cBoGopeH xoA
cbeaunHeHune)
Mapkunposkarta CE N\ [lpomeHnnB ToK/HanpexeHne
rnokassa CbOTBETCTBME CbC
C € CBOTBETHNTE AVPEKTNBN B Wudopmauys 3a GesonacHocT
Ha EC, npunoxnmun 3a To3u ] VIHCTpYKLMH 3a yrioTpe6a
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Noro ceptudmuympara ot GS

PasrbBalua ce cTpaHuua ¢ untocTpauum
Ha npoaykKTa

LUNAUOMALLUHA 3A CTEHU
N TABAHU

® Yeop

Mo3gpassasame Bu ¢ nokynkara Ha
TO3M HOB NPOAYKT. Brne nsbpaxrte
BUCOKOKA4Y€CTBEH MPOQYKT.
PbkoBOOCTBOTO 3a ekcnnoatauus e
YacT OT To3U NpoAyKT. To cbabpxa
BaXKHW yKasaHus 3a 6e30nac—HocT,
ynoTtpeba n na3xsbpnsHe. MNpegm
ynoTtpebarta Ha NpopyKTa ce 3ano3HanTte
C BCUYKUN MHCTPYKLIM 3a 06Cy>KBaHE U
6e3onacHocT. snon3sanTe npoaykra
Ccamo Cbrf1lacHO ONMUCaHUETO U 3a
rnoco4eHnTe o6nacTu Ha ynotpeba.
Korato npegasarte npogykTta Ha TPeTn
nmua, NpefasanTe 3aefHO C HEro 1
BCUYKUN JOKYMEHTU.

@® [NMpepHa3Ha4YeHue

[MpaBunHarta ynotpeba Ha To3m

€NTEKTPOVHCTPYMEHT BKIOYBA CNeaHUTe

OeHoCcTL:

= [IpemaxsaHe Ha ocTaTbLM OT 605,
TaneTn n Nenuo.

u  LlIkypeHe Ha LUNaKioBaH nnm
rPyHOVIPaH MNCOKapTOH.

B LlIKkypeHe Ha ObpBEHN CTEHN 1N
TaBaHV (€CTECTBEHV U LUNeprar).

LED cBeTnuHaTa Ha TO3M MHCTPYMEHT €
npegHasHaveHa fa OCBETSBA QMPEKTHaTa
paboTHa 30Ha Ha MHCTPYMEHTA Mpu
He6aronNpPUSATHN YCIOBUSA HA OCBET/IEHNE.

Bcska gpyra ynotpe6a nunn mogudukaums
Ha MHCTPYMEHTa Ce cuMTa 3a HemnpaBuiHa
1 BOAW [0 3HAYUTENIEH PUCK OT 3/10MOSTYKU.
[Mpon3BoanTENsaT HEe HOCU OTTOBOPHOCT

3a noBpeaa, NPUYNHEHa OT HemnpaBuHa
ynotpe6a. To3n MHCTPYMEHT He €
npenHasHaYveH 3a Tbproscka ynotpeba.

@® XapakTtepucTtuku

[1] Bagbpxatya Wwynka

[2] KoHTponeH 6ok

i Hto3un 3a nssnuyaqe

| 4] YobmxkutenHa Tpbba

i duKcMpaLLm WUk

16| ByToH 3a ckopocTTa

| 7| ByTOH 3a 3akntoyBaHe

[8] MpeBskniousaTen 3a BkNoUBaHe/
N3KoYBaHe

[9] 3akniousaHe Ha Mapkyya 3a
n3BnunyaHe

Mapkyy 3a nssnuyaHe

TpbbHa ckoba

Mnoya 3a WKypeHe

BuHT

LLlecTtocTeHeH koY

MMmaBa 3a WKypeHe
EnektposaxpaHBaHe

Kanak 3a rpadutHa yeTka
Mnocka n KpbCTa OTBEPTKA
ByToH 3a LED ceeTnuHa
LLIkypka

paduTHN YeTKn

ApanTep 3a n3BnnyaHe Ha npax
ByToH 3a perynupaHe Ha brbna
(3a perynupaHe Ha brbna Ha
TPUBIMb/HA N0Ya 32 LUKYPEHE)
BvHT 3a perynupare Ha nosuumata

BRIEEEERREEEER=E
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@® Cobabp)aHue Ha onakoBkata @ TexHMYecKu faHHU
1 LWnaiidmalimHa 3a runcokapToH HOoMUHAITHO 220-240 ~, 50 Hz
1 TlpaBobrbfHa rmasa 3a LWKypeHe HarnpexeHme (NPOMEHINB TOK)
12 Ej)lzlrgsmmasa 3a LWKypeHe HoMmuHanha
KOHCyMuMpaHa
(pasmep Ha 3bpHarTa: Mou.l,:oc:Tp 710 W
80/100/120/150/180/240) —
1 LLlecTocTeHeH Koy HomunHanHa * n, 800-1800 min”
1 Tlnocka n KpbcTa oTBEPTKA cKopocT ¥ n, 2900-6600 min™
1 ApganTep 3a U3BAMYaHe Ha nNpax HomuHaneH 9215 mm;
1 PesepBeH KOMNNEKT rpadnTHy YeTkn | Kanaumrer 28,2 x 28,2 cm
1 Mapkyd 3a nssnuyaHe Knac Ha
1 KoMMneKkT UHCTPYKLMK 3a yroTpeba 3awyTa II/Cl(nBorHa n3onauus)
BuHarun nsnonssavite
€NeKTPOVHCTPYMEHTA C
OBETE CU pble
Kpbrna nnoya 3a LLKYpeHe:
[MpenopbunTeneH

Matepwnan 3a Npuno>KeHneTo

[ManasoH Ha cKkopocTTa
(MUH.™)

[Mpenopb4YnTENHO HNBO
Ha ckopocTTa

LLIKypeHe Ha LinakioBaH/

rpyHAvpaH rmncoKapToH. 1200-1800 MuH™" Hwveo 2-5
OTcTpaHsaBaHe Ha ocTaTbLM OT

6oun/Tanetu 1400-1800 MuH"" Hwueo 3-5
LLIkypeHe Ha obpBeHN CTeHW/

TaBaHW (ECTECTBEHN) 800-1400 muH"" Hwneo 1-3
LLIkypeHe Ha gbpBeHn CTeHW/

TaBaHu (Lwnepnnar) 1200-1600 MuH"" Hwveo 2-4
OTcTpaHsaBaHe Ha ocTaTbLM OT

nenuno 800-1200 MuH™ Hwueo 1-2

TpubrbfHa nnoya 3a LUKYypeHe:

MaTepuran 3a Npuno>KeHneTo

MpenopbunTeneH
AranasoH Ha ckopocTTa:
(MuH.)

[Mpenopb4nTENHO HMBO
Ha ckopocTTa

LLIkypeHe Ha LinaknosaH/

rpyHavpaH runcokapTtoH (brnwv) | 4000-6000 MuH" Hueo 2-4
OTcTpaHsBaHe Ha ocTaTbUy OT

6owv/TaneTtu (pbooBe) 6000-6600 mMuH" Hwuo 4-5
LLIkypeHe Ha obpBeHn CTeHn/

TaBaHu (pbboBe) 2900-4500 muH" Hueo 1-3
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TexHuuyecku cneuudmkaumm Ha LED O6wa cToitHoCT Ha BUGpauumTe

BxogHo 230V ~ (npomeHnne Kpbrna rnasa 3a wukypeHe
HanpexeHne | TOK) Mpenra
Waxon 12 V == (nocTosiHeH pbKoxBaTka a,, < 2,5m/s?
c TOK) 3agHa pbkoxBaTka | a,, < 2,5m/s?
BET/IMHA :
600 Im; 6500 K HecurypHocT K= 1,5 m/s?
® [laHHM 3a wyma un
BUGpaumuTe lMpaBobrbnHa rnasa 3a WKypeHe
CTOlMHOCT Ha n3mMepBaHe Ha Lyma Mpenra
onpepeneHa B cboTBeTcTBME C EN pbKoxBaTka a,, = 4,532 m/s?
62841. NpeTerneHoTo HMBO Ha LUYM Ha 3apHa pbkoxsaTka | a,, = 3,783 m/s?
€NIeKTPOVHCTPYMEHTa C HoMUHan A e
OBUKHOBEHO: HecurypHocT K=1,5 m/s?

CTOMHOCT Ha eMUTUPAHNA LYM

Kpurna rasa aa wypene [ BABENEXKA
P> CroiiHoCTWTE Ha BUOPaLMOHHNTE

HvBO Ha 3ByKOBO -

€MVICIN 1 CTOMHOCTUTE Ha
Hansrade L. = 89,6 dB W

YMOBWTE EMUCU, MOCOYEHN

HecwurypHocT K = 3 dB B T€3u UHCTPYKLWK, ca
HBO Ha 3ByKOBa N3MEPEHN B CbOTBETCTBME CbC
MOLLHOCT Lya = 97,6 dB CTaHOapTu3npaHa npouenypa

3a n3nuTBaHe 1 Morat ga 6baat
HecurypHoct K = 3 dB M3MON3BaHN 3a CPaBHEHNE Ha

€NEKTPUYECKINS UHCTPYMEHT C apyr
MpaBobrbaHa rnasa 3a WKypeHe WNHCTPYMEHT.
HvBo Ha 3ByKOBO
HansraHe L.n = 90,6 dB M
HecurypHocT K = 3 4B » TocoyeHnTe OGLLLVIVCTOI‘/‘IHOCTVI Ha

BMOpaLMmMTE 1 CTOWHOCTUTE Ha
HuBo Ha 3BykoBa LUYMOBWTE eMUcun MoraT ga ce
MOLLHOCT Lya = 98,6 dB N3Monsear 1 3a npeasapuTenHa
HecmrypHOCT K = 3 dB OoLeHKa Ha HaToBapBaHETO.

/A NPEAYNPEXAEHUE!

y

Hocete aHTudoHn!
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A NPEAYNPEXAEHWE!

B 3aBUCUMOCT OT Ha4uHa,

Mo KOWTO Ce 13non3sa
€N1IEKTPONHCTPYMEHTBLT 1 OCOBEHO
B 3aBVICMMOCT OT BUa Ha AeTainna,
KOWTO ce 06paboTBa, CTOMHOCTUTE
Ha eMycunTe Ha BUGpaumm un

LYyM MOXe Aa ce pasnu4yasar

OT CTOMHOCTUTE NMOCOYEHN B

TE3U NHCTPYKLMM MO BPEME Ha
nencTBuTenHarta ynortpeda Ha
€NEeKTPONHCTPYMEHTA.

Heobxogumo e fa ce ycTaHOBAT
MepKM 3a 6€30MacHOCT 3a 3awuTa
Ha oreparopa Bb3 OCHOBA Ha
OLeHKa Ha BUOPaLOHHOTO
HaToBapBaHe N0 BpemMe Ha
nencteuTtenHa ynotpeba (mpu
KOeTo TpsibBa Ja ce BKto4at
BCWYKUN CbCTOSHMS Ha paboTa,
HarnprvMep BpemeHaTa, korato
€NEKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT €
U3KJIOYEH, 1 BPEMEHaTa, Korato
€NEKTPUYHECKUST NHCTPYMEHT €
BKJItOYEH, HO paboTn 6e3 ToBap).

Oo6wum
‘on PEAYNpEexpeHus
| 3a 6e30MacHOCT Ha
eNleKTpuyeckurte
MHCTPYMEHTHU

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

MpouyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT,
VHCTPYKLMUTE, WoCTpauunTe u
cneundvkauunte, NpefocTaBeHn
C TO3U eNIEKTPUYHECKMN

MHCTPYMEHT. HecrnassaHeTo Ha
WHCTPYKLMWTE, N36POEHN MO-A0ITY,
MOXKe a AoBefe 00 TOKOB yAap,
no>xap W/unm ceprio3Ho HapaHsiBaHe.
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3anaseTte BCUYKU NpeaynpeXxaeHus n
VMHCTPYKLUM 3a 6GbAeLum cnpaBKu.
TepMUHBT ,,eNEKTPONHCTPYMEHT" B
npenynpexneHusita ce otHacs 3a
BalLMsA 3axpaHBaH OT efleKTpuyeckara
Mpexa (C Kabes) eneKTPOUHCTPYMEHT
unu padoTeLy, ¢ 6aTepun (6e3XKNYEH)
€/1EeKTPOVHCTPYMEHT.

1. Be3onacHocCT Ha paGoTHaTa 30Ha

a) Moppbpxante paboTHaTa
30Ha 4yucTa u gobpe ocBeTeHa.
Pa3xBbpnsiHTE NN TbMHU 30HM
npegpasnonarat KbM UHUUOEHTH.

b) He pa6oteTe c
€JIEKTPONHCTPYMEHTU B
eKcrio3uBHa atmocdepa, KaTo
Hanpumep B NPUCbHCTBUETO Ha
3ananumu Te4HOCTU, rasoBe Uimn
npax. Enekrpnyeckute NHCTPYMeHTH
cb3faBar MCKpU, KOUTO MoraTt
[a Bb3MnamMeHsaT npaxa unm
n3napeHusita.

c) [ApbXTe geuata u MUHyBayuTe
[aned, gokarto paéorturte ¢

eNeKTPOUHCTPYMEHT. PasceliBaHeTo

MOXXe [ia B/ Hakapa fa sarybure
KOHTpPO.

2. EnekTpuyecka 6esonacHocTt
a) LWencenute Ha
eJIeKTPOMHCTPYMEHTa Tpsi6Ba Aa

CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora

He NPOMeHsINTe wencena no
HUKaKbB Ha4uH. He nsnonssaiite

afanTepHU wencesnm CbC 3a3emMeHun

€JIEKTPUYECKMN UHCTPYMEHTU. 3a
Ja HamanuTe pucka OT TOKOB yaap,
n3nonasante HemoanuUmMpaHn
LLencenun 1 NpaBUTHATE KOHTaKTU.
b) WN36sareaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTH,
KaTo TpbOM, paguaTopu, NeYKu n
xnagunHuum. CbLuecTByBa NoBuLLEH

PUCK OT TOKOB yaap, ako TAN0TO BU €

3a3eMeHo.



©)

He usnaranite enekrpuyeckurte
WHCTPYMEHTU Ha ObXX[, WM MoKpa
cpepa. [NonagaHeTo Ha Bofa B
€NEeKTPOVHCTPYMEHTA LLe YBENNYN
pucka oT TOKOB yaap.

He anoynotpe6siBaiTe ¢ Ka6ena.
Hukora He xBawanTe Kabena c
Luen npeHacsiHe, AbpnaHe unu
WU3KJIIOYBaHe Ha eNleKTPUYeCKusi
MHCTPYMEHT OT KOHTaKTa. [lpbXXTe
Kabena paney ot TonnuMHa, macro,
OCTpu pb6oBe UK ABMKELM ce
yacTu. [loBpefeHnNTe nnu 3anseTeHmn
kabenu yBenu4yasaT pucka OT TOKOB
yhap.

KoraTto pa6otute ¢
€JIEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
MU3NoN3BanTe yAbIDKUTENEH
Kaben, nogxopgsiy 3a ynorpeba Ha
OTKpUTO. /13non3saHeTo Ha Kabern,
nogxopsiy, 3a ynorpeba Ha OTKpUTO,
HamarnsiBa pyucka OT TOKOB yaap.
Ako paboTaTta c
€JIEKTPOUHCTPYMEHT Ha BJIaXKHO
MSICTO € Heu3beXxHa, u3nosi3sante
3aWmTEHO 3axpaHBaHe ¢
YCTPOMCTBO 3@ OCTaTb4€H TOK
(RCD). N3nonasaHeTo Ha RCD
Hamansiea pucka oT TOKOB yaap.

3. JluyHa 6e3onacHocCT

a)

Bbpaete Hawpek, BHUMaBanTe
KaKBO NpaBuTe U U3nonssanrte
3apaB pasym, korato paboturte

C eNIeKTPOMHCTPYMEHT. He
MU3MNoN3BanNTe €NIEKTPOUHCTPYMEHT,
[O0KaTo CTe YMOPEHU Unu nop,
Bb3[1ECTBMETO HA HAPKOTULM,
ankoxon unu nekapcrtea. MomeHT
Ha HeBHUMaHue npu padoTa c
€NeKTPUYeCKN NHCTPYMEHTUN MOXXe fAa
nosefe [0 CEPUO3HO HapaHsABaHe.

b)

f)

M3non3BaiTe NU4HU NpeanasHu
cpeacrtBa. BuHarmn HoceTte
npeanasHu ouuna. NpegnasHuTe
CpefcTBa kaTo Macka 3a npax,
npegnasHu o6yBKU NPOTUB
XJTb3raHe, Kacka uam sawmra

3a cnyxa, U3non3BaHu npu
noaxonsaLLy ycrnosus, LWe Hamansat
HapaHsiBaHuATa.
MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJIHO
cTapTupaHe. YBeperte ce,

Yye NpPeBKJIIOYBATENSAT € B
U3KJIIOYEHO MOJIOXKEHne, npeam
[a CBbpXeTe KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe u/unu 6atepus n
npeav Aa sBguraTe Win npeHacsrte
MHCTpYMeHTa. [1peHacsaHeTo Ha
€N1EKTPOVHCTPYMEHTN C NPBCT BbPXY
NPEeBKJI0YBATENSA UM BKIKOYBAHETO
Ha eNeKTPOVNHCTPYMEHTU C BKJTHOYEH
NpeBKJIoYBaTEN BOAW OO VHUMAOEHTU.
OTcTpaHeTe BCUYKMN

perynupaim Ki4oBe unm
rae4vyHu KJo4oBe, npeav ga
BKJIIOUMTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
lae4eH KoY UM KoY, OCTaBeH
NPUKpPEeneH KbM BbpTSLLA Ce 4YacT
Ha eNneKTPOVHCTPYMEHTa, MOXe Aa
JoBefe [0 HapaHsiBaHe.

He ce npecsirante TBbpAe paneu.
MopavprxaniTe npaBuHa onopa u
6anaHc npes usnoTo Bpeme. Tosa
no3sossiBa No-A06bP KOHTPON Ha
€NTEKTPOVHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN
cuTyauumm.

HoceTte nogxopsawio ob6nekno.

He HoceTe Wwupokn gpexv nnm
6uxyTa. [lpbXKTe KocaTa u gpexute
Cu fianey oT ABMKELLM Ce YacTu.
LLinpokuTe gpexu, buxyTtara nnmv
abarata koca morat ga 6bpart
3axBaHaTun OT ABMKELLMTE Ce 4acTu.
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9)

AKO ca ocurypeHu ycTponcrsea
3a CBbp3BaHe Ha MeXaHU3MuUTe
3a U3CMyKBaHe U cb6upaHe

Ha npax, yBepeTe ce, 4ye Te ca

CBBbpP3aHU U n3nosiaeaHu npaBuiiHO.

Manon3saHeTo Ha CbOMpPaAHETO Ha
npax MoXxe Aa Hamanun onacHoCTUTe,
CBbP3aHn C npaxa.

He no3BonsiBanTe no3HaHuATa,
npuao6umTu oT Yectata ynotpeba
Ha UMHCTPYMEHTU, Aa BM HanpaBsaT
CamMof0BOJIHU U fa NpeHe6perHeTe
NpUHUMNUTE 3a 6e30NacHOCT

Ha MHCTpyMeHTUTe. EgHo
HEeBHMUMAaTENHO OeNCcTBUE MOXe aa
NPUYMHN TEXKN HapaHsBaHUs 3a
YacTun OT cekyHpaara.

4. U3nonssaHe 1 rpuxka 3a
e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTEe

a)

He cdopcupaiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.
UsnonsBanTe npaBUIHUSA
€JIEKTPOUHCTPYMEHT 3a

Bawara pab6orta. NpasunHuat
€NEKTPOVHCTPYMEHT LLie CBbPLUN
paboTarta no-gobpe 1 no-6e3onacHo
npy CKOPOCTTa, 3a KOATO €
NPOEKTUPaH.

He nsnonssante
eJIeKTPOUHCTPYMEHTA, ako
NPEeBK/OYBATENAT HE Mo

BKJIlOYBa U U3Knto4Ba. Becekn
€/IEKTPOVIHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXXE
[a ce ynpasnsiBa C NpeBKJIoYBaTeNS,
e onaceH n Tpsbea aa 6vae
PEMOHTUPAH.
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0)

U3knroueTe Wiencena ot KOHTaKTa
n/vwnu n3Bagete 6arepusTa,

aKko MoXe fia ce u3Baxpa, oT
€JIeKTPONHCTPYMEHTa, Npeaun

Aa npaBuTe KakBuUTo u aa 6uno
HaCcTpPOIKN, CMsIHa Ha akcecoapu u
npeav aa npubéepere UHCTPYMEHTa
3a cbXxpaHsiBaHe. Taknea
NpPeBaHTNBHN MePKK 3a 6e30MacHOCT
HamanseaTt pucka OT cly4aiiHo
CcTapTupaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBaTe HEU3MNON3BaHUTE
€NIeKTPONHCTPYMEHTU Ha
HeAOCTBLNHO 3a Aeua MACTO

1 He NO3BOJISIBaliTe Ha Xopa,
KOUTO He ca 3ano3HaTu c
€JIEKTPONHCTPYMEHTa unm

Te3u NHCTPYKLMUN, fa paboTar

C eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.
EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU ca
onacHu B pbLETe Ha HEOBYYeHN
noTpeduTenn.

MopappbXXKa Ha eneKTpu4yeckuTe
MHCTPYMEHTU 1 aKkcecoapu.
MpoBepeTte 3a pasmecTBaHe

WM 3anenBaHe Ha ABUXeLum

ce 4YacTu, cyynBaHe Ha YacTu n
BCSIKO PYro CbCTOsIHNE, KOETO
MOXKe Aa rnoesvsie Ha paboTtaTa
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

Ako e noBpefeH, nonpaseTe
€JNIeKTPOMHCTPYMEeHTa npeaun
ynoTtpe6a. MHoro 3nononyku ca
NMPUYMHEHN OT IOLLO NoAAbpXXKaHn
€NeKTPNYECKN UHCTPYMEHTU.
MopavpixanTte pexewmre
MHCTPYMEHTU OCTPU U YNCTMU.
MpaBunHO NogabpPXXaHUTE PeXXeLLm
WHCTPYMEHTIN C OCTPU PEXELLN
pb6OBE Ca NO-MasIKo CKJIOHHU Aa
noBefar 0o HeM3MpPaBHOCT U ce
KOHTpONuUpar rno-secHo.



9)

U3nonsBaiTte
eNleKTPOUHCTPYMEHTA,
akcecoapuTe U HakpanHuyuTe 3a
WHCTPYMEHTU U T.H. B CbOTBETCTBUE
C Te3M MHCTPYKLUM, KaTo B3eMeTe
npepBug ycnoBusita Ha pa6oTa

n pa6orarta, KosiTo TpsA6GBa fa

ce ns3Bbpun. 13nonssaHeTo Ha
€NIeKTPOVHCTPYMEHTa 3a paboTa,
pasnuyHa OT npeasugeHaTa, MoXxe aa
[oBefie [0 onacHa cuTyauus.
MopabpKanTe APBHXKKUTE U
NOBBbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu,
yucTtu n 6e3 cnegu oT macino

n rpec. Xmb3raBuTte APbXKA 1
NOBBPXHOCTY 3a XBalllaHe He
nossonsisat 6€3onacHo 6opaseHe

N KOHTPOJ Ha UHCTPYMEHTa B
HeoYaKBaHN CUTyaLun.

5. O6cny>xBaHe

a)

Heo6xogumo e BawumsaT
€eNeKTPOUHCTPYMEHT Aa ce
o6cnyxBa ot KBanucduLmpaHo
nvue, KaTto ce nsnonssar

CamMo MAEHTUYHU pe3epBHU
yacTun. ToBa e rapaHTupa
3ana3BaHeTo Ha 6e30nacHOCTTa Ha
€N1IEKTPOVHCTPYMEHTA.

O6LwWK MHCTPYKUMKN 32 6e30nacHOCT 3a
LWIKYPEeHe C LUKypKa

a)

To3n eNneKTPOMHCTPYMEHT e
NPOEKTNpaH 3a ynotpeba Kato
wnandmalunHa ¢ WKypKa.
MpouyeTeTe Uuanarta nHdopmaums
3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUUTE,
cXeMmuTe U AaHHUTe, KOUTO

CTe NOoJly4nNIn C MHCTPYMEHTa.
HecnasBaHeTo Ha crnegHuTe
WHCTPYKLUUM MOXXe fa aoseae A0
TOKOB yAap, noxap W/wnm ceprosHin
HapaHsBaHus.

To3u eNneKTPOMHCTPYMEHT He e
nopgxopsuw, 3a wnudosaHe, paboTa
C TeJleHa 4YeTKa, nonvpaHe, psisaHe
Ha OTBOPU unn abpa3mBHO psi3aHe.
YnoTpe6ara Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa
3a NPUIOXKEHUS, 3a KOUTO He €
npegHasHa4eH, Boay A0 ONacHOCTU U
HapaHsABaHuA.

He usnonssante
eNIEKTPOMHCTPYMEHTa 3a KakBaTo
1 aa e hyHKLus, 3a KOATO

He € U3PUNYHO NMPOEKTUPaH u
npeaHa3Ha4eH oT npou3BoanuTens
my. TakoBa NpeycTpornCcTBO MOXe Aa
nosefe o0 3aryba Ha ynpasneHue 1
CEPUO3HO TENIECHO HapaHsiBaHe.

He usnonssaiiTe akcecoapm,
KOUTO He ca cneyuasnHo
MPOEKTUPaHU U NOCOYEHU OT
Npou3BOAUTENA HA UHCTPYMEHTA.
Camo 3aL0To akcecoapbT MOXe

Oa 6bae NpUKpeneH KbM BalLns
€NIEKTPOVHCTPYMEHT, TOBa He
rapaHTupa 6esonacHa paboTa.
HomunHanHaTa ckopocCT Ha
akcecoapa TpsibBa aa 6bae

NoHe paBHa Ha MaKcuManHata
CKOpOCT, oT6ensiaaHa Ha
eJIeKTPOMHCTPYMeHTa. Akcecoapu
pa6OTeUJ,I/I C NO-BNCOKa OT TaXHaTa
HOMVHasIHa CKOPOCT Morar a ce
CYYMAT N PA3NETAT.

BBHLWHMAT guameTsbp U
peb6envHaTa Ha Bawus aKkcecoap
TpsibBa fa ca B paMKuUTe Ha
HOMWHaJNIHNA KanauuTeT Ha Baluus
eJIEKTPOMHCTPYMeHTa. AkcecoapuTe
C HenpaBWieH pasmep He MoraT ga
6baaTt ageKkBaTHO 3alUTeEHN Unn
KOHTPONMPaHMW.
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9)

MoHTaXHuTe pasmepu i)
Ha akcecoapa Tpsi6Ba aa
CbOTBETCTBAT Ha pa3smepure

Ha MOHTa)KHaTa cUMcTema Ha
eNneKTPOUHCTPYMeHTa. Akcecoapu,
KOUTO He ca MOHTMPaHU NPeLnsHo B
€NeKTPOVHCTPYMEHTA, LUe Ce BbpTAT
HepaBHOMEPHO, LLe BUbpupaT CUIHO
1 mMorar ga gosepar Ao 3aryba Ha
KOHTpO.

He nsnonssaiite noBpeaeH
akcecoap. NMpepn Bcsika ynotpeba
npoBepsiBaiTe akcecoapute, KaTo
Hanpumep abpa3uBHUTE AUCKOBE,
3a OTYynBaHUS U NYKHATUHW,
onopHaTa NnoAasioXKKa 3a NyKHaTuHW,
pa3KbCBaHUS WU NPEKOMEpPHO
MW3HOCBaHe, TefieHaTa 4YeTKa 3a
xna6aBu Unmn HanyKaHu TenyeTa.
AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBHT

WM akcecoapbT ca 6unu
u3nycHaTu, npoBepeTe ru 3a
noBpeaun UM MOHTUpanTe i)
HernoBpeAeH akcecoap. Cnep
npoBepKa 1 MOHTaX Ha akcecoap,
nosunuuoHupamnTte ceée cu u
CTpaHU4YHUTE HabnpgaTenm

[aned oT paBHUHaTa Ha

BbPTALLUA Ce akcecoap 1
paboTeTe C eNEKTPOMHCTPYMEHT

Ha MakcumasnHa CKOpocCT 6e3
TOBap B NpoAbJ/DKEHUEe Ha eaHa
muHyTa. [loBpeneHnTe akcecoapu k)
OBUKHOBEHO Ce CYynBaT Mo BpPeEME Ha
TOBa TECTOBO BpeEME.
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M3non3BaiTe NU4HU NpeanasHu
cpeacrtBa. B saBucumoct ot
NPUNOXXEHNETO ocurypeTte
M3MNoN3BaHeTo Ha 3awumTa 3a
LsnoTOo Nnue, 3almTa 3a o4uTe
wnu npeanasHu oyuvna. Mpu
Heo6XoAMMOCT U3noJsi3BanTe
npoTuBONpaxoBa Macka,
npeanasHu cpepcTBa 3a chyxa,
npeanasHu pbKasuuy Uam
crieyuasnHa npecTusnka, KouTo e
BM NMpeanassiT oT npax u 4yactuym
OT maTepuana. 3alTeTe o4nTe
CY OT N3NUTALLM OTIOMKU, KOUTO
Morat fa 6baat NpU4MHEHN OT
HSIKOW NpUnoXxxeHnsi. Macku cpeLly
npax nam ¢ puntop Tpsabea ga

ce 13non3ear 3a punTpupaHe

Ha BCSIKaKbB Mpax nopaxkaaH ot
NPUNOXXeHNeTOo. MpogbMKUTENTHOTO
nanaraHe Ha CUJIeH LLyM MOXe Aa
npuynHW 3aryba Ha cryxa.
[ApbXXTe OKONHUTE xopa Ha
6e30nacHoO pa3CcTosiHue OT
pa6oTtHaTa 30Ha. Bcekun, kKonto
B/NM3a B paboTHaTa 30Ha, TpsibBa
Aa HOCM JIndHa npepnasHa
ekunupoBka. PparmeHTy oT
OeTalnn uam cHyrneH akcecoap
MoraT ga OTXBpPbKHAT 1 ga
NPUYNHAT HapaHsiBaHe N3BHH
HenocpeacTBeHaTa paboTHa 30Ha.
ApbXXTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa
camMo 3a usonupaHute
NMOBbPXHOCTU, KOraTto ro
u3nonssare B CUTyaLuu, KOraTo
pexewmaT akcecoap MoXe

Oa Brie3e B KOHTaKT C HEroBusl
co6cTBeH Kaben. Pexewm
akcecoapu, KOWUTO BNM3aT B KOHTaKT
C NPOBOAHUK MO HanpeXxeHne, MmoraT
Oa HanpaBAT OTKPUTUTE METAHN
4YacTu Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA ,,Mof,
HanpexeHne“ n ga NPUYNHAT Ha
onepaTopa TOKOB yaap.



=

Mo3nunoHnpanTe Kabena ganey

OT BbpPTALWMS ce akcecoap. AKO
3arybute KOHTPOS, KabenbT MOXe

na 6bae cpssaH unn ga ce 3akaduv u
pbkaTa B MOXXe Aa 6bfe yBreyeHa
BbB BbPTALLMSA Ce akcecoap.

Hukora He ocTtaBsiTe
eJIEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT,
[0KaTo aKkcecoapbT He cnpe
HanbJHO. BbpTaWwmaT ce akcecoap
MOXXe [ja 3axBaHe NMOBbPXHOCTTa 1 Aa
n3abpna enekTpUYEeCKns NHCTPYMEHT
U3BBH BaLLMSA KOHTPOJI.

He nyckanTte enekTpoMHCTPYMEeHTa,
[0KaTo ro NpeHacsaTe OTCTpaHu

Ha ce6e cn. Cny4anHNAT KOHTaKT

C BbPTALMSA Ce akcecoap MOXe [a
yBrieye gpexvTe By, NpuabpnBankm
akcecoapa KbM TAIOTO BU.
MepuopuyHoO NnoyncTBanTe
BEHTUJIALUNOHHUTE OTBOPU

Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.
BeHTunatopbT Ha gBurartens e
3acMyde npaxa BbTpe B Kopryca

N NPEKOMEPHOTO HATpPynBaHe Ha
MeTaJIeH nNpax MoXe Aa NMpuYrHn
e1eKTPUNYECKM ONACHOCTMU.

He nyckaiiTe enekTpoMHCTpyMeHTa
61130 [0 Bb3MIaMeHsAeMU
maTtepuanu. Vickpy morar fa
3anansT Tesun Matepuanu.

He n3anonssante akcecoapu, KOUTO
MU3UCKBAT TEYHU oxJlaXKpawm
cpepacTBa. Ynorpebara Ha Boga unm
OpYyrn TEYHN oxnaxkjallm cpeacTea
MOXXe [a [oBefe Oo yaap oT
€/1IEKTPUNYECKM TOK UJIN LLIOK.

OTKaT u CBbp3aHU C HEro
npepynpeXxneHus:

OTKaTbT € BHe3anHa peakuna Ha
3alunaH nnn 3aknewleH BbpTAL ce
OWCK, OMOpHa noasnoXxka, 4eTtka nnun
Opyr akcecoap. 38.LIJ,I/II'IBaHeTO mnnn
3acsagaHeTo Boan Ao 6'bp30 cnnpaHe
Ha BbpPTALLNA Ce akCcecoap, KOETO OT
CBOSA CTpaHa Boan 0o NpuHyanTenHo
TJlaCbK HAa HEKOHTpONnpaHns
€N1EKTPONHCTPYMEHT B NOCOKa, o6paTHa
Ha BbPTEHETO Ha akcecoapa B To4HKaTa
Ha 3acapaHe.

Hanpumep, ako abpasuBHUAT ANCK

Ce 3akayu unv NpuTuUcHe OT AeTanna,
pbOBT Ha OUcKa, KOWTO BNM3a B Toukara
Ha 3awuneaHe, MOXe fa ce 3abve B
NMOBBLPXHOCTTAa Ha Marepuana, KoeTo

LLle AoBefe A0 U3cKadyaHe unm otkaT Ha
avcka. [IMCKbT MoXe a OTCKO4YU KbM
Unu ganey ot oneparopa, B 3aBMCUMOCT
OT MocoKara Ha ABVKEHVE Ha nCKa B
ToyKarta Ha 3awuneaHe. A6pasvBHUTE
OMNCKOBE MoraT CbLUO U Aa Cce CHYNSAT B
TakmBa yCnoBusi.

OTKaTbT e pe3ynTaTt OT HenpaBuIHa
ynotpebda Ha eNneKTPOHCTPYMeHTa n/
1Ny HenpasuiHW PaboTHW NpoLeaypu
Uy ycnoBusa 1 Moxe ga 6bae nsberHar
Yypes3 B3eMaHe Ha NoaxoasLy npegnasHu
MEepKU, KakTo e AafeHo No-Aaony.
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a)

ApbXTe 3apaso
eNleKTPOUHCTPYMEHTa C ABeTe

CHU pble ¥ NO3ULNOHMpanTe
TSNIOTO U pbLETE CU TaKa, Ye aa
MOXKeTe [a yCcTouTe Ha cunute

Ha oTkaTta. BuHarn nsnonssaiirte
cnomaraTesiHaTa pbKoxBaTKa, ako
e npepBuaeHa, 3a MakcumarsneH
KOHTPOJ1 BbpPXy OTKata unm
peakuusita Ha BbpTALWMA MOMEHT
rno Bpeme Ha cTapTupaHe.
OnepatopbT MOXe fja KOHTponvpa
peakunnTe Ha BbPTALLMSA MOMEHT
WNN CUNNTE Ha OTKaTa, ako B3eme
noaxoasL NpegnasHy MepKu.
Hukora He nocTaBsiiiTe pbKaTta cu
61130 [0 BbPTALMS ce akcecoap.
AKcecoapbT MOXXe Aa OTCKOYUN BbPXY
pbkarta Bu.

He nosuymoHupaiTe

TSNIOTO CU B 30HaTa, KbAETO
€eJIEKTPOUHCTPYMEHTDT Lie ce
NPUABWXU B Cllydail Ha oTKar.
OTKaTbT LWe n3Tnacka UHCTPYMeHTa B
nocoka, obpaTtHa Ha ABMKEHNETO Ha
OUCKa B ToYKaTta Ha 3ak/MHBaHe.
YnpaxHsiBanTe USKJIIYUTENTHO
BHUMaHue, KoraTo paéoTute

B BIrNn, OCTpU pb6oBe 1 ap.
N36aresanTe oTcKkayaHe v 3acsijaHe
Ha akcecoapa. brnm, ocTpu pbbose
NN oTCKayaHe nmat TeHAeHUMs oa
noBenar o 3acsijaHe Ha BbpTALns
ce akcecoap 1 fa Npu4uHAT 3aryba
Ha ynpaBfieHne nnm oTkar.

He un3anonssaiTe ocTtpue 3a
BEPMXKEH TPUOH 3a psidaHe Ha
AbpPBO, CErMeHTUpPaH guamaHTeH
AUCK C MeXAMNHa Ha cerMeHTuTe,
no-ronsima ot 10 mm, unu KakKBoTo
1 Aa e Ha3bbeHo ocTpue. TakuBa
akcecoapu YeCTo NpUYMHABAT OTKaT
1 3ary6a Ha KOHTpPO.
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MpepynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT
KOHKpPEeTHO 3a onepauuuTe 3a
LUKYypeHe:

a) Wsnonspante npaBUJIHO

opa3MepeHa WKypKa 3a gucka 3a
wKypeHe. CneaBanTe npenopbkute
Ha npou3BoauTensi, Korato
n3bupare wKypka. lNo-ronama
LLKYpKa, KOATO Ce NpoCcTupa TBbpAe
haney oTebA WNndoBbYHATA niova
3a WKypKa, NpeacTasnssa onacHoOCT
OT pa3KbCBaHE U MOXe Aa NPU4MHU
3aKMHBaHe, OTKbCBaHe Ha Ancka
unm otkart.

AoNbAHUTENHN NHCTPYKLMN 3a
6e3onacHocCT

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

BuHarn HoceTe npegnasHu
ouyuna.

p \ BuHarun HoceTe macka npoTus
=¥ npax.

OTKno4eTe npesKo4YBaTens

3a BKJIl0UYBaHe/U3KJIloUBaHe U

ro npemecreTe B NOJIOXKEHUE
»NSKJIIOYEHO", aKo 3axpaHBaHETO
€ NpeKbCHaTo, HaNnpuMep nopaau
npeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO
WM nsBaXkaaHe Ha wencena oT
KOHTaKTa. ToBa npegoTeparsiea
HEKOHTPOJSIMPYEMO MOBTOPHO
cTapTupaHe.

N3non3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
camo 3a CyXO LUKYypeEHe.
MNonapgaHeTo Ha Boaa B
€/IEKTPOVHCTPYMEHTA LU YBENNYN
pucKa OT TOKOB yaap.



BuHaru BknoyBamnTe
eJIEKTPOUHCTPYMEHTA, Npeau

[a ro npuioXuTte KbM getanna,

1 He ro N3KJ4yBanTe, goKaTo

He ro nNoBAUrHeTe OT AeTauna.
ENeKTpOMHCTPYMEHTLT MOXeE
BHE3anHo fa ce NpuaBuxu.

He u3nonssanTe n3aHoceHu,
CKbCaH! WM CUJTHO 3anyLlueHun
MHCTPYMEHTU 3a LUKYpPEeHe.
MoBpeneHUTE NHCTPYMEHTHY 3a
LLUKYpEeHe MoraT fila ce CKbCarT, Ja ce
pasneTAT 1 Aa HapaHAT HAKOrO.
BuHarm nsnonssante
npefocraBeHUst MapKyd 3a
MU3BNIMYAHE UM NOAXOASLLO
YCTPOWCTBO 3a U3BIN4AHE

Ha npax, koraTto pa6éoTuTe ¢
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. YrnoTpebata
Ha acnMpauuoHHa crucTtemMa MoXe aa
Hamann onacHOCTUTE NMPUYNHEHN OT
npaxa.

BHumaHune! ToBa moxxe fia NnpuYnHU
noxxap! U3bareBaiite nperpsisaHeTo
Ha MmaTepuana, KOUTo ce LUKypM,
KaKTO M Ha UHCTPYMEHTa 3a
wKypeHe. BuHarn nsanpassaunte
KOHTelHepa 3a npax, npeau aa
npaBuUTe NMOYMBKM MO BpeMe Ha
pa6orTa. [1pn HebnaronpusaTHA
YCNOBWS, MPaxbT OT LWKYPEHE B
TopbuykaTta 3a npax, MMKpopunTbpa,
xapTueHarta Topbuyka (U BbB
dunTbpHaTa Topbudka unm buntopa
Ha NpaxocMmykKaykara) MoXe fa

ce 3ananu, HanpuymMep oT NeTAWN
WCKPU NP LLKYPEHE Ha MeTasu.
ToBa npeacTaBnsiBa 0CO6EH PUCK,
aKo NpaxbT € CMECEH C OCcTaTbLy

oT 605 1AM NoMypeTaH Un opyru
XUMVIKanu n geTannbT Ce € Harpsin
cnep, npoabmKuTenHa pabora.

ApbXTe 3apaBo
eNeKTPOMHCTPYMEHTa C ABe pbLe
no BpemMme Ha pa6oTta u ce yBepeTe,
Yye nmate ctabusHa cTomka.
ENeKTpoOUHCTPYMEHTBT Ce yrnpasnsisa
no-6e3onacHo C [Be pbLie.

Hocete aHTuUcoHN, npegnasHmn
o4ynna, NnpoTUBONpaxoBa Macka

¥ npepnasHu pbKaBuLm, ako

e Heob6xoaumo. U3nonsBaiTe
npoTMBOMNpaxoBa Macka, KOSAITO e
noHe ot knac FFP2 ¢ cmntpupaxe
Ha YacTuyum.

MU3nonsBaiite yCTPONCTBO 3a
MU3BNIMYaHe Ha npax, KoraTto
paboTnTe BbpXy KamMmbK.
MpaxocmykaykaTa Tpsi6Ba ga

e ogo6peHa 3a usBnM4aHe Ha
KaMeHeH npax. YnorpebaTta Ha Te3u
YCTpOCTBa HamassiBa onacHoCTUTe
OT npax.

He pokocBaiTe MHCTPYMEHTUTe
akcecoapwu, [,0KaTo Te He ce
oxnapgart. VIHCTpyMeHTuTE akcecoapu
cTaBaT MHOro ropeLuu npu padora.
HoceTe npegna3Hu pbkasBuum,
KOraTo CMEHSITe MHCTPYMEHTU
akcecoapMm. VIHCTpyMeHTUTE
akcecoapu ce 3aTornasT npu
npoab/MKMTENHA ynoTpeba.

He o6pa6oTBanTte matepuanu,
KOUTO OTAENAT BelyecTBa, ONnacHU
3a 3apaBeTo, Hanpumep 6yKoB

wnm 4b60B AbPBEH NPax, KaMeHeH
npax nnm asbecTt. Te3n BellecTBa ce
cumTaT 3a KaHLEepOoreHHu.
UHdbopmupaiite ce 3a
NPUNOXXUMUTE pasnopepnon/3akoHun
OTHOCHO 60paBeHeTOo C onaceH

3a 3gpaBeTo npax BbB BalwlaTa
cTpaHa.

Hukora He goKOCBanTe BbpTALMA
Ce VUHCTPYMEHT 3a LUKYpPeHe.
ChbluecTByBa pPUCK OT HapaHsiBaHe Ha
xopa.
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= AKO e Heo6xoQMMo, U3nons3sanTe
ckene 3a paborarta. Korato
paboTnTe BbpPXY CTbNba, He MOXETEe
na ocurypute 6e3onaceH CTOex.

® lNpegu ynorTpeba

A\ NPEAYNPEXXOEHUE! PUCK OT
HAPAHSBAHE!

P BuHaru nsBaxkganTe Lencena ot
eNIeKTPUYECKIMS KOHTaKT npeau aa
paboTnTe MO NHCTPYMeHTa!

A NPEAMNA3JIMBOCT!

) HoceTe npegnasHu pbKaBuLM,
KOrato CMeHsité UHCTPYMEHTW.
VimMa puck oT HapaHsiBaHe, ako
[OKOCHETE UHCTPYMEHTUTE
akcecoapu.

@® N36upaHe Ha WKypKa

OTcTpaHsiBaHe U NOBbPXHOCT

CKopocCTTa Ha OTCTpaHsiBaHe

Ha mMarepuan u Ka4ecTBOTO Ha

NMOBBPXHOCTTA Ce Onpeaensr oT

3bPHUCTOCTTA Ha NNCTa LLKYpPKa.

= Mons, 06bpHETE BHUMAHNE, Ye 3a
paboTa c pasnnMyHu matepuani e
HeOBOX0AMMO Aa N3MNoJ3BaTe LKYPKN
C pasnunyHa 3bPHUCTOCT.

B Tabnuuarta no-gony e Hamepute
HSIKOW NPENOPBYNTENHN CTONHOCTH,
KOUTO LLie B/ MOMOrHaT fa onpegenvre
KOW NINCT LUKypKa Aa n3nonssare 3a
CbOTBETHATa 3agjava.
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Lkypka/
AT 3BbPHUCTOCT
O6paboTka Ha
ObpBecnHa 80-240
MNpegBapuTenHo
wnandaHe Ha
HeobpaboTeHu,
HepeHZocaHu rpegu 1
ObCKN, Hanpumep 80
LLIkypeHe Ha
NOBBbPXHOCTU 80, 100, 120
®NHO LIKYpeHe Ha
TBbpAa AbpBecuHa 180, 240
Bown/nakoBe ey

3BbPHUCTOCT
Pa6oTta Bbpxy
cnoese 60s/nak
Unu rpyHOoBe, KaTo
HanpumMep NbAHUTEN 80-240
OTtcTpaHsaBaHe Ha 605 | 80
LLIkypeHe Ha
ocHoBaTta 80, 100, 120
OkoHuarenHo
LLKypEeHe Ha rpyHaoBe
npean 6osguceaHe 180, 240

@® CmsHa Ha nNUCTOBETE LUKYpPKa

[MoBBbpPXHOCTTA Ha nyo4ara 3a LUKypeHe
e 13paboTeHa OT ThKaH C BENKpO
3aKpenBaHe, Taka 4ye fja MoXeTe fa
3aKpenBsare NMCToBe LKypKa 20| 6bp30 1
necHo. TpUbIbAHMTE NA0YY 3a LWKYPEHe
MoraT fia Ce MOHTUPAT BbPXY
npaBobIrbiHaTa rnasa 3a LKypeHe no
noaoo6eH HauuH.
= [lpean pa 3akpenuTe HOB
JCT LKypKa [20], oTcTpaHeTe
3aMbpcsiBaHUsATa U Npaxa oT nnoyaTa
3a LWKypeHe |12 Hanpumep ¢ YyeTka.



MocTaseTe nMcTa LWKypKa
nofpasHeH ¢ pbba Ha nnoyara 3a
wkypeHe [12]. Cnepn ToBa nocTaseTe
ncTa WKypKa 20| BbpXy nnoyara
3a LWwKypeHe [12] n ro nputucHeTe
CuUIHO. YBepeTe ce, 4e oTBopuTe 3a
U3BMMYaHe Ha NucTa LKypKa 20| v
nnovara 3a WKypeHe |12 cbBnagar.
3a fja oTCTpaHnTe NcTa LWKypKa
[20], noBamrreTe pu6a My 1 ro
n3gbpnanTe OT Njoyara 3a LWKypeHe

[12].

® Crno6siBaHe Ha NHCTPYMEHTA

3arBopeTe naHTaTa Ha 3agbp kaiiara
uwnka [1]. dukcupaiite nHCTpyMeHTa
KaTo m3nonssare 3agbpXxaluara
uwnka [1]. O6bpHeTe BHUMaHVe Ha
cumsonuTe ‘g @ Ha 3ambpxalata
wwnka [1].

BMbKHETE noaxoaswms kpan

Ha yabkuTenHaTa Tpuba |4 | B
CbOTBETHNS OTBOP Ha KOHTPOSHUSA
6ok [2].

Pukcumpante yagbmkuTenHara

Tpbba |4 | B >XenaHarta no3uums

KaTo n3nonaeare TpbbHaTa ckoba
[11]. Buumasaiite na He npemuHeTe
MapKuMpoBKaTta MakCMyM Ha
yObnXuTenHata Tpb6a [4].

@® WMHcTanupaHe Ha cuctema 3a
M3BNU4YaHe Ha npax

[paxbT oT MaTepuanu, Kato 60un Ha
OJI0BHa OCHOBA, HAKOW BUAOBE ObPBO,
MUHepanu 1 MeTarn, Mmoxe aa 6bae
BpefeH 3a BaweTo 3apase. [lJokocBaHeTo
U BOULLIBAHETO Ha Npaxa MoXke

Ja NpUYYHA anepruyHn peaxkumm u/

UM pecnnpaTopHu 3a6onsBaHns Ha
noTpebuTens unu Ha xopara B 6;1M30CT.
Hsikon BugoBe npax, kaTo Hanpumep
Ab60B 1nn 6yKoB, Ce cynTaT 3a
KaHLeporeHHU, 0cO6eHO B KOMBUHaLMA
¢ pobaBskun 3a 06paboTKa Ha ObpBeCcKHA
(xpomart, KOHCEepBaHTK 3a ObPBECUHA).
MaTtepuanu, cbabpkatim asbecTt, morat
Oa ce o6paboTeaT camo OT CrneumanncTu.

= BwuHaru nsnonssaiiTe yCTPONCTBO 32
N3BNMYaHe Ha rnpax.

m Pa6oTeTe C eNneKTPONHCTPYMEHTA NN
C TopbuYKa 3a npax, Ui CBbPXXETE
YCTPOWCTBO 3a NpaxoynasBsiHe 1
N3CMYKBaHE Ha CTbProTUHMU.

= YBepeTe ce, Ye BaeTo paboTHO
MSCTO € NOAXOASLLO BEHTUINPAHO.

® [IpenopbyBame HOCEHETO Ha
anxarenHa Macka ¢ untbp OT Knac
P2.

= l136sareanTe nperbBaHe Ha Mapky4ya
3a n3snuyare [10.

CnepgaiiTe pasnopenodbute NpuioXXnMim

BbB BallaTa cTpaHa OTHOCHO

marepuannTte, KOMTo ce obpaboTaar.

B BMbKHETE BbTpellHaTta cTpaHa Ha
MapKyya 3a ussnuyane 10| B grosata
3a u3BnuyaHe | 3 | (BuxTe dur. A).

® 3aBbpTeTe 3aKMo4BaHETO [9] KbM
cumMBona «

= 3a fa oTCTpaHuTe MapKy4a
3a n3Bnuyare [10], 3aBbpTeTE
3aKknoYBaHeTo [9] kbm cumBona T > .
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@® MoHTupaHe Ha aganTtepa 3a

BBHHLUHO U3BJIN4YaAHEe
= AKO e Heo6XoouMO, 3aKpeneTe

ajjanTepa 3a U3BMMYaHe Ha npax
KbM CbOTBETHUS Kpall Ha MapKyya 3a

n3snuyane [10].

u CB'bp)KeTe cucrtemMa 3a nssimdaHe Ha

npax.

P Tlpn paboTa ¢ obpBO 1N
MaTepuani, Kouto Npon3Bexxaar
onaceH 3a 3gpaBeTo npax,
ypenobT TpsibBa Aa 6bae cBbp3aH
KbM NOOX0AsLLo, TECTBAHO
YCTPOWCTBO 3a U3BnmyaHe (Hamnp.
B CbOTBETCTBME C Kiac npax M

cbrnacHo EN 60335-2-69). MoxeTte

0a CBbpXXETE N MpaxocMyKayka
Parkside NT.

@® WNHCTpyKuMKn 3a ynotpeba

A\ NPEAYNPEXXOEHWE! PUCK OT
HAPAHSABAHE!

P BuHaru nsaxkganTe Liencena ot
eNIeKTPUYECKIMS KOHTaKT npeau aa
paboTnTe MO NHCTPYMeHTa!

P M3yakaiiTe JOKaTO MHCTPYMEHTHLT
cnpe, Npegy Aa ro uaabpnare.

CKopocCTTa Ha oTCTpaHsiBaHe U
Ka4ecTBOTO Ha MOBBHPXHOCTTA Ce
onpenensaT ot usbopa Ha NHCTPYMEHT

3a LWKypeHe, NpeasapuTerHo nabpaHara

CKOPOCT 1N KOHTaAKTHOTO HandraHe.

CaMo MHCTPYMEHTH 3a LLUKYPEHe, KOUTO
ca B NepdeKkTHO CbCTosHME, OcUrypsiBaTt

Jobpa ePpeKTUBHOCT NPU LLIKYPEHE U
3alMTaBaT MHCTPYMEHTA.
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@® LlkypeHe

ApbXXTe 34paBo MHCTPYMEHTa C
ABe pblie Mo Bpeme Ha pabota u
ce yBepeTe, Ye umaTte ctabuiHa
cTomka. VIHCTpyMeHTBT ce
ynpasnsaea no-6e30nacHo ¢ ase
pbLe.

CBbpykeTe Ballarta acnupalyoHHa
cucTemMa (BbTpeLuHa U BbHLLHA
acnupauus).

3a BbHLWHa acnupauua

AKO e Bb3MOXHO, paboTeTe C
OVCTaHLIMOHHOTO U3KJoYBaHe

nnn pyHKUMSITa 3a aBTOMaTU4HO
cTapTupaHe/cnupaHe Ha
npaxocmykadkara. lNpaxocmykaykara
ce BK/I0YBa aBTOMATUYHO 1 ce
N3KJ0YBa OTHOBO Clef, U3BECTHO
BpeMe, 3a ja OTCTPaHu ocTaHanms
npax oT CMyKaTenHus MapKy-.
BkntoyeTe nHcTpymeHTa. Noctasete
ro C usAnara noBbpXHOCT 3a LUKypeHe
BbpXy Marepuana, KonTto ce
ob6paboTtsa. NpuasuxsariTe ro Bbpxy
JeTaiina c yMepeH HaTuCK.

3a ga yabmkuTe XXnsoTta Ha
WHCTPYMEHTa akcecoap, yBeperTe ce,
Yye npunarare paBHOMEPEH HATUCK.
YnoTpe6arta Ha NPeKoOMeEPEH HaTUCK
He BOAM [0 NMo-BMCOKa CKOPOCT

Ha OTCTpaHsiBaHe, a yBennyasa
N3HOCBAHETO Ha UHCTPYMEHTa
akcecoap.

[MoBOourHeTe MHCTPyMeHTa OT
paboTHaTa NOBbPXHOCT.

3a BbTpelHa acnupauusi
OcTaBeTe eneKTPONHCTPYMEHTa Aa
paboTn OLLe HAKOMKO CEeKyHAW, 3a
Ja OTCTpaHWTe ocTaHanms npax ot
MapKyya 3a npaxocmMykavka [10).

@® Pab6oTa

—~ lMocoka Ha BbpTeHe Ha
MHCTpyMeHTa!



@® BknwouBaHe

® 3a[a BKJIIOYMTE VHCTPYMEHT,
HaTNCHETE KMioya 3a BKJoYBaHe/
nskntousaHe [8]. 3a ga 3akmiouuTe
KJIto4a 3a BKOYBaHE/N3KIoYBaHe
[8], HaTucHeTe 6yToHa 3a
3akstoyBaHe [7].

® WUN3kniouBaHe

3a ga nsknyuTe
€NIEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE
ﬂroqa 3a BK/t0YBaHe/n3KIoYBaHe
[8].

AKO e 3aKJIlo4eH, HaTUCHeTe 3a
KpaTKO KJtoya 3a BKto4BaHe/
uskntouBaHe [ 8] n cneg ToBa ro
OTMyCHETE.

@® Hactpoika Ha ckopocTTa Ha
BbpTEHe

Mpenwn pa 3ano4vHeTe paboTa,
HacTpoWiTe CKOPOCTTa NoaxoasdLla 3a
npunoxxeHneTo. Mianonasarite H1UCKa
CKOPOCT 3a rpy6o0 LUKYpPEHe, yBenm4eTe
cKopocCTTa 3a (MHO LLKYPEHE.

Heobxogumarta CKOpOCT Ha BbpTeHe
3aBuCK OT 06paboTBaHNA MaTepuan
1 MOXe Aa 6bae onpeneneHa c
NpaKTUYEeCKN TECTOBE.

B Perynupante CKOpOCTTa C HaTUCKaHe
Ha GyToHuTe [6].

® HaTucHete 6yToHa + [6], 3a pa
yBENU4YUTE CTOMHOCTTA.

B HaTucHete 6yToHa - [6], 3a a
HamanuTe CTOMHOCTTA.

P NHCTpyMeHTBT akcecoap
npoAb/iXKasa a ce BbpTu crepn
n3kKntoyBaHeTo. 34akarite gokato
MHCTPYMEHTBLT akcecoap crpe,
npeaun Aa ro octaBuTe.

@® BknrouBaHe/nsknrouBaHe Ha
LED cBetnuHara

B HaTtvcHeTte 6yToHa [19, 3a ga
BkntoumTe LED cBeTnuHara.

® HaTtucHete 6yToHa |19 3a LED
CBeT/IMHaTa OTHOBO, 3a fa HamanuTe
WHTEH3MBHOCTTA.

= HaTucHeTe 6yToHa [19] oTHOBO, 3a fa
naknounte LED ceetnnHaTa.

SABEJIEXXKA

> EnekTposaxpaHBaHeTo
TpsibBa Aa 6bae CBbpP3aHO KbM
CLOTBETHATa IMaBa 3a LKypeHe [15),
3a na (PyHKLIMOHMPA CBETANHATA.

p LED cBeTtnuHata Ha To3u
WHCTPYMEHT € npepHasHayeHa ga
OCBeTABa AMpeKTHaTa paboTHa
30Ha Ha NHCTPYMeHTa npu
He6naronpusiTH1 ycrioBus Ha
OCBET/IEHME.

> @ LED ceeTnuHata He e
nopaxopsiia ca ocBeTsiBaHe Ha
MOMELLIEHNS B XXUnuLa.

| 2 6 @ IEI CBETNVUHHUAT
N3TOYHVK Ha TO3U MHCTPYMEHT
MOXe fja 6bae CMeHsIH CaMo OT
Mpon3BOOUTENSA UMK OT eKCNepTH,
OTOPU3VPaHN OT NPOV3BOANTENS.

P Toan NPoAyKT Cbabp>Ka CBETANHEH
N3TOYHMK C KJlac Ha eHeprunHa
edekTnBHoCT E.

_®

P = YnpaeneHueTo Ha
TO3UN NHCTPYMEHT MOXeE fa 6bae
CMEHSIHO CaMO OT NPOU3BOANTENS
U OT EKCMNEPTN, OTOPU3NPAHN OT
npou3BoOANTENS.
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EEETN © O+ v raduiure s

P Ako KabenbT Ha Ta3n CBETNNHA €

noBpeAeH, Toln Tpsibea aa 6bae
3aMeHeH OT NPOU3BOANTENS NN OT
HEroB NOTPE6UTENICKN CEPBIU3, U
OT nuue ¢ Nnogo6Ha KBanudmrkauus,
3a fla ce NnpefoTBpaTh ONacHoOCT.

® Moaapb)XXkKa n No4YnUcTBaHe
A NMPEAYNPEXXAEHUE! PUCK OT

HAPAHSABAHE!

U3kniouBanTe UHCTPYMEHTA

N u3BaXkaaunTe Liencena 3a
3axpaHBaHe, Npeau fa 3anoyHeTe
HSAIKaKBa paboTa Nno MHCTPyMeHTa.

TO3U MHCTPYMEHTBLT HE U3NCKBA
noaapbXKa.

He nsnonssanTe ocTpu npegmeTun
3a noyncTBaHe Ha UHCTPYMeEHTa.
He ponyckaiiTe nonagaHeTo Ha
HUKAKBU TEYHOCTU B UHCTPYMEHTA.
B npoTuBeH cnyyain MHCTPYMEHTBT
MOXXe fa 6bae NoBpeaeH.

MouuncTBariTe NHCTPYMEHTa PeaoBHO,

3a npepgnoynTaHe BefHara cneg,
npuKIoYBaHe Ha paboTaTa.
MouncTBaliTe Koprnyca cbC cyxa
Kbpra - He n3nonssarite 6eH3VH,
pas3TBOPUTENUN UMK MOYNCTBALUN
npenaparu, KouTo morat ga
noBpeasT nnacTMmacara.
BeHTunaumoHHUTE OTBOPU HUKOra He
TpsbBa Aa 6bhaT 3anyLBaHu.
OTcTpaHeTe npaxa oT LUKypeHe
nonenHasn no MHCTPYMEHTa C YeTKa.

| 2 Pe3epBH|/| 4acTun, KOUTO He

ca 136poeHy (KaTo Hanpumep
NPEBKIIIOYBATENN WIN LLKYPKa),
Morar fa 6baaT nopbyaHy Ypes
HallaTa CepBuU3Ha JIMHUS.
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C nomolyTa Ha nnOCKaTa oTBepTKa
oTBOpeTe Kanaka |17| Ha rpacduTHaTa
yeTka (BrKTE Pur. D).

CMeHeTe rpacuTHITe YeTky [21].
MocTaseTe 06paTHO kanaka [17] ¢
noMolLLTa Ha Nnockata oTeepTka [18].

CmsiHa Ha nnoyara 3a
LWIKypeHe (Kpbrna)

Pasxna6ete BuHTa [13], BKNtOUMTENHO
LanbaTa, ¢ nomouyta Ha
LLECTOCTEHHNSA Kitou [14] (BiKTe

dur. B).

OTcTpaHeTe nnoyarta 3a LUKypeHe
n 4 CMeHeTe C HOBa.

MocTaBeTe OTHOBO BUHTA [13),
BKJTIOMUTENHO Wanbara, 1 ro
3aTerHeTe OTHOBO C LIECTOCTEHHMS

Koy [14].

PerynupaHe Ha no3uuusaTta
Ha rnaBaTta 3a LWWKypeHe

Ha rnasara 3a wKypeHe nma 4
oTBopa. IanonseainTe KpbcTata
oTBepTKa [18], 3a fa pasxnabute
BMHTA 3a No3nuuaTa Ha rnasara 3a
LUKypeHe [24], 32 aa 5 npoMeHnTe B
»KenaHaTa no3uumst 3a LLKYpeHe.

CmsaHa Ha rmaBaTa 3a
LUKYpeHe (Kpbrna win
TPUbIrbJIHA)

npeKbCHeTe eN1IeKTpOo3axpaHBaHETO

OcBobopeTe fBeTe hukcupam
LMNKK | 5 | KaTo ru 3awpmnete oTBbTpe

(BukTe dur. C)[15.



= [locTaBeTe HOBaTa rfaBa 3a LUKypeHe

nog MOTOPHMUSA MOAYH (BUXKTE

our. C). YBepeTe ce, 4e cuctemara
3a U3BnMYaHe ce CBbP3Ba CbC
CBHOTBETHUSA OTBOP. PuKCcupanTe
NpaBWIHO hrKCUpALLWTE LUNNKK |5 | 1
TS HE MOXe Aa 6be nsgbpnaHa.

CBbpXKeTe eNneKkTpo3axpaHsaHeTo [14].

Hactponka Ha brbna

Ha njo4aTa 3a WKypeHe
(TpubronHa)

M3gbpnante 6yToHa 3a perynipaHe
Ha brbna 23], cren KoeTo 3aBbpTeTe
nnoyaTa 3a LUKypeHe 40 XenaHus
bIbJ1, CNEL, KOETO HAaTUCHeTe ByToHa
3a perynmpaHe Ha brbra, 3a ga
3akno4mnTe 3ubuTe.

CbxpaHeHue Ha u 6opaBeHe
C NpenopbYUTENHUTE
MHCTPYMEHTU aKkcecoapu

C VHCTpPYMEHTUTE 3a LUKypeHe
TpsibBa ga ce 6opasun n Te aa 6bgat
TpaHCcnopTMpaHn BHUMATENHO.
VIHCTpyMeHTUTE 3a LLKypeHe TpsibBa
[ia ce CbXpaHsiBaT Mo TakbB HauVH,
Ye [a He ca U3NIOXKEHU Ha MexaHnyHa
noBpeaa Wi BPELHN Bb3AECTBUS
Ha OKoJiHaTa cpefa (Hanp. Bnara).

® UsxBbpnsiHe

OnakoBkaTta e |/|3pa60TeHa oT
€KONOrM4Hn martepuanmn, KounTto Moxxe
0a npegagete B MECTHUTE NMYyHKTOBE 3a
peunknnpaHe.

=,

14

3a pa3fgenHoTo cbbupaHe Ha
oTnagbuuTe chbnogaBanTe
MapKupoBKaTa Ha
OMakoBbYHUTE MaTepuanu, Te
ca MapKupaHu CbC CbKpalleHns
(@) v uncbpm (6) cbe cnegHoOTO
3HaveHue: 1-7: nnactmacu / 20—
22: xaptus n kapTtoH / 80-98:
KOMMO3UTHU MaTepuranu.
OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32
OTCTpaHsiBaHe Ha N3ne3nus

OT ynoTpeba NpoayKT Kato
oTnagbk ce nHdopmmpante ot
Bawara obumHcKka unmn rpagcka
ynpasa.

B nHTepec Ha onassaHeTo

Ha oKonHaTa cpefa He
N3XBbPNSANTE N31e3n1s oT
ynoTtpe6a npogykT 3aegHo

¢ 6uToBMTE OTNagbLUY, a

ro npepanTe 3a NpaBuIIHO
peuvknupare. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKToBe

N TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXXETe fia ce HdopmMmupaTe oT
MecTHaTa ynpasa.

[edekTHuTe unn nstoweHn 6arepuun/
akymynaTopHu 6aTepun cnegsa ga 6bnart
peuvknupanu. MpepasaiTe 6atepunTe/
akymynaTopHuTe 6atepumn n/unm
npoayKTa B NyHKTOBETE 3a pPeuuKmpaHe.
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® lapaHuusa

YBarkaeMu KNUeHTH, 3a To3n ypen
nosnyyasaTe 3 rogmHy rapaHums ot
parara Ha nokynkara. B cnyyai

Ha HECBOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C
porosopa 3a npogaxxba Bue numate
3aKOHHO NpaBo Aa nNpegssnTe
peknamauus npeq npogasada Ha
npogyKTa Npuv yCroBusATa 1 B CPOKOBETE,
onpepeneHy B rnaea TpeTa, pasgen Il
n lll v rmaea 4eTBBbPTA OT 3aKoHa 3a
npefocTaBsiHe Ha LUM(POBO ChabpXKaHue
1 unpoBM ycnyrn 1 3a npogarkéa Ha
cTtoku (BMNLCLYTC)*.

BawwuTe npasa, nponstuyaiLy ot
NMOCOYEHNTE pa3nopendu, He ce
orpaHuyaBsar ot

HallaTa no-gony npeacraBeHa
TbpProBCcKa rapaHuusi, He ca CBbp3aHu
C pa3xofu 3a notTpebuTenute n
HE3aBUCKMO OT Hest NpogaBaYybT Ha
npopyKTa oTroBaps 3a iuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara
CTOKa C floroBopa 3a npogaxoa
cbrnacHo 3MNUCLYTC.

lapaHuUMOHHN ycnoBus

[apaHUMOHHUAT CPOoK € 3 rognHn oT
JaTara Ha nosny4yaBaHe Ha cTtokara.
[MaseTe nobpe opurnHanHaTa kacosa
6enexka. To3n AOKYMEHT e HeobxoauMm
KaTo [oKa3aTencTBo 3a NokynkaTa. AKo
B pamMKuTe Ha TP FOAUHW OT fartara

Ha 3akynyBaHe Ha TO31 NPOoJyKT ce
nosiBu fedexkT Ha MaTepuana unm
npon3BOACTBEH AeeKT, NpoayKTbT

e 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH U
3ameHeH. [apaHuusTa npegnonara B
pamMKnTe Ha TPUrogWLIHNSA rapaHuoHeH
CPOK a ce NpencTaBAT AeeKTHUAT
ypeq, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
OOH), KaKTO 1 BCUYKUN APYrN JOKYMEHTH,
yCTaHOBSsIBaLLY HAJIMYMETO Ha AeekT

1 MMCMEHO Ja ce 06ACHUN B KakBO Ce
CbCTOU AeeKTbT 1 Kora € Bb3HVKHar.
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AKO feheKTbT e MOKPUT OT HawlaTa
rapaHuus, Bue we nony4nte o6patHo
PEMOHTUPaHNUSt U HOB NpPoJyKT. B
cnyyai Ha 3aMsiHa Ha fedekTHa cToka
MbpBOHAYaNHNTE rapaHLMOHEH CPOK 1
rapaHuUMoHHN yCcnoBus ce 3anasear. B
cny4van Ha PeMOHT Ha fedeKTHa CToKa,
CPOKBT Ha peMOHTa ce Nprbass KbM
rapaHuUMOoHHNS CPOK. 3a EBEHTYasHO
HaNM4YHNTE 1 YCTaHOBEHN NoBpeamn

1 pgecekTn oLe Npu NoKynkara
TpsibBa Aa ce cbobLum BegHara cneg
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTIN cnen n3TnvaHe

Ha rapaHUVOHHIS CPOK ca CpeLLy
3annatiaxe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHata Ha NpogykTa He
nopaxpaat HoBa rapaHumus.

O6xBat Ha rapaHumsaTa

YpenbT € Npon3BeneH rpyxvBo
crnopeq CTPOornTe N3NCKBaHns 3a
Ka4yecTBO 1 JOOBPOCHBECTHO U3NUTaH
npenu foctaska. lapaHumsita Baxu

3a gedekTn Ha MaTepuana unm
nponsBoAcTBeHn aedekTn. lapaHumsTa
He 06xBallla KOHCYyMaTNBUTE, KaKTo U
YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO noanexar
Ha HopMasnHo U3HoCcBaHe, nopaaw

KOEeTO MoraT Aa 6baat pasrnexaaHu
KaTo 6bP30 U3HOCBALLM CE YacTu
(Hanpumep unTpPK MY NPUCTaBKK) NN
noBpeanTe Ha YynnnBmu YacTu (HanpruMep
npexkbcBayn, 6atepun NN Takmea
NPOn3BEAEHN OT CTbKN0). lapaHumsTa
oTnaja, ako ypenbT € NoBpeneH nopaau
HenpaBuUIHO 13MOoJ3BaHe NN B pesynTat
Ha HeOCbLLIECTBABaHE Ha TeXHNYeckKa
nogapbXxka. 3a npasunHaTa ynotpeba
Ha npoaykTa TpsibBa TOYHO Aa ce
CnasBaT BCUYKUN YKa3aHus B yNbTBaHETO
3a ekcnnoartauus. NpegHasHaveHne n
OENCTBMSA, KOUTO He ce npenopbyBaT

OT YyMbTBAHETO 32 eKcryioatauus unm



3a KoUTO TO Npeaynpexaasa, Tpsabsa
3afb/MKNTENHO Ja ce n3bsareart.
MpopyKTLT € NpefHasHayeH camo

3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpeda un
HenpaBUIIHO TPeTUpaHe, ynotpeba Ha
cuna v Npu NHTEPBEHLMMW, KOUTO HE
Ca N3BbPLLEHMN OT K/TOHA Ha Halns
OTOpW3MpaH CepBu3, rapaHumusTa
oTnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cry4an

3a pa ce rapaHTnpa 6bp3a obpaboTka

Ha Bawwus cnyyain, cnefsaiite cnegHuTe

yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHUs
noaroTBeTe Kacosarta 6enexxka 1
npeHTugrkaumonHus Homep (IAN
517306_2510) kaTto gokasaTencTso 3a
nokymnkara.

e BaemeTte apTUKynHUst HOMep oT
habpuryHaTta Tabenka.

® [1py Bb3HUKBaHe Ha (OYHKLMOHATHN
unn apyrn gedekTn NmbpBo ce
CBbPXKETE No TenedoHa unm Yypes
UMENN C 4ONYyNoCOYEHNS CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa Le nonyynTe
DOMbIHUTENHa UHdopMauus 3a
ypexxaaHeTo Ha Bawara peknamayusi.

Cnep cbrnacyBaHe C Hallus CEepBU3
MOXeTe fa n3npartute aedeKTHIs
NPOAYKT Ha NOCO4YeHnsA Bn agpec

Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac,

KaTo NPUNoXnTe Kacosara benexkka
(kacoBust 60H) U MOCOYUTE NMUCMEHO
B KakBO Ce€ CbCTOU Ae(PEKTLT

1 Kora e Bb3HUKHau. 3a fia ce
n3berHat npobaemMmn ¢ NpuemMaHeTo
1 AOMbJIHUTESNHN pa3xoau,
3a0bJIKUTENHO n3nonaeanTte camo
appeca, konto Bu e nocoueH.
OcurypeTe uanpallaHeTo fia He €
KaTo eKcrnpeceH ToBap 1y KaTto gpyr
cneumnaneH Toap. Manpartete ypena
3ae0HO C BCUYKN NPUHAONEXHOCTH,

[OCTaBeHV Mpu MoKyrkara, v
ocurypete [ocTaTbyHO CUrypHa
TpaHCMNopPTHa OMakoBKa.

PeMOHTEeH cepBu3/N3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)XBaHe

PeMOHTV U3BBLH rapaHumsTa MoXeTe aa
BBH3/I0XKUTE Ha KIOHA Ha HalLUs CEPBU3
cpelly 3annaliaHe. Toli ¢ yoOBONCTBME
we Bu HanpaBu npegsapuTenHa
kankynaums. Moxxem ga obpaboTsame
camo ypeau, KOUTo ca JoCTaTb4yHO
OnakoBaHW 1 N3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHN Pasxou.

BHumaHue: Vanpatete Bawus ypen Ha
K/TOHa Ha Hansi CEPBU3 MOYNCTEH U C
yKagaHue 3a gedekra.

Ypenute, NpeaMeT Ha U3BbHrapaHLMoHO
0o6Cny>XKBaHe, U3npaTeHn c HennaTeHn
TPaHCMOPTHN Pasxoan — C HaIoXKeH
nnaTex, Kato eKcnpeceH unn apyr
cneumvasneH ToBap — He ce npuemar.
Hve we n3sbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBPJISHETO Ha M3npareHuTe oT Bac
nedekTHM ypean.

CepBu3HO o6Cny)XBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@Ilidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHNE, Ye
cnepBalusAT agpec He e agpec Ha
cepBu3a.

[TbpBO Ce CBBLPXXETE C rOPENOCOYEHNS
CEepPBU3€EH LEHTBP.

OBUM Mu6X & Ko.KI

LLincdbTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns
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* Kato hmandecko e — notpebuTen,
HEe3aBMCKMO OT HacTosLaTa TbProBcka
rapaHuusi, Bue ce nonasare ot npasata
Ha 3aKoHoBaTa rapaHuus, NnpegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npegocTaBsiHe Ha
LMpPOBO ChabpXKaHne 1 Ldposmn
ycnyru u 3a npogaxbata

Ha cToku /3MUCLYTIC/. MNo-cneunanHo
Bue nmate npaBo npu HECHLOTBETCTBME
Ha cTokaTa fa 6be N3BbPLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw n36op, ocBeH ako
TOBa € HEBb3MOXXHO W/ € CBbP3aHO C
HEMNPOMNOpPLMOHANHO rofieMn pasxoam 3a
npopasava.

Buve nmate npaBo Ha NponopLMoHanHoO
HamansiBaHe Ha LeHaTa unu Ha
pasBansiHe Ha forosopa npu

Hann4me Ha ycnosusTa Ha yn. 33,

an. 3 ot 3MUCLLYTC. Ycnosusta n
CPOKOBETE Ha 3aKOoHOBaTa rapaHuums ca
pernameHTMpaHn B rnasa TpeTa, pasgen
Il v Il v B rnaea yetebpTa Ha 3MLUCLYTIC

3a pa ce rapaHTypa 6bp3a 06paboTka
Ha BawaTa nopbyka, Mons, cneggainte
NMOCOYEHNTE YKa3aHWs:

Monsi, Npy BCUYKM 3annTBaHns OPbXTe
Ha pasnosioXeHne KacoBusi 60H 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 517306_2510) kato
[0Ka3aTencTBo 3a nokynkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NocoyeH BbpXy
TUMNoBaTa Tabesika Ha MPOJYKTa, BbpXy
rpaBlopa Ha NpofyKTa, Ha 3arnaBsHaTa
CTpaHM1LIa Ha HACTOALLOTO PbKOBOACTBO
(oony BnsIBO) UM BBPXY CTUKEpPA OT
ropHara unm fonHara cTpaHa Ha NpoayKTa.

Mpun Bb3HUKHaNN yHKUMOHANHN gedeKkTn
VN 0Py MOBPEAN MbPBO CE CBbPXXETE
no TenedoHa 1M Nno eneKTpoHHaTa rnowua
C MOCOYEHVs NO-J0Iy CEepPBU3.
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MpopaykTa, KOWTO € perMcTpupaH Kato
OebeKTeH, MOXeTe fa usnparute

cnepn ToBa 6€3 MOLLEHCKN pa3xoamn Ha
nocoyeHunss Bu cepBuns, KaTto NpunoxunTe
JOKYMEHT 3a 3aKyrnyBaHeTO (KacoB GOH) 1
onvcaHue, B KaKBO Ce CbCTOU NnoBpedara
N KOra € Bb3HKHaa.

Ha parkside-diy.com moxxete fa
pasrnenare v U3TernnTe ToBa 1 MHOMO
apyrv pbkoBogacTaa. Toan QR kop Bu
oTBeXAa AnpeKTHo o parkside-diy.com.
36epeTe Bawara ctpaHa 1 nocpegctsom
Mackarta 3a TbpCeHe HaMmepeTe
pbkoBOACTBaTa 3a ekcrioaraums.
BbBexxgaHeTo Ha Homepa Ha apTuKyna
(IAN) 517306_2510 we Bu otBepne no
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraums Ha
Bawuunsi aptukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

CepBu3 bbnrapus
TenecoH: 008001184980
Dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 517306_2510

A MapknpoBka 3a CbOTBETCTBME -
A A copbus



® [Odeknapaumusa Ha EC 3a cboTBeTCcTBME

q3

EC OEKNTAPALMUA 3A CbOTBETCTBMUE (N° 517306_2510)

Hue, komnauuaTa
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)
[ileKnapupa Ha Mb/iHa OTroBOPHOCT, Ye MPoayKTbT:

IAN: 517306_2510
NaeHTudUKaLmMa Ha NpoayKTa: "PARKSIDE" LLInaii¢malumHa 3a CTEHU U TaBaHU
Homep Ha mogena: HG14277

OTroBaps Ha CbLECTBEHUTE U3NUCKBaHUS Ha U3BPOEHUTE AUpeKTUBM Ha EC

2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2009/125/EO [OBEL| L 285, 31.10.2009]

2011/65/EO [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha U3M0/I3BaHUTE XapMOHU3MPAHM CTaHAAPTV UM NO30BaBaHe Ha APYrv TeXHWYeCKM cneundukaumm, no
OTHOLWEHWE Ha KOUTO Ce AeKnapupa CbOTBETCTBUE:

Ne / Yactu

2006/42/EO

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN ISO 12100:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2009/125/EO

(EU) 2019/2020

OG6eKTbT Ha AeKNapaLmaATa, KOITO e ONMcaH Nno-rope, e B cboTBeTcTBue ¢ [upektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus
napaameHT 1 Ha CbeeTa oT 8 toHM 2011 r. OTHOCHO OrpaHUYeHVeTo Ha ynoTpebaTa Ha onpeseneHn onacH! BeLLecTsa B
€/1eKTPUYECKOTO U eN1IEKTPOHHOTO 060py/BaHe:

Ne / Yactu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

orr noc Ha KaTa JOKY Tauua: OWIM GmbH & Co.KG

I'Io,qnmcaHo 33 U OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Ffepmanus)

lMpeBoy, Ha OpurMHanHaTa AeknapaLma 3a CboTBETCTBUE

T
Hekapaynm 10.04.2026 431 . ,-';y;’j-r_-m_ ,a// il
i i
Mscto [Oata I ppd. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
npokypumct npoKypucT
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AioTa XpNOIHOTIOIO0DUEVWV EIKOVOYPAHHATWY

@

L]

Aafdaote 1O eyxelpidlo xprnong.

®

ATtevepPYOTIOINOTE TO TIPOIOV

Kal artoouv&ECTE TO ATIO TV
TIAPOXI PEVPATOC TIPOTOU KAVETE
puBuioelg, die€ayete ouvtrpnon,
Kabaplopod Kal étav To TPOoidV
Sev xpnotyottoleital.

A

KINAYNOZ! - Eruionpaivel
TIapdyovTta TIou CLUPBANAEL o€
vPnAS Kivéuvo, o ottoiog Ba
odnynoel o BdAvato | cofapo
TPAVMATIONO edpOCOV dev
artodeuxbei (rt.x., kKivbuvog
TIVLYHOU)

A
A 4

Q®opdrte TIPOCTATELTIKA yavTia!

x J
A~ 4

®opdte wtoaotideg!

MPOEIAOMOIHZH! -
Ermionpaivel mapdyovta mou
oLUBAAeL oe PETPLO Kivduvo, O
oTtoiog pTtopei va odnynoel oe
B8davato ) cofapd TPALUATIONO
edpooov Sev amodevyBei (TT.x.,
kivduvog nAektpottAnéiag)

®opdrte pootacia yla Ta patial

Qopdrte e€OTIAIOUO TIPOCTACIAG
arnd tnv okovn!

MPOZOXH! - Emionuaivel
TIapAyovTa TIoU CUPPBAAAEL
o€ XapnAo kivéuvo, o ottoiog
Ba pttopovoe va odnynoel oe
MIKPO ) ATIIO TPAUMATIONO
edpooov dev amodevyBei (TT.x.,
kivduvog Cepatioparoc)

20pPBoAo yla €va Tpoiov
Katnyopiag rpootaciag |l

XpnolyoTIolEiTE TO TIPOIOV HbGVO
0€ E0WTEPIKOVG XWPOUG XWPIG
vypaaia.

EIAOMOIHZH! - Eriionpaivel

. - - (%] AlapeTtpog

Tubavr) VAN (nuid oe
A TiEpLOLGia / 0To TIPOIdV EpOTOV

bev amodevyBei (TT.X., Kivduvog Ny, Taxotnta xwpic dopTio

BpaxuKuKAWPATOC)

H onuavon CE vmtodnAwvel Tn N\ Eval\acoopevo pevpa/tdon
c E OLPPOPPWON UE TIC OXETIKEG ] ]

O6nyiec Tne EE mov woxvouv yia | B MAnpodopieq aopdreiag

autd TO TIPOIdV. L] Obnyieq xpriong
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Noyotutto Tiototoinong GS

. D -~ g{‘ E
1 & EF

2eAida Trou EedITAWvETAL, PE ATIEIKOVIOELG
TOU TIPOIOVTOG

TPIBEIO TOIXOY KAl OPO®HZ

® Ewoaywyn

2.a¢g ocuyxaipoupe yla tnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIPoiovToG. EriaéCate eva
TIpoiov bPnAwv Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOUL TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA e TNV AOPAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV aroppn. Mpwv tn
XPrion Tou TIPoIdVTOG eE0IKEIWDEITE pe
OAec TIG odnyieg xprionc kat acdpaleiag.
XpPNOolUOTIOLEITE TO TIPOIOV POVO HE TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV
TOpEQ EPapUOYNG TIOL avadEPETAL. 2€
Tiepitwon petafifaong Tou TIPOoIGVTOG
oe Tpitoug tapadwoaote padi kat OAa ta
gyypada.

® lMpoPAemtdéuevn xpron

H owotn xprjon autol Tou NAEKTPIKOU

gpyaieiou TepthapPBavet petafyL AAAwv

TIG €€Ng dpaoTnNEIOTNTEG:

B Adaipeon xpwHaTog, TareToapiag Kat
UTTOAELPPATWY KOAAQG.

= Aeiavon coPBavTiopEvwy N
aotapwpevwy yupooavidwv.

= Aeiavon EOAMVWV Toixwv r} opodwv
(PLOIKO ) KOVTPA TIAAKE).

H Auxvia LED oe autd 1o epyaleio €xel
oxedlaotel yla Tov GwTIoPO TOU APETOU
Topéa gpyaciag Tou epyaieiov oe
Suopeveic ouvonkeg GWTIOUOD.

Owadnmote AAAN xprion r TpoTtoTIoincn
TOU gpyaleiou Bewpeital akatdAANAn Kal
KPULRE oNUAvTIKO Kivuvo atuxnUATwV.

O karaokevaotng dev depet ouvdepia
eubuvn yla {nuLEG TTou TtpoKaAovvTal
arté akatdAAnAn xprion. To gpyaleio dev
TIPOOPICETAL YO EUTIOPIKN XPrion.

@ XapaktnploTika

KAt ouykpdatnong

Movdada gAéyxou

AkpodUaolo e€aywyng

2WAAVAG TIPOEKTAONG

KAt aoddaliong

Kouptti taxvtntag

Kouptti acpaiiong

AlakoTTTng evepyottoinong/
arevepyoToinong

@ AoPAAION EVKAUTITOU CWARVA
egaywyng

EOkapttTtogq owAnvag e€aywyng
ZPLyKTrpag owinva

MAdka yuaAoxapTiopaTog
Bida

E€Aywvo kAeldi

Kedar yvaloxaptiopatog
Tpododoaoia pevparog
KdaAvppa pAktpag

KatoaBidl iolo kal otavpwtAg KEPAAAG
Kouprtti yia Avyvia LED
Muahdxapto

Wnktpeg

Avtartropag e€aywyng okovng
Kouprtti puBuiong ywviag

(yta puBuLon NG ywviag Tpiywvng
TIAGKAG YUAAOXQPTIOUATOG)
BiSa puBpionc Béonc

3
5
4]
5]
[6]
7]
8]

BRIEEEERREEEER=E
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Mepilexopeva cuokevaoiag
TpiBeio yupooavidwyv

OpBoywvia Kepahr] YuAAOXAPTIOPATOG
2TPOYYUAN KEDAAN YLAAOXAPTIOPATOG
Muvahoxapta

(k6kkwon: 80/100/120/150/180/240)
E€aywvo kAelbi

Katoafidl iolo kat oTavpwtng

&

Mavta xpnowotoleite To
NAEKTPIKO epyaleio Kal pe Ta
0o xépla

@® Texvika XapakTnploTIKA

KeEPAANG

1 Avtartropag diataéng avappodnaong

oKovng
1 Edebplkd OET PNKTpWV

1 EOKapTtog cwAnvag e€aywyng

1 Zet odnyuv Aettoupyiag

Ovopaotikni

Taon 220-240 ~, 50 Hz (AC)
OvopaoTikn

katavaiwon

PELUATOG 710 W

OvopaoTiKi ® n, 800-1800 min""
TaxuTnTa V¥ n, 2900-6600 min-!
OvopaoTikn @215 mm;

1ox0g 28,2 x 28,2 cm
Katnyopia

TIPOOTACIAG I1/E)(8trtAn poévwaon)

2 TPOYYUAN TIAGKQ YUOAOXOPTIOPATOG:

YAIKO edpappoyng

MpoTtelvopevo e0POg
TaxVuTNTAg (Min™)

MpoTtelvopevo etinedo
Tax0TNTAg

MvaloxdpTtiopa copavtiopévwv/

aoTapwpEVWY yupooavidwv 1200-1800 min" Emtinedo 2-5
Adaipeon xpwparog/

UTTOAEIPPATWY TATIETOAPIAG 1400-1800 min™! Emtintedo 3-5
Muahoxaptiopa EOAVWYV Toixwv/

opodwv (PuaIKO) 800-1400 min" Emtirtedo 1-3
Mvaloxdptiopa E0AVwWY Toixwv/

opodwv (KOVTPA TIAAKE) 1200-1600 min" Emtinedo 2-4
Adaipeon vmtoAelppaTwyv

KOAAQG 800-1200 min* Emtintedo 1-2

TPLywVIKr) TTAGKQ YUOAOXAPTIOPATOG:

YAIKO epappoyng

MpoTtelvopevo VPO
TaxVuTNTAG: (Min™)

MpoTtelvopevo ettinedo
TaxuTNTag

Mvaloxdptiopa copavtiopévwv/
aocTtapwpéEvwy yupooavidwv

(Yywvieg) 4000-6000 min" Emimedo 2-4
Adaipeon xpwpartog/

UTTOAEIPUATWY TATIETOAPIAC

(aKpEQ) 6000-6600 min" Emimedo 4-5
Muahoxaptiopa EOAVWV ToixwV/

opodPwV (AKUER) 2900-4500 min™ Emtirtedo 1-3
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Texvikég mipodiaypadég LED

ZuvoAIKA TR dévnong

Taon ewwodov | 230 V ~ (AC)
‘E€0d0¢g 12V == (DC)
Nuxvia 600 Im, 6500 K

@® Acdopéva Bopupou kat
Kpadaouwv

H T pétpnong BopLBou

TIPOoCdlopioTNKE CUUPWVA E TO TIPOTUTIO

EN 62841. H A-otaBuiopévn atdbun

BopLPouL Tou NAEKTPIKOL gpyaAeiou eival

ZTPOYYLAR KepaAn
yvahoxaptiopatog

Mrpootivr) Aafn a,, <2,5m/s?

Miow AaPn a,, < 2,5m/s?
ABepatdtnTa K= 1,5 m/s?
OpOoywvia kepaAn

YUAAOXaPTioHATOG

a,, = 4,532 m/s?
a,, = 3,783 m/s?
K=1,5 m/s?

Mmpootivr) Aapn

Miow Aafn

ABeBaidtnTa

ouvnéwg:

TR ekmoumng BopvBov

ZTpoyyuvAn KepaAn
yvaioxapTtiopatog

214Bpn NXNTKAG

Ttieong L. = 89,6 dB
ABepaidTnTa K = 3 dB
2TaBpn NXNTIKAG

1ox0og Lya = 97,6 dB
ABepaidtnTa K = 3 dB
OpOoywvia kepain
yvaioxapTtioparog

2TaBpn NXNTIKAG

Ttieong L. = 90,6 dB
ABepaidtnTa K = 3 dB
21dBpn NXNTKAG

1ox00oG Lwa = 98,6 dB
ABepaidtnTa K = 3 dB

/\ MPOEIAOMOIHZH!

N

y

\ Dopdarte MpooTATELTIKA
Y akong!

P OL TIHEG EKTTOUTING SOVATEWV Kal
Ol TIPEG EKTTOUTING BopLROUL TIOL
avadepovTal aTIG TIApoVoeS 0dnyieq
€xouv petpnBei oe cupdwvia pe pa
TuTtoTtoNpEVN Sladikaacia eAEyxou
Kal UTIopoulVv va xpnotpottoinfolv
yla GOYKPLON TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou pe eva aAho.

P OL KOBOPIOPEVEG GUVOAIKEG TIUEG
S0V oewWVY Kal Ol TINEG EKTIOUTING
BopLRoL PTIOPOLV ETTIONG
va xpnouuortointouv yia TNV
TIPAYMATOTIOINON PG EKTIUNONG
TIpoowpLvoL dopTiouv.
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/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

AvaAOyWwG TOUL TPOTIOU PE TOV
OTIOIO XPNOLUOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO
€PYAAEIO Kal OLYKEKPIUEVA TO

€idog Tepayiov Tpog emefepyaaia,
Ol TIUEG EKTIOUTIAG SOVACEWV Kal
BopLPou prtopei va attokAivouv
arod TIG TIHEG TTou avadEpovTal OTIG
TIapovoeg 0dnyieg katd tn Sidpkela
TNG TIPAYHATIKIG XPriong Tou
NAEKTPIKOV €pyaAeiou.

Mpétel va Aappdavovtal pétpa
aodAAelag yla TNV TIPOCTAGIA TOU
XEPLOTN pE BAON pla EKTiPNON

Tou dopTiov KPadaouwV KATA TN
SldpKela TNG TIPAYUATIKAG XPNong
(otnv ottoia Ba TepAapBavovtal
OAeg ol KataoTtdoelg Aettovpyiag,
TL.X. XPOVOL KATA TOUG OTTIOI0LG

TO NAEKTPIKO gpyaAeio eival
ATIEVEPYOTIOINUEVO KAl XPOVOL

KATA TOULG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO
epyaAeio eival evepyotiolnuévo
aAAA Aeltoupyei xwpic dopTio).

A
/ V\\

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

Awapaote OAeg TIG
niposidomoijocic acpaleiag,

TIG 0dnyieg, TIG ATIEIKOVIOELG

Kal Tig mpodiaypagdEg mou
TIAPEXOVTAL HE AUTO TO PNXAVIKO
epyaAeio. Mn trpnon 6Awv

TWV 0dNyLWwV TIoL avadepovTal
KATWTEPW PTIOPOULV VA ETIIPEPOLY
NAeKTPOTIANSiQ, TIupKayLA r/Kat
ooBapd TPauUATIoUO.

Mevikeg
TIPOELOOTIOINOELG
aocdpaielag ya to
HNXaviko epyaleio
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AmoOnkeVeTE OAEG TIG
TIPOELIOOTIOIROELG KAl TIG 0dnyieg yia
HEAAOVTIKN avadopa.

O 6pog «pnxavikod epyaAeio» oTiq
TIPOEIOOTIOIACELG avadEPETAL OTO
NAEKTPIKO 0aG epyaleio Ttou Aettovpyei
pe pelUA (Ue KAAWABLO) 1 0 NAEKTPIKO
gpyaieio pmtatapiag (xwpig KaAwdio).

1. AoddAela oTo Xwpo epyaciag

a) Awatnpeite To XwPO epyaciag
Kadapo Kat KaAAd pwTIoHEVO.
AKaTAOTATOL 1) OKOTELVO( XWPOL
EVEXOLV KivOuvo aTuXNUATWV.

B) Mnv B€tete o€ Aettoupyia Ta
NAEKTPIKA EPYAAEia o EKPNKTIKEG
atpoodalpeg, OTWG CTNV TTAPOLTia
€0PAEKTWV LYPWV, AEPiWV N
OKOVNG. Ta NAEKTPIKA EpyaAeia
Snuiovpyoulv oTiverpeg ol oTtoiol
UTIOPOULV va avapAeEouy tn okovn N
TOUG KATTVOUG.

y) Awatnpeite Ta maidid kat Toug
TIAPEVPLOKOHUEVOUG HAKPLA EVW
XePiCeoTe TO NAEKTPIKO epyaleio.
MeploTtacpoi PrtopoLv va 6ag KAvouv
Va XAOETE TOV EAEYXO.

2. HAekTpIKN acpaieia

a) Ta ¢Ig TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
Tipémel va taiptafouvv otnv
TipiCa. Moté pnv Tpomomoleite
v mpifa pe kavéva tpotmo. Mn
XPNOIHOTIOLEITE TIPICEG avTATITOPWV
HE YELWHEVA NAEKTPIKA epYaleia.
O1 un TpoToTioINUEVES TIPICEG Kal
Ol QVTioTOIXEG TIPICES PELWVOLV TOV
Kivduvo nAekTpottAnéiag.

B) Amogelyete emadn Pe YEIWHEVEG
emIPAVEIEG OTIWG CWANVEG,
KahoplpEp, kouliveg Kat Ppuyeia.
YTapxel av€nuévog kivduvog
nAekTpoTIANEiag eav To cwa oag
eival yelwpevo.



Y) Mnv ekBETeTE TA NAEKTPIKA
epyaleia otn Bpoxn N o€ LYPEG
ouvOnkeg. Katd tnv €icodo vepou oe
€va NAEKTPIKO epyaleio, avgavetal o
Kivduvog nAekTpoTiAnéiag.

6) Mnv kakopetaxepifeote TO
KaAwdio. Moté un xpnoigortoleite
TO KaAwSdio yia tn pertadopd, yia
va TpaPn&ete  amocuvoEceETE TO
NAEKTPIKO epyaleio. Alatnpeite To
KAAwSL0 pakpla anod Ogppotnta,
AGd1a, alXunPEG akPEG R Kivoupeva
e§aptuara. Ta xalaopéva n
pTtepdepéva kalwdila avéavouv Tov
kivéuvo nAektpottAnéiag.

€) Kata tn Aettovpyia Touv NAEKTPIKOD
epyaleiov o€ eEWTEPIKO XWPO,
XPnolpoTtoleite éva KaAwdio
TIPOEKTAON KATAAANAO yla
e&wtepikn xprion. H xprion
€vOG KaTtaAAnAou kalwdiou yia
eEWTEPIKN XPrON MELWVEL TOV Kivuvo
NAekTpOTIANEiag.

ot) Eav eival avanégpevktog o
XEPLOPOG EVOG NAEKTPLKOD
epyaleiov og vypn TomoBeaia,
XPNOIHOTIOLEITE pla TTapoxn
HE TIPOOTATEVTIKN Siatagn
napapévovrog pevparog (RCD). H
xpnon pag data&éng RCD pelwvel Tov
kivéuvo nAektpotAngiag.

3. Atopiknl acpaleila

a) Na mapapévete oe gypriyopon,
TIPOGEXETE TIG EVEPYEIEG GAG KAl
XPNOIHOTIOLEITE KOLVI] AOYIKI) KaTa
TO XELPLOPO EVOG NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mn xpnotpotoleite
€va NAEKTPIKO epyaleio edv siote
KOUPAGHEVOL ] UTTO TNV £TIRPELA
VAPKWTIKWV, AAKOOA 1] papudakwv.
‘Otav XpNOoLOTIOLEITE NAEKTPIKA
epyaleia, pla otiypn anpooegiag
uTIoPEl va TIpokaA€oel coapod
TPALUATIOHO.

)

XpNoloTolEiTeE HECA ATOMIKAG
npootaciag. Popdre Ttavra
Tpootacia yia ta partia. O
TIPOOTATEUTIKOG €EOTIAIOUOG OTIWG N
pAoka yla tn okovn, Ta avtloAlotnTika
vTtodnpata achalieiag, KpAvog

r] TIPOOTACIA Yl TNV AKON TIOU
XPNolgoTIolouVTAaL OTIG KATAAANAEG
OULVONAKEG, YELWVOULV TOUG ATOMIKOUG
TPALPATIOMOUG.

MpoAappBavete pn nOeAnuévn
egvepyotoinon. Alaodalilete

OTL 0 dlakoTTNG PpiokeTal oTn
0€on amevepyoTtoinong eV Th
olvdeon otnv TNyn pevparog i/
KaL OTNV CLOTOLXia UTIATapLwy,
TIPIV ONKWOETE I HeTadPEpeTE

TO gpyaleio. Mia petadopd Twv
NAEKTPIKWV epYaAeiwv pe TO SAXTUAO
otov SIOKOTITN ) Hla EvepyoTIoinon
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV TWV OTIOIWV

0 dlakoTTng Ppioketal otn B€on
evepyottoinong (ON) pttopei va
eTIPEPEL ATLXNUATA.

AmtopakpOveTe omtolodnmoTte KAEIdI
PLUOMIONG N PNXAVIKO KAELSi TTPOTOD
EVEPYOTIOICETE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio. 'Eva pnxaviko KAeldi f

€va KAeldi Trou eival ipooapTnUéEVo
o€ €va TIEPLOTPEPOPEVO TURHA TOU
NAEKTPIKOV gpyaleiov pTtopei va
ETIDEPEL ATOUIKO TPAVUATIOUO.

Mnv untepekteiveote. Kpatdre Kain
1oopporttia cuvexwg. Etol mapéxetal
KAAUTEPOG EAEYXOG TOU NAEKTPIKO
€PYAAEIOL OE PN QVAPEVOUEVEG
KATAOTAOELCG.

o1) ®opdre Ta KataAAnia pooya.

Mn dopare papdia povxa n
Koounpara. Aiatnpeite Ta paiia
Kal Ta povxa cag Hakpla amno
Kivoopeva pépn. Ta dapdia povxa,
TA KOOPAUATA 1 TA PAKPLd HAaAALd
MTIOPOULV Va TTIAoTOVV OE KIVoUUEVA
pEPN.
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Edv mapéxovtal CUGKEVEG

yla tn oovéeaon diataewv
amopakpuvong Kat GUAAOYNG

NG oKOvng, diacpaliCete

o6t eival ouveedepéveg Kal
Xpenotpotolovvtal cwotd. H xprion
S1atagng cLAAOYNG TNG OKOVNG
MTIOPEL VA PELWOEL TOUG KIVOUVOUG
TIOUL oxeTiCovTal Pe TN oKOvN.
AKopa Ki €av XpnotoToleite
GLXVA NAEKTPIKA epyaleia, pnv
ePnouxadete Kal unv mapapAEneTe
TIG BaolkEG apxég acpaleiag.

Mia ampdoektn evepyela PTtopei va
TIPOKAAEDEL oOPBapd TPAVHATIONO OE
XIALOOTA TOU SEVTEPOAETITOU.

4. Xprion Kat ppovTida Tou NAEKTPLIKOD
epyaAeiov

a)

Y)

Mnv aokeite d0vapn oTo NAEKTPIKO
epyaleio. Xpnopomoleite To
OWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia tnv
edappoyn oag. To cwaoTd NAEKTPIKO
gpyaAeio kavel pla epyacia KaAlutepa
kal aodpaiéotepa otnV TaxLTNTA yld
Tnv ottoia €xel oxedlaoTei.

Mn XPNOIYOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaAeio edv o dilakomTng dev TO
EVEPYOTIOLEL KAl ATIEVEPYOTIOLEL.
OT110106ATIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIO
Oev eAEyxeTal YE TOV SLAKOTTTN

eival eTkivéuvo Kat TIpETEL va
emtiokevadeTal.

Amtocuvdécte TO BOopa amd

TNV mNyn peoparog n/kat
QATMOHAKPUVETE TN ouoTolXia
ymarapliwyv, epoécov adpaipeitat,
amoé To NAEKTPIKO EPYAAEio
TIPOTOU KAVETE OlEGONATIOTE
puBuioelg, aAAa&ete agsooudp

N amoOnKeVOETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. TETola TIPOANTITIKA PETPA
aoPAAELAG PELWVOLV TOV KivOuvo
TLXAIAg EKKIVNONG TOU NAEKTPLKOV
gpyaAeiov.
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AmoOnkeveTe Ta adpavr NAEKTPIKA
epyaleia eKToOG ePpEAELaC TTAIdIWV
KOL UNV ETITPETIETE O ATOUA N
€EOIKEIWPEVA PE TO NAEKTPLKO
epyaleio | pe autég Tig odnyieg va
XepiCovtal To NAEKTPIKO epyaAcio.
Ta nAekTpIKA epyaleia eival
€TTIKIVOLVA OTA XEPLA AVEKTTIAIGEUTWV
XPNOTWV.

ZuvTnpeEeite Ta NAEKTPIKA epyaleia
Kat Ta a§eoovdp. EAEyxete yia
KAKK evOuypappion f Haykwpa
KlvoUpevwvV e§aptnuatwy, Opavon
e§aptnudTwyv Kal oroladnmoTe
AAAn katdotaon PTopei va
eMNPEAdel TN AelToupyia Tov
NAEKTPIKOU epyaleiou. Eav
umtapxel {nuia, avadétete

TNV ETIIOKEVI TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov mpiv TN Xpron. NoAld
atuxAuata TrpokalolvTal and Adbog
ouvTnPENUEVA NAEKTPLKA gpyaAeia.

o1) Alatnpeite Ta epyaleia KOTNAG

aixpnea kat kabapa. Ta cwotd
ouvTnpPnNUEVa epyaleia KoTinG pe
AXUNPEESG aKUES eival AlyoTtepo TiiBavo
Va PJAyKWooULV Kal EAEyXOVTAl TTIO
€UKOAQ.

XPNOIOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaleio, Ta ageocovdp Kat

TIG PUTEG EPYAAEIOL K.ATL. OE
oupdwvia pe TG TTapoVoeG 0dnyieg,
Aappdavovtag utoPn TIG GLUVORKEG
gpyaciag Kai tTnv epyacia mov
nipémel va die§axOei. Xprion Tou
NAEKTPIKOU €PYAAEIOL yla AEITOUPYIEG
S1adOpPETIKES ATIO TIG TIPOOPILOHEVEG
UTIOPEL va TIPOKAAEGEL pla €TTIKIVOLVN
kataotaon.



n) Awarnpeite TI¢ AaBEG Kat TIg
EMIPAVELIEG TIIACIHATOG OTEYVEG,
Kalapeg kat eAe00epeg amod
Addwa kaw ypaca. Ot YAloTeEpEG
AaBég Kat ol eTtihAVELEG TTIACIPATOG
OEV ETUTPETIOVV ACHAAN XEIPIOUO
Kal EAeyX0 TOUL gpyaAeiou oe un
QAVAPEVOUEVEG KATACTATELG.

5. ZépPig

a) Ava@étete TO GEPPRLG TOL
NAEKTPIKOV oag epyaieiov
oe €€ovol060TNHEVO ATOHO
ETIIOKELVWV MPE TN XPRON HOVO
TIAVOLIOLOTUTIWV AVTAAAGKTIK®WV.

‘Etol 6a dlaodaliotei n Satrpnon TG
aodPAAELOG TOU NAEKTPLIKOV EPYAAEiOL.

Fevikég 0Onyieq aopalelag yia Asiavon

HE yuaAdxapto
a) To mapov NAEKTPLKO epyaleio
€xel oxedlaotei yia xprion cav

TpIPeio. Alafdote OAeG TIG 0ONnyieg
aodaleiag, TIG YEVIKEG 0dnyieg, Ta

Slaypappata Kat Ti§ TAnpogopieg
Tou €xete Aapel padi ye To

epyaAeio. Mn trpnon Twv akdAouBwv

odnywwv Prtopei va odnynoel oe

nNAekTpoTIANEiQ, o TTUpKayLld /kal oe

oofapolg TPavpATIoPOUG.

B) To mapov nAeKTPIKO epyaleio dev
eival katdAAnAo yia Aciavon, yia
epyaocia pe cupUaTOBOVPTOEG,

oTiABwan, Kot} otwv 1} S1aBpPwWTIKA

KoTtr. H xprjon Tou nAeKTPIKOL
epYyaleiou yla epappoyeg yia TIg
ottoieq dev €xel oxedlaotei Pttopei
va odnynoel oe KvdlvVoug Kal
TPALUATIOHPOUG.

Mn XPNOOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio yia olegdrmote
AetToupyieg yia TiG otroieg dev

€xelL oxedlaotei Kal ol oToieg dev
opiCovtal arod Tov KATACGKEVAOTH).
Mia TETola YETATPOTI OTNn AelToupyia
MTIOPEL va eTIIHEPEL ATIWAELQ TOU
€AEYXOU Kal ooPBapd cwuaTikod
TPAUPATIOMO.

Mn XPNOIUOTIOLEITE TIAPEAKOUEVA
TIOU S€v £X0LV OXESLAOTEL Kal
KaOoploTEi armod ToV KATAOKEVAOTN
TOU gpyaleiou. ATIAA eTteldr) TO
TIAPEAKOPEVO UTIOPEL va TipocapTtnOei
OTO NAEKTPIKO 0ag epyareio, auTtd dev
Slaodpalilel Tnv achaln Aettouvpyia.
H ovopaoTtiki Taxdtnta Tou
TIAPEAKOUEVOU TIPETIEL VA gival
TOUAQXLIOTOV ion HE TN PEYIoTN
TaxvTnTa mouv avaypadpetat

OTO NAEKTPIKO gpyaleio. Ta
TIAPEAKOPEVA TIOL AEITOLPYOLV

pe peyaAlTepn TaxLTNTA ATIO TNV
OVOUACTIKH TOUG TaXUTNTA UTIOPEL va
OTIACOLV Kal VA eKTIVaXBoUV.

o1) H e€wtepikn Siapetpog Kat

TO TIAX0G TOU TIAPEAKOLEVOD

oag TPETEL va gival evtog TnG
OVOHAOTIKNAG arnédoong Tou
NAEKTPIKOU oag epyaleiov. Ta
TiapeAkopeva pe Aabog diaotaon dev
TipootatelovTal Kal dev eAEyxovTal
ETIAPKWG.

O1 diaotaoelg TomtoBETNONG

TOU TIAPEAKOLEVOU TIPETIEL VA
QVTIOTOLXOUV OTIG S1a0TACEIG

TOUL CUCTHHATOG TOTIOBETNONG
NAeKTPIKOD gpyaleiou. NapeAkopeva
Ta ortoia dev ToTtoBETOLVTAL [E
akpifela oto nAekTpIKO gpyaleio
TIEPIOTPEDOVTAL QVOLOLOHOPPA,
Sovouvtal TIOAD Kal PTtopouV va
00nyroouV e ATIWAELQ TOU EAEYXOU.
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n) Mn xpnowoTmoleite KATECTPAUMEVO

TtapeAkopevo. Mpiv and kabe
XPrion, EAEYETE TO TTAPEAKOEVO,
OTIWG TOUG AELAVTIKOUG TPOXOUG,
yla omacipjara Kat pwypeg, tTn

Baon otrpiEng yia pwype,
oKloipata i vtepfoAikn $Oopa,

T ouppatofouvptoa yia xakapa

N omacpéva ocupparta. Eav méoel

TO NAEKTPLKO gpyaleio N To
TIAPEAKOMEVO, EAEYETE Yia TLUXOV
{nUIEG N eyKatacTNoTE €va
TIapeAKOpeVO Xwpig {nuieg. Apod
€AEYEETE KAl EYKATACTNOETE €va
TIAPEAKOMEVO, TIPETIEL ECEIG KAl

Ol TTAPEVPIOKOHEVOL VA OTEKEDTE
HAKPLA atd Tov TOHEA TIEPLOTPOPNG
TOUL TTAPEAKOMEVOU Kal va BEoeTE TO
NAEKTPIKO epYaAeio oe Asttoupyia
otn pé€yilotn TaxvTnTa Xwpic poptio
yla éva Aemto. Ta KateoTpaypeva
TIapeAKOpEVA oLVABWGS OTIAVE KATA TN
S1dpkela autol Tou XPOvou SOKIUNAG.
XpnoJoToleite HEoA ATOMIKAG
npootaciag. AvaAoywg tng
edpappoyng e§acdalifete oTL
XPNOIHOTIOLEITE OAOTIPOCWTIN
Haoka, mpootacia yia Ta pdartia

| MPOCTATEVLTIKA YLaALd. Omwg
opiCetal, xpnogotoleital pia
HaoKa TpooTaciag amno Tn okovn,
TIPOOCTACIa AKONG, TIPOCTATEVUTIKA
yavtia 1} gia €181k modid mov

oag TPooTatelEeL A0 KOKKOELSR
UVAIKQ Kal CWHATioIa DAIKWV.
Mpootatelete TA paATIa 0ag amod
ITTTAPEVA UTIOAEIPUATA TA OTToIa
pTIOPEL va TTapayovTal Katd tn
Sldpkela oplopevwy edpappoywv. Ot
MAOKEG yla TN oKOvN A Ye diltpo
TIPETIEL VA XPNOLUOTIOOUVTAL YIA TO
PIATPApLIoPa oKOVNG TIOL TTapdyetal
aro tnv edpappoyn. Napatetapevn
€kBeon oe duvartoug BopuPoug propei
va odnynoel o€ amwAELA TNG AKONG.

244 GR/CY

)

1a)

Awatnpeite TOLG TTAPLOTAPEVOLG
oe acpaln améotacn anod Tov
Xwpo gpyaciag. ‘Omolog elo€pxeTal
OTOV XWPO £pYaciag TMPEMEL va
XPNOIHOTIOLEL PEoA ATOMIKAG
mpootasiag. Ta Bpavopara Tou
Katepyalopevou Tepayiou ) evog
OTIAOUEVOU TIAPEAKOHEVOL UTTOPOLV
va eKopevOovIoTOVV, TIPOKAAWVTAG
TPALPATIONO aKOPA KAl O GNnEio
TIOUL EKTEIVETAL TIEPA ATIO TNV ALECN
TIEPLOXN EPYAOTIAG.

Kpatarte 1o nAeKTPIKO gpyaleio
HOvVOo amo TIG HOVWHEVEG
emaveleg Aaprg, otav eKTeAeite
€pPYacia 6Trov TO KOTITIKO
TIAPEAKOUEVO UTTopEi va £€pBel oe
emadn pe KpuPpa KaAwsdia | pe To
i610 To KaAwdio Tou epyaleiov. H
€TIAPN TOU TIAPEAKOHUEVOUL KOTIAG
pe éva kaAwdlo LTIO TAon PTTopPE(
va B€oel LTTO TAoN TA eKTEBEIEVA
METAAAIKA e€apTrpaTa Tou
NAEKTPIKOV €PYAAEiov, e CUVETTEIA
va TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANEiQ oTOV
XElpLoTn.

TomoOeteite TO KAAWSLO

HakpLa aro meploTpedopeva
TtapeAkopeva. Edv xaoete Tov
€AEYXO, TO KAAWSIO PTTOPEL va KOoTIE]
1 va JayKwoel, TPapuvTtag To Xépl
oag péoa ota meplotpedoeva
TIapeAKoOpeva.

Mnv amoBETeETE TTOTE TO NAEKTPLKO
epyaleio oto £€6adog poTol
auTo va akivntoTtoinoei TAfpwe.
To TEPIOTPEPOUEVO TIAPEAKOUEVO
uTIopEl va odpnvwaoel otnv eTiidavela
Kal va BEoel TO NAEKTPIKO epyaleio
EKTOG EAEYXOUL 0AG.



16) Mn XpPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
EPYAAEio eV TO pETAPEPETE OTO
TAQL oag. H tuxaia emtadr| pe to
TIEPLOTPEDOPEVO TIAPEAKOPEVO Ba
uTtopovoe va Tiidoel Ta pouxa oag,
Je atmoTéAeopa va Tpapnytei To
TIAPEAKOHEVO OTO CWHA CAG.

le) KaBapilete TakTika Toug
agpaywyolg ToU NAEKTPLIKOU
epyaleiovu. O avepiotrpag Tou
Kivntipa 8a tpaprgel tn okovn péoa
oTo TiepifAnua Kat n uTtepPOAIKA
OLOCWPELON PETAAAIKNG OKOVNG
MTIOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUG
KivdUVOUG.

1oT)Mn XPNOILOTIOLIEITE TO NAEKTPIKO

epyaleio Kovta oe eDPAEKTA VAIKA.

2TTVOAPEG PUTTIOPOLV va avadAEEOLY
auTd Ta VAIKA.

1) Mn xpnowJoToleite TTapeAKOEVA
TIOL amaltolV VYPA YPUKTIKA HECA.
H xpnion vepou 1 AAAwV PUKTIKWV
LVYPWV PTIoPEL va odnynoel oe
NAeKTPOTIANE(Q.

AGKTIOpA KAl GXETIKEG
TIPOEISOTIOINOELG:

H avamidnon ival pia Eagpvikn
avtidpaon oe Evav adLypevo N
MTTAOKQPLIOPEVO TIEPIOTPEDOUEVO
TPOXY, Bdaon otripiEng, Povptoa i
oTtolodATTIOTE AAAO TTIAPEAKOUEVO. TO
odiflpo n purtAokAplopa TiPoKaAel Tayeia
AKLVNTOTIOINON TOL TIEPLOTPEDOUEVOL
TIAPEAKOHEVOU, YEYOVOG TIOU HIE TN
oelpd Tou avayKAadlel To aveEEAEYKTO
NAEKTPIKO gpyaleio va KivnBei otnv
avtibetn katevBuvon TNG TIEPLOTPOPNG
TOU TIAPEAKOUEVOL OTO ONUEIO TOL
MTTAOKQpiopaTog.

MNa mapddetyua, €dv €vag AelavTikog
TPOXOG UTTAOKAPLOTEL 1 odixTel Ao 1O
TEPAXLO Epyaaiag, N akur} Tou TPOXOU TIoL
EI0EPXETAL OTO ONuEio PTTAokapiopatog
UTIOPEL va «TPULTIRoEL> TNV TTIPAVELIA

TOU UAIKOU, TIPOKAAWVTAG TOV TPOXO va
avartnénoet i} va ektivaxBei. O tpoxog
pTIOopEl va avarndénoel eite TIPOG ToV
XELPLOTH €iTE pakpLa artd auTtov, avaloya
Je TNV KatewBuvon Kivnong Tou oTo
onueio 61Tou odiyyetal ) PTIAOKAPETAL.
O1 AelavTikoi Tpoxoi evdexeTal eTTioNG va
OTTIACO0UV LTIO AUTEG TIG CUVONKEG.

H avariénon epyaleiou eival
QATIOTEAECHA KAKNAG XProng Tou
NAEKTPIKOU gpyaleiou kavr AavBaouevwy
Sladikaoiwyv i ouvBnkwv Asttoupyiag kat
pTtopei va artodeuydei AappBdavovtag ta
KatdAANAa pétpa TIpodLAAENS OTIWG
TIePLlYPAdOvVTaAl TIAPAKATW.

a) Kpatare otabepa kat pe ta 0o
X€pPLa To NAEKTPLKO epyaAeio
KOl TOTIOBETEITE TO WA KAt
TOuG Bpaxiovég oag £€ToL WOTE
Va UTIOPEITE VA AVTIOTEKEDTE
oTig Suvapelg AaKTioHAToG.
Xpnolpotoleite mavra tn
ponéntikA AaBn, av uTtapxet, yua
HéyloTo €NeyXO €VOG AaKTioHaTog
1 TNG avTidpaong potig oTpéPng
KAata tnv ekkivnon. O XelploTAG
MTIOPEL va eAEYEEL TIG QVTIOPATELG
poTING N TIg duvapelg avarndénong,
€d@v AndBoLv Ta KatdAAnAa pétpa
TiPoPLAAENG.

B) Moté punv TomoBeTEiTE TO XEPL
0aG KOVTA OoTO TIEPLOTPEPOHEVO
TIAPEAKOUEVO. TO TIAPEAKOPEVO
pTtopei va avarnérost avw arod to
XEPL 0agc.
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Y) Mnv TomoBeteite To cwpa cag
oTnv epPLoxn omou Ba Kivnoei To

NAEKTPIKO EPYaAEio o€ EPITTTWON

Aaktioparog. To Adktiopa 6a
wobnoel To epyaleio oTnv avtibetn
katevBuvon amod tnv Kivnon tou

TPOXOU OTO ONPEio PTTAOKAPIoUATOG.

6) Na eiote e€QIPETIKA TIPOCEKTIKOL
KATA Tnv epyacia o€ ywvieg,
alXpnNPEG akKpéG K.ATL. ATtodpuyete
avanrénon Kat UTAoKapiopa
Tou mapeAKopevou. Ot ywvieg, ol
ALXUNPEESG AKPEG 1 oL avarndnoelg
Teivouv va PTIAoKApouV To
TIEPLOTPEPOPEVO TIAPEAKOUEVO Kal
Va TIPOKAAOLV aTIWAELA EAEYXOUL N
AAKTIOMQ.

€) Mn xpnolpoTtoleite pia Aemida

aAvgoTpiovou yia tTnv Kotr} E0Aov,

€vav TUNUATIKO diapavtodioko
KOTING ME KEVO THNHATOG
peyaAlTepo amé 10 mm A pa
odovtwTth Aemida mpLovioL. Autd
Ta TTapeAKOPEVA TIPOKAAOUV cuxvd
AGKTIONQ KAl ATIWAELA TOU EAEYXOU.

Mpocidomoiioeig acpaleiag elSIKEG

TIG EPYACIEG YUAAOXAPTICHATOG:

a) Xpnowpotoleite diokoug
YUAAOXAPTIOHATOG CWOTWV

Siaotdoswv. Tnpeite TIg cLoTACELG

TWV KATACOKEVAOTWV KATd TNV

emAoyn yvaAdxaptwv. MeyaAuTtepo

YLaASXapPTO TToL LTIEPPAivVEL KATA
TIOAU Tov Sioko Agiavong aroteAei
kivduvo KoyipaTog kal Prtopei va
TIPOKAAEQDEL JAYKWHA, OKIGLIO TOU
biokou 1} Adaktiopa.
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MpoacBeteqg 0dnyieg aocpaieiag
/A NPOEIAOMOIHEZH!

N\ Mavra popdre yvahid
' aodaleiag.

#@\ Navta popdte pdoka yia

Q OKovI.

Amntaodaliote Tov diakoémtn On/
Off kal petakiviote Tov otn 6€on
off eav diakoTtei n Tpododoacia
PEVHATOG, TI.X. AOYW SIAKOTING

| amrocvvdéeon Tov BOCHATOG.
AUTO ATTOTPETIEL PIA AVEEEAEYKTN
€TIAVEKKivVNON.

XPNOLOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaleio povo yia oteyvo
yuvaAoxaptiopa. Katd tnv

€i00d0 vepoUL oe €va NAEKTPIKO
epyaheio, av€dvetal o kivuvog
nAektpotAnéiag.

Mavta evepyomoleite TO NAEKTPIKO
epyaleio mpiv To ToTMOOETAOETE
OTO TEPAXLO eMEEEPYATiag Kal

HNV TO ATIEVEPYOTIOINCETE HEXPL
VA TO CNKWOETE ATO TO TEUAXIO
enefepyaania. To NAEKTPIKO epyaleio
pTIopei va petakivnBei artpoopeva.
Mn xpnoomoleite

$Bappéva, okiopéva epyaleia
YUAAOXapTioUaTog Tov givat TToAD
UmAokapiopéva. Ta xalaopeva
epYaAeia yuaAOXapTioPATOG UTIOPOLV
va oKLoToLV, va ekTofeuTolV Kal va
TIPOKAAEOOULV TPAVHATIOPOUG.
Mavta xpnoyotmoleite Tov
TIAPEXOUEVO EDKAUTITO CWARVA
€€aywyng i pia KaTtadAAnAn
duatagn e§aywyng okovng kata

TN AcIToupPYyia Tou NAEKTPIKOU
epyaleiov. H xprijon evog cuotruarog
€€aywyng UTIopel va PEIWOEL TOUG
KIv8UVOUG TIOU TIPOKAAoUVTAL ATIO TN
oKovn.



Mpocoxn! Auto pmopei va
TiPpoKaA€ael mupkayla! Artopevyete
uTtePBEPHAvVoN TOU VAIKOD TIou
Acwaivetal KaBwg Kat Tou TpIeiov.
Mavta adelalete Tov CUAAEKTN
oKOVNG TIPOTOU KAVETE SIAAEIUpQ
KAatda tnv epyacia. Yo duopeveic
OULVONKEG, N OKOVN YUOAOXAPTIOUATOG
OTOV OAKO OKOVNG, OTO HIKPOPIATPO,
OTOV XAPTLVO OAKO () OTOV GAKO
PiATpoL 1 0TO PIATPO TNG NAEKTPIKAG
oKoUTIaG) pTtopei va avadAexdei,

yla rtapdadetypa ASyw ITapevwy
otV PWV KaTd TO YUAAOXAPTIOHA
peTAAAwv. YoioTatal eldIKOG Kivouvog
€dv n okbévn avapelkBei pe xpwpua

f LTTOAgippaTa TtoAvoupebavng 1
AAAEG XNMIKEG OUCTIEC Kal TO TEPAXIO
emefepyaoiag €xel BepuavOei TIOAD
HETA amd gpyacia oe auto yla PeYAAo
XPOVIKO dldotnpa.

Kpatate 1o NAEKTPIKO oPixTa Kal
HE Ta 800 xépla Katda Tnv epyacia
Kat e§acpalilete OTL OTEKEDTE HE
acdaiela. To NAEKTPIKO epYaAeio
odnyeital pe peyauTtepn achaiela
kal ge ta 60o xepla.

®dopare wroacmideg,
TIPOOTATEVUTIKA YLAALd, HAoKaA

yla Tn okovn Kat yavtia, epocov
antatteital. XpnoJotmoleite

yla Tn oKovn Hia nui-packa
}iIATpapioparog cwpatidiwv
TouAdyiotov kKAaong FFP2.
Xpnowotoleite pia diaragn
eaywyng okovng Kata tnv epyacia
oe méTpa. H nAekTpIKn oKoLuTIA
npénel va Stadgtel Eykplon yia tnv
egaywyn okovng métpag. H xpron
TETOLWV CUOKEVWV UELDVEL TOUG
KivdUvoug atto Tn okoévn.

Mnv ayyiCete Ta mapeAkopeva
HEXPL Va KPUWaoouv. Ta TtapeAkopeva
aTtoKToLV LYNAN Beppokpaaia Kata
nv epyaoaia.

Na ¢popdte TPOoTATELTIKA yavTia
otav aAAadete tapeAKOpeva.

Ta TtapeAkdpeva armokKTouv VPnAn
Beppokpaaia katd Tn Slapkela
TIAPATETAPEVNG XPONG.

Mnv emnte€epyaleote LAIKA TA

oTroia amoSeGPEVOVV OLTIEG OL
oTmoieg gival emikivéuveg yia tnv
vyeia, yia Ttapadeilypa ckovn

E0Aov 08146 N BeAavididg, okovn
TETPAG 1 apiavtou. AUTEG Ol OLTiEG
BewpouvTal KApKIVOYOVEG.
EvnuepwOeite oXeTIKA PE TIG
loxvovoeg draragelg/tn vopobeaia
avadopika pe Tn Yetaxeipion
OKOVWV ETIIKIVOLUVWV yla TnVv vyeia,
oTn Xwpa oag.

Moté€ unv ayyiete To €v Aettoupyia
gpyaleio. YTdpyel Kivduvog atopikol
TPAUPATIOHOD.

Eddoov amarteital, xpnoigomoleite
yla Tnv epyacia ckaAwotd. Katd tnv
epyaoia oe okaha, dev e€aopalieTal
TO Ao0Paleg TTATNUA.

@® Mpw amod t™n Xxpnon
/\ MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ

TPAYMATIZMOY!

Mavta va Byalete to dIg amod v
Tipida TIPLV TIPAYHATOTION|OETE
gpyaoiec ato gpyaleio!

/A EMIZHMANZH!

Na popdate TIPOOTATEVTIKA
yavtia étav aAAadete epyaleia.
YTtapxel Kiviuvog TPaupATIOHOoU
o€ TIepiTTwon emagng Ye Ta
TIapeAKOpEeva.
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@® Emuidoyn evog yuaAoxaptou

Adaipeon kai eTupavela

O pubuodg agaipeong LAIKOU Kat n

ToloTNTA eTIdAvelag kabopifovtal amod

TNV KOKKWON TOU yUAAOXQPTOU.

B InUElWOTE OTL TIPETIEL va
XPNOLUOTIOLEITE YLAAOXAPTA HE
SladOPETIKN KOKKWON yla TNV epyacia
o€ S1adOPETIKA LAIKA.

2TOV TIivaka TIapaKATw PTIOPEITE va
Seite TIpOTEIVOUEVEG TIUEG TTOUL Ba

oag BonBrioouv va kabopioeTe TIOI0
YUOAOXaPTO Ba XPNOIUOTIOLEITE OE KABE
gpyaoia.

Z0ho Flfa)\oxapro/
Kokkwon

Epyaoia og §0A0 80-240

ApPXIKO yuahoxapTiopa

un emte€epyacpévwy,

pn eTtirtedwyv SoKWv

Kat cavidwv ya

mapadetypa 80

MvahoxdpTtiopa

eTIIGAVEIWV 80, 100, 120

MvaloxdpTtiopa

OKANPwWV EOAWV PE

AeTtTd YUOAOXOPTO 180, 240
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. . MaAoéxapto/
Xpwpa/Bepvikia aRGoR
Epyaoia oe otpwoelg
XPWHATOG/BEPVIKION
N aotaplol 6Twe
koviapa 80-240

Adaipeon xpwparog 80

Muvahoxdptiopa
XPWHATOG evOIAPEDNG

oTPWONG 80, 100, 120
TeAko yuvaloxdaptiopa

aoTtaplou TIPLV TN

Badn 180, 240

@ AAAayHN TWV YLAAGXAPTWV

H emddvela tng mAdkag

yuaAoxapTiopaTog |12| artoTeAeital

aré éva Ldaopa Pe oKPATE £TCL WOTE

va Prtopeite va odifete yuaroxapta

ypriyopa kat eDKoAa. Ta tpiywva

yuardxapta [20] TortoBeTolvTAL ETTAVW

otnv Tpiywvn KePaAr yuaAoxapTou pe

TIapduolo TPOTIO.

= [lplv IPOCAPTACETE €va VEO
YUOAOXapTO , adalpeote
PUTIOUG Kal oKOvn atto TV
TIAGKa yvaoxaptiopatoc [12], yia
mapdadetypa pe pa Bovptoa.

® TomoBetrioTe TO YUaAdXapTo
€PATITOUEVIKA OTNV AKUA TNG TIAAKAG
YUOAOXOPTIOPATOG . Katorv
TOTTIOBETNOTE TO YUAAOXQAPTO
ETIAVW OTNV TIAAKA YUAAOXAPTIONATOG
Kl TIECTE KATW OPIXTA.
E€aodpaliote OTI o1 oTTEG €aywyng
OTO yuaAOxapTo [20] Kat TNV TIAAKQ
yuvaloxapTiopatog |12] taiptalouv.

= [a v adaipean Tou YuaAdxapTou
[20], onkwoTE TO AKPO KAl ByAATE TO
amo TNV TAAKA yvahoxaptiopatoc [12].



@ ZuvappoAdynon tTou
epyaleiov

m  K\eiote TOV OTPOGEQA TOU KAITT
OLYKPATNONG m 2TEPEWOTE TO
EPYAAEIO XPNOIUOTIOLWVTAG TO KALTT
ovykpatong [1]. Enpewote ta @
obpBoAa ato kATt cuykpdtnong [1].

B Elodyete TO KATAAANAO AKPO TOL
OWARVaA TIPOEKTAONG | 4 | péoa oto
KatdAAnAo dvolypa Tng povadag
ehéyxou [2].

B 3TEPEWOTE TOV CWANVA TIPOEKTAONG
oTnv emmbupnTr Béon
XPNOLUOTIOIWVTAG TOV OdLyKTrpa
owhrva [11]. ®povtiote va pnv
UTtEPPEITE TN PEYLOTN ONPAvon oToV
owArva Tipogktaonc [4].

@® Eykaraotaon tou
OUOTAMATOC £EaYWYNG
oKovNG

H okoévn amod LAIKA OTIwG xpwpata

HoAUBSou, oplopévol ToTToL EVAOU,

OPUKTA Kal YETAANQ, evOEXeETAL VA

eival eruAapn yia tnv vyeia. ETtadn

M€ 1) ELOTIVON TWV OKOVWV UTTIOPEL va

TIPOKAAEDEL AAAEPYIKEG AVTIOPATELG

r//Kal acBEveleg TOL QVATIVELTTIKOU

OLOTAPATOC TOU XPNOTN 1 TIAPAKEIUEVWY

atopwv. Oplopeveg oKOVEG OTIWG N

oKovn arod ofld i Belavidid Bewpouvvtal

KAPKIVOYOVEG, €I8IKA o€ ouvdLACHO

pe Tpoobeta enefepyaciag EVAov

(XpwWHIKO, ouvtnpENTIKA §0Aouv). H

eTECEPYATIA LAIKWV TIOUL TIEPLEXOLV

auiavTo emiTpETETAL VA YiveTal Jovo arod
e1dlkolc.

= [lavta xpnolyoTtoleite pia didtagn
e€aywyng okoévng.

m  XelpiCeote TO NAEKTPIKO epyaleio eite
pE €vav 0AKO OKOVNG €iTe OLVOEETE
pa diaragn e€aywyng okovng Kat
Bpavopdtwy.

= Efaodalilete OTL 0 XWPOG gpyaciag
oag agpifeTal ETTAPKWG.

= >uviotoUpe va dopdate PAoka
QVaTveLOTIKAG TpooTtaciag Ye diAtpo
kAdong P2.

= Amtodelyete ADYIOUA TOU EVKAUTITOU
owArva e€aywyng [10.

Tnpeite T1¢ dlatd&elg Tou loxvouv aTnV
XWpa 0ag avadopikd Pe Ta LAIKA TIPOG
emeEepyaaia.

B >uvOEeTe TNV TTAeLPA €10OS0L TOL
€0KAPTITOL CWARVA EEQYWYAC
ETIAVW OTO AKPodUGIO EEAYWYAC
(6¢eite TNV EK. A).

B [upiote TV aoddhela [9] mpog To
obuBoro « .

= [a va adaip€oeTe TOV EVKAUTITO
owhrva e€aywync [10], yupiote v
aodpdeta [9] Tipog To olpBoro T > .

® TomoB£tTnon Tou avramtopa
yla eEwTePIKN e§aywyn

= Edv amatteital, pooapTtrioTe Tov
QvTarTtopa efaywyng okovng [22| oTo
KATAAANAO AKPO TOU EVKAUTITOU
owhriva e€aywync [10.

B Yuvdéote éva cbotnua e€aywyng
okévng.

P Katd tnv epyacia pe EOAO ) LAIKA
TIOU TIAPAYOULV OKOVI ETTIKIVOLVN
yla TNV vyeia, n didtagn mpemel
va ouvoebei oe pla KAtdAAnAn,
e\eyuEVN CLUOKeLN e€aywyng (TT.x.
o€ ouudwvia pe TNV KAAon okovng
M oUpdwva pe To EN 60335-2-69).
Emtiong pmopeite va cuvdeoeTe pla
NAeKTPIKN okouTta Parkside NT.
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@® Odnyieg AstTovpyiac

A\ NMPOEIAOIMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

Mavta va Byalete to Pig amnod tnv
TipiCa TIPLV TIPAYLIATOTIONOETE
epyaoieg ato epyaieio!

Mepluévete peXPL To epyaleio
va akvntottolnBei TipotoL To
ammoBEoeTE KATW.

O pubpodg adaipeong Kkat n roldTNTA
emiddavelag kabopiCovtal amo TNV ETTIIAOYH
TOL gpyaleiovu yualoxapTiopaTog, TO
TIPOETUAEYMEVO ETTITIESO TAXUTNTAG KaL
TNV Ttieon emadng.

Movo ta gpyaleia yvahoxaptioparog

o APoyn KATAoTaon TIAPEXOUV KAAN
amod0a0n yuahoxapTiopaTog Kal
TIpooTATEVOLV TO £PYAAEio.

Kpatdre 1o epyaleio apixta Kat
HE Ta 800 XEpla Kata tnv epyacia
Kal €§acpalifete OTI OTEKECTE PE
acdalela. To epyaleio odnyeital pe
peyaAUTepn aoddAela Kal pe ta 600
XEPLa.

2uvbEate TO oloTNUa e€aywyng
(eowTepIkn N e€WTEPIKA EEaywyn)
MNa e§wtepikn e§aywyn

Edv eival epikTo, va gpydleate pe
TNV ATTIOPAKPLGCUEVN AelToLpYia
arevepyoTtoinong | avtopatng
€KKivnong/otapaTrpaTos tng
NAEKTPIKAG OKOUTIAC. H NAEKTPIKNA
OKOUTIO EvEPYOTIOLEITAL QuTOUATA
Kal artevepyoTtoleital TIAAL JeTd amod
pia XPovikr kabuaotepnon yla tnv
ATIOPAKPULVAN TNG evVaTIoEivacag
oKovNG arod Tov EVKAUTITO CWArvVa
avappodnong.
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Evepyottoiate 10 gpyaAeio.
TotmoBeTroTe TO Pe OAN TV eTtidhAvela
YUAAOXOPTIOPATOG ETIAVW OTO UAIKO
Tipog ene€epyaonia. Metakiviote TO
TIdvw OTO TEPA)LO eTieEepyaaniag pe
METPLA TTiEDN.

Na mapataon tng Siapkelag {wng
Tou TtapeAKoOpevou, eEaodalifete OTL
edpappolete opoldpopdn Ttieon.

H doknon uttepPoAIKAG Ttieong

bev odnyei oe abénon Touv pubuoL
adaipeong aAAd pdAlov oe avénuévn
$Bopd Tou TTapeAKOUEVOU.

2NKWOTE KAl aTTOPAKPUVETE TO
gpyaieio amd tnv emudpavela
epyaoiagc.

lNa eowtepkn e§aywyn

Emutpeyte 10 gpyaieio va
AelToupynoel yla Aiya akopa
SeutepodAertTa yla va adalpeceTe
gvaropeivaca okévn amo Tov
g0KAPTITO owArva e€aywyng [10].

—~ Karte0Buvaon mepiotpodnig
Tou gpyaleiov!

Na va evepyoTIoINGETE TO EPYAAEio,
TiéoTe Tov Slakorrtn On/Off [8]. Ma

va acdahioete Tov Sakorrtn On/Off
[8], Ti€oTe TO KoupTt aoddAtone [7].

Na va amevepyoTtonoeTe TO
NAEKTPIKG epyaleio, adprote Tov
Stakorrtn On/Off [8].

Eav eival aopaliopévog, TIECTE TOV
Slakorrtn On/Off | 8 | cbvTopa kat
KATOTIV arodeopeloTe TOV.



@® P0Ouion tng Taxodtnrtag
TIEPLOTPOPNAG
Mpwv EekvAoeTe Pe TNV epyaaia, pubpuiote
TNV TaxVTNTA TIOL AVTIOTOIXEL OTNV
epappoyn. XpnoloTior|ote XaunAn
Tax0TNTA yla YUOAOXAPTIOHA HE XOVTPO
YLOAOXaPTO, avénote TNV TaxLTNTA yia
YUOAOXAPTIOHA HE AETTTO YUAAOXAPTO.

H amarrovpevn TaxvTnTa TEPLOTPOdNG
eapTaTal amod To LAIKO TIPOG
emegepyaoia kal kabopiletal ano
TIPAKTIKEG SOKIYEG.

B PuBpioTe TNV TAXUTNTA TIATWVTAG TA
kouvpTra [6].

® Matriote To KoupTt + [6] yia va
av€noete TNV TAXLTNTA.

® Matriote To KoupTti - [6] yia va
MEWWOETE TNV TAXLTNTA.

P To mapeAkoOpevo ouveyiCel
Va TIEPIOTPEDETAL UETA TNV
artevepyorttoinon. MNeplyeveTe PeExPL
TO TIAPEAKOUEVO VA AKIVNTOTIONOEL
TIPOTOL amoBETETE KATW TO
epyaAeio.

@® Evepyomoinon/
arevepyotoinon tTng Avxviag
LED

B Tli€oTe TO KOLWTTL |19] yia Tn Avxvia
LED yia va gvepyottolioete tn Avxvia.

=B [li€oTe TO KOLWTTL |19] yia Tn Avxvia
LED ek véou yla va pJelwaoeTe TV
€vtaon.

B [i€oTe TO KOLWTTI |19] yia Tn Avxvia
LED ek véou yla va arevepyoTiowosTe
n Auyvia.

» H mapoyxr pevpatoc [16] mpémet va

ouvdeBel otnv avtiotolxn kepaAn
yuvaAoxapTiopatog |15] wote va
Aeltoupyei n Avyvia.

H Auvxvia LED oe autd to epyaleio
€xel oxedlaoTel yla Tov GWTIoPO
TOU APECOUL TOPEA EPYATIAG TOU
gpyaieiov oe duopeveig oLVONKeg
dwTlopoL.

@ H Auxvia LED &ev eival
KATAAANAN yia To pwTIoPO
dwpartiwv oe olkieq.

6 @ |3| H 1tnyn owtdg avtoL
TOU gpyaleiov avtikabioTaral povo
ard TOV KATAOKELATTH) | aTtd e1dIKA
dtopa e€ovalodoTtnueva armo Tov
KATAOKELATTH.

To Ttapdv TIPOIOV TIEPLEXEL Pia TINYN
PWTOG KATNYOoPIag EVEPYEIAKNAG
arodoong E.

e —F o O efomAlouog

€AEYXOUL auToL TOU gpyaAeiov
avtikaBioTaTal povo armo Tov
KATAOKELAOTN 1 atto €10IKA
dtopa e€ovalodoTtnpéva amo Tov
KATAOKELAOTH).

Edv to kaAwdlo autng TG

Auxviag €xel xaAdoel TIPETTEL va
avTtikataotabei pévo arod tov
KATAOKELAOTH], TO OEPPIG TIEAATWV
r] aro ATouOo pE TTapopola
e€eldikevon, yla Tnv TTPOAnn
KvSUVWV.
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@® Xuvtnpnon Kat Kabaplopuoc
A\ MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ

TPAYMATIZMOY!
ATevePYOTIOINOTE TO EPYAAEio Kal
ATIOPAKPUVETE TO BOoUa pedATOG
TPV EEKIVI|OETE PE OTIOIASATIOTE
egpyacia oto epyaleio.

To epyaAeio ev amattei cuvtripnon.

Mn xpnolpoTtoleite axunpa
QvTIKEipeva yia va kadapioete 10
epyaleio. Mnv emutpénete vypa va
elgépxovTal oto epyaieio. AANMWG
pTtopei va TtpokAnBei Cnuid oto
epyaAeio.

KaBapilete TO epyaleio TAKTIKA,
KATd TPOoTiPnon auéows PeTa tnv
OAOKANPWON TNG epyaciag.
KaBapilete TO TIEPiPANQ pe €va
OTEYVO TIAVi, PNV XPNOLUOTIOLEITE
Bevdivn, SLAALTIKA 1) KABAPIOTIKA TA
ortoia pTtopei va eival eTiBeTIKA yia
TO TTIAQOTIKO.

Ta avoiypata e€aeplopol Sev TIPETIEL
TIoTE va dppdadovtal.

Adaipeate TUXOV oKOVN Agiavong TIou
€Xel KOANNOEL OTO gpyaAEio pe pla
BoupToa.

P AvTaAAaKTIKA TToU Sev avadépovTal

(6TtwG SL1OKOTTTEG 1] YLAAOXAPTA)
pTIOPOULV va TtapayyeA8olv peow
NG TNAEPWVIKAG ypappng oEpPig
pag.

@ AAAQyH TWV PNKTPWV

XpnotgottolvTag éva ioto katoaBiot
[18], avoi€te To kKdALppa [17] TNG
Pnktpag (6eite Tnv Ek. D).
AVTIKATAOTAOTE TIC PAKTPECG [21].
EmavatomofeTHoTe To KAAUPHA
XPnolJoTIoOIWVTAaG TO {010 katoaidt

[g.
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@ AA\ayn TNG MAAKAG

yuvaioxaptiopartog
(oTpoyyuAn)

Naokdpete T Bida [13] padi pe
podEéNa XpNolUOTIOIVTAG TO EEAYWVO
KAeWSi [14] (Seite v Eik. B).
Adalpeate TNV TIAGKA
yuahoxapTiopatog [12] kat
QVTIKATAOTAOTE TNV PE pla VEQ.
Emtavelodyete T Bida [13], padi pe
N podéla kal opifte tnv Eava
XPNOLUOTIOWVTAG TO £§AYWVO KAELSI

[14]

P0Buion tng B€ong KepaAng
yvaloxaptioparog

YTtdpxouv 4 oTEG oTnV KEPAAN
YUOAOXAPTIOUATOG, XPNOLJOTIOoTE
TO oTavpokaTodPido [18) yia va
Aaokdpete T Bida Beong kePaAng
yuahoxaptiopatog [24] yia va
aAM\d&ete otnv emmBuuntr) 6€on
YUOAOXAPTIOUATOG.

AA\ayn TNG KePAARG
yvaloxaptiopatog
(oTpoyyuAn Kat Tpiywvn)
Adalp£oTe TNV Ttapoxr pevpatoc [14].
Naokdpete Ta 600 KATT AoPAAIONG
OpiyYOVTAC TA OTO ECWTEPIKO
(6¢ite TNV Ek. C) kal adatpéote

TNV ToTtoBETNUEVN KEDAAR
YUOAOXOPTIOPATOG .

TotoBeTroTe TNV KalvoLpyla
KedaAr] yuahoxapTiopatog [15] kaTtw
artd tn povada potep (deite TNV

Ek. C). E€aodpaliote 611 TO cboTnua
e€aywyng ouvdEETal e TO AVTIOTOLKO
avolypa. E€aodaliote OTL Ta KALTT
aodaliong | 5 | acdaiifouvv cwotd
waote va arodpevybei e§aywyn.
SUVSEoTE TNV TIapoyr pevpatoc [14].



BydAte €€w TO KouuTT PUBUIONG
ywviag , KATOTILV TIEPIOTPEYPTE
TNV TTAAKA YUAAOXAPTIOPATOG OTNV
emmbupnTn ywvia, otn cuvéxela
wBnote péoa To KoupuTti puBULONG
ywviag yia va acpalioeTe TNV
odovtwon.

@ AmoOnikeuaon Kal XELPLOPOG
TWV CUVICTWHEVWV
TIAPEAKOUEVWV
O xelplopog kat n petadopd Twv
gpyaleiwv Aeiavong TIpETEL va yivetal
TIPOOEKTIKA.

Ta epyaleia Aeiavong TipéTel va
arobnkeLovTaAl PE TETOLO TPOTIO WOTE
va Pnv ektibevtal og PNXAvIKEG CNUILES
r o€ TEPIBAANOVTIKEG eTIIOPATELS (TT.X.
uypaacia).

® Amnocupo

H ouokevaoia amoteAeital arnd VAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOY, TA OTToia
pTIOPEITE Va SlaBECETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWGNG TNG TIEPLOXNAG OagC.

N Mpooggete TOV XAPAKTNPLIOPO
&8  twv LAKKGV cuokevaaiag yla
a TOV SLAXWPLIOHO ATIOPPIUPATWY,
auTd gival Xapaktnplopéva amo
OULVTOUEVTELS (a) Kal aplBpovg
(b) pe TNV akdGA0LON onuacia:
1-7: MAaoTikd / 20-22: xapTi Kat
XapTovL / 80-98: oUVOETO LAIKO.
o [a mAnpodopieg oxeTika pe
TIG duvatoTnTeg amopPPng
TOU TIPOIOVTOG TIOoL eV
XpnolgoTtoleital TIAEov,
arevbuvbeite oTIC APUOBIEG
UTINPEETIEG TNG KOLVOTNTAG ) TOU
onpou oag.

Ma tnv pootacia Tou
TiepIBAAAovTOG, punv
ATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
arnoppiypata, aAAa
TIapadwaote ToO oTa E10IKA
Kevtpa andppupng. MNa ta
oanueia cUANOYNG Kal TIG WPEG
AetToupyiag Toug artevBuvbeite
OTIG appOSIEG LTINPETIEG.

Ol eEAATTWHATIKEG 1 EEAVTANUEVEG
eTTavadopTI(OPEVEG PTIATAPIEG TIPETIEL
va avakukAwvovTtal. Aivete TIG prtatapieg
/ emtavadopTi{opeveg Prtatapies Kat/ n
TO TIPOIOV TTiow oTa Slabéaoipa Kevtpa
OUA\OYNG.

14

® Eyyonon

To TPOoidV KATAOKELATTNKE cUUdWVA
Je avoTtnpég KatevBuvTrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIHEAWG
TIPWV atto TNV TIapAdoon. e TepimTwaon
€AATTWPATOG LAIKOU I KATAOKEUNG,
EXETE VOUIUA dlKawpATa €vavTl TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TA VOUIKA

oag Sikawwpata dev Tieplopifovtal pe
olovéNATIoTE TPOTIO aTd TNV avadepdUven
TIAPAKATW €yyvnan.

H eyy0non yia to Tpoidv autd avépxetal
oe 3 €Tn amd tnVv nuepopunvia ayopdg. O
XPOVOG gyybnang apxiCet tnv nuepounvia
ayopdg. ®uAdfte Tn yvrola anddelén
ayopdg oe olyoupo PEPOG, KABWG autd TO
gyypado amarteital wg armodeIKTIKO TNE
ayopdg.

‘OAeg ol (nuIEG N Ta EAATTWHATA, TA
OTI0ia LTTAPXOULV BN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdg, TpeTeL va avadepovTal Xwpiq
KabuoTtépnon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.
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2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG dlaoTrpaTog 3
€TWV aTIO TNV NUEPOPNVIa ayopdg auto
TO TIPOIOV TTACOLCIACEL KATTIOIO EAATTWHA
UAIKOU 1] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadetal ) avrikabiotatal arnod epdg
Swpedv katd tn SIKN pag emmAoyn. O
XPOvVOoG eyyunong Sev eTtekTeiveTal AOyw
TIAPOXNG IKavoTtoinong arod tnv eubouvn
yla TIpaypatika eAattwpata. Autd Loxvel
Kal yla e§apTrpara ta oroia €50uv
QAVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV aTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CnuId, i eav autod
XpnolJoTtontnke fj ouvtNERBNKE Pe Un
evdedelypévo TpoTIO.

lapaHupjaTa rm NoKprBa MarepujanHiTe
1 NPON3BOACTBEHUTE HepgocTaToum. Osaa
rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha [efnoBu

of, MPOV3BOAOT KOW Ce NpeaMeT Ha
HOpPMaJIHO TPOLLEeHe 1 3aToa ce cmeTaar
3a NoTpOLUHM fenosu (Ha np. 6aTepun,
LpeBa, KepTpuLIn), HATY Ha OLUTETYBaHa
Ha KpPEeBKW [eMnoBy, Kako LUTO ce
NPeKUHyBa4un Nnv [enoBu Of CTako.

Me Tnv avtikataoTtaon TnNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
€eKIvAel EK VEOUL O XPOVOG gyyvnong.

lNa va Siaodpaliotei n ypriyopn
eTeEepyaoia Tou altiuaTog oag,
AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na 6Aa ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELAKN attodelén Kat Tov aplépod
Tipoiovtog (IAN 517306_2510) wg
amodelKTIKO TNG ayopdq.
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O ap1Buodg poidvTog avaypddetal

OTNV TIVaKida TOTTIOU TTOL UTTAPXEL OTO
TIPOIOV, €ival xapaypévn aTo TIPoiov,
oto €§WHUVANO AUTWV TWV OSNYLWV (KATW
aplotepd) fj 6TO AUTOKOAANTO OTNV TTioW
I KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 e TePITITWAN TIOL TIPOKLYPOULV OPAApaTa
Aertoupyiag f dAAou €idoug eAatTwpuata,
ETIIKOIVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL

r email pe To THAPA eELTINPETNONG TIOL
avapEPETal TIAPAKATW.

‘Eva Ttpoidv Tou KataypddeTal wg
eAATTWPATIKO, YTIOPEITE KATOTILV VA TO
QATTIOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
OTNV yVWOTOTIOINKEVN 0g £€0dG dlevBuvan
€ELTINPETNONG TIEAATWV, ETIICLUVATITOVTAG
TNV amnodelfn ayopdg (tapelakn aroddelén)
Kat uTtoSelKkvUoVTAC TIOLO Eival TO
eAATTWMA Kal TIOTE EPPAVIOTNKE.

21n bievBuvan parkside-diy.com
UTIopEiTE va KatePAoETE AUTO Kal TIOAAA
AAAa eyxelpidla. Me autédv tov KwdIKo
QR, Ba petaBeite amevbeiag otn oeAidba
parkside-diy.com. ETiiAé€Te TN xwpa
0ag Kal, pEow TG pdokag avadntnong,
avadntnote TIG odnyieg xpriong.
Kataxwpwvtag Tov apiBud mpoiovtog
(IAN) 517306_2510 6a petafeite otiq
odnyieg xpriong yla To TIpoidv oag.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

A
AA

ZépPig EAAGSa

TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO €TTIKOWVWVIAC OTO
parkside-diy.com

IAN 517306_2510
ZepPig Kompog

TnA: 80094242
‘EVTUTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 517306_2510

2epPikn adppaydag cuppopPwaong
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® AlAwon cvuudpdwonc EE

I AHAQIH ZYMMOP®QZIHS EE (api6. 517306_2510)

Epeic, n etatpeia
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Meppavia
SnAwvoupe pe anokAelotiky uBUVN OTL TO TPOIOV

IAN: 517306_2510
Tautomnoinon npoiévrog: "PARKSIDE" TpiBeio toixou kat opodrig
AplOno¢ poviéou: HG14277

TANpol TIg BaoIkEG amautrioelg Twv avadepouevwy odnyLwv tng EE
2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maprtiou 2014]

2009/125/EK [EE L 285, 31 Okt@Bptog 2009]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiou 2011]

MVEia TWV OXETIKWV EVAPHOVIOHEVWV TIPOTUTIWY ) LVELR TWV AOUTWV TEXVIKWV TIPoSLaypadwv O OXEON LE TIG
oroieg SnAwvetat n cuppopdwon:
Ap16./Tepdyio

2006/42/EK

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN 1SO 12100:2010

2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
2009/125/EK

(EU) 2019/2020

To avtkeipevo g wg Avw SHAwong eivat evappoviopévo pe thv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwrnaikol
KowopBouliou kat tou ZupBouliov g 8ng louviou 2011 yLa TOV EPLOPLOKO TNG XPHONG ETUKIVEUVWY OUCLWY OE
NAEKTPLKO KOl NAEKTPOVIKO EEOTMOHO:
Ap18./Tepdyra

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Kdtoxog twv teXvikwV eyypddwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadn yia Aoyaplacpo Kat € ovOpHaTog:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

Metadpaon g apxrg SHAwong cuppopdwong

¢ . -
Neckarsulm 10.04.2026 ane r}:._"l. i oy e
Tomnog Huepopnvia H:?xpla.}éﬁs Buchheim ppa./Br. THorsten Maier
e€ouolodotnpévo g€ouctodotnpévo
urnoypddovra urnoypddovra

q3
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Liste der verwendeten Piktogramme

4

)

E

Lesen Sie die
Gebrauchsanleitung.

Schalten Sie das Produkt

aus und trennen Sie es

vom Stromnetz, bevor Sie
Einstellungen vornehmen,
Wartungsarbeiten durchfihren,
reinigen oder wenn das Produkt
nicht in Gebrauch ist.

GEFAHR! - Weist auf eine
Gefahr mit hohem Risiko
hin, die bei Nichtvermeidung
zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihrt (z. B.
Erstickungsgefahr)

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz tragen!

WARNUNG! - Weist auf eine
Gefahr mit méBigem Risiko
hin, die bei Nichtvermeidung
zum Tod oder zu schweren
Verletzungen flhren kann (z. B.
Stromschlaggefahr)

Augenschutz tragen!

Staubschutz tragen!

ACHTUNG! - Weist auf eine
Gefahr mit geringem Risiko hin,
die bei Nichtvermeidung zu
leichten oder mittelschweren
Verletzungen flihren kann (z. B.

Symbol fiir ein Produkt der
Schutzklasse Il

Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenrdumen.

A
A
A
A

Verbriihungsgefahr)

HINWEIS! — Warnt o Durchmesser

vor mdéglichen Sach-/

Produktschaden bei

Nichtvermeidung (z. B. N, Leerlaufdrehzahl

Kurzschlussgefahr)

Das CE Zeichen bestatigt \_ Wechselstrom/-spannung
c E Konformitat mit den fur das . — _

Produkt zutreffenden EU- Bl Sicherheitshinweise

Richtlinien. []  Gebrauchsanweisung
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GS-Siegel

S Iy

H EF

Ausklappbare Seite mit
Produktabbildungen

WAND- UND

DECKENSCHLEIFER

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fUr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Bedienungsanleitung
und die Sicherheitshinweise. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
flr die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem
sicheren Ort auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes

an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaiBe

Verwendung

Die ordnungsgemaBe Verwendung
dieses Elektrowerkzeugs umfasst die

folgenden Tatigkeiten:

= Entfernen von Farbe, Tapeten und

Klebstoffresten.

m Schleifen von verputzten oder
grundierten Trockenbauwéanden.

m  Schleifen von Holzwanden oder
-decken (Naturholz oder Sperrholz).

Die LED-Leuchte an diesem Werkzeug
dient dazu, den direkten Arbeitsbereich
des Werkzeugs bei ungunstigen
Lichtverhaltnissen auszuleuchten.
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Jede andere Verwendung oder

Modifikation des Werkzeugs gilt als
unsachgemaB und birgt ein erhebliches
Unfallrisiko. Der Hersteller haftet nicht
fir Schaden, die durch unsachgeméaBen
Gebrauch entstehen. Das Werkzeug ist
nicht fir den gewerblichen Gebrauch

bestimmt.

BIRIEEEEREREEREEN N[~ [«b]-] ®

Merkmale

Halteklammer

Steuereinheit

Absaugdtise
Verlédngerungsrohr
Verriegelungsclips
Geschwindigkeitstaste
Verriegelungsknopf
Ein-/Ausschalter
Absaugschlauchverriegelung
Absaugschlauch
Rohrklemme

Schleifplatte

Schraube
Sechskantschllssel
Schleifkopf
Stromversorgung
Abdeckung fiir Kohlebiirste
Kreuzschlitzschraubendreher
Taste fur LED-Licht
Schleifblatt

Kohlebdrsten

Adapter fir Staubabsaugung
Winkelverstellknopf

(zur Winkelverstellung der
Dreieckschleifplatte)

Positionseinstellschraube




@® Verpackungsinhalt

1 Trockenbauschleifer

1 Rechteckiger Schleifkopf

1 Runder Schleifkopf
12 Schleifblatter

Staubabsaugadapter
Ersatz-Set Kohlebursten
Absaugschlauch
Bedienungsanleitung

[ G G G |

Verwenden Sie das
(Kérnung: 80/100/120/150/180/240) Elektrowerkzeug immer mit

1 Sechskantschlissel

beiden Handen.

1 Kreuzschlitzschraubendreher

@® Technische Daten

Nennspannung

220 - 240 ~, 50 Hz

(Wechselstrom)
Nennleistungsaufnahme 710 W
Nenndrehzahl ® n, 800 - 1800 min.™
V¥ n, 2900 - 6600 min.™
Nennkapazitat @ 215 mm;
28,2 x 28,2 cm
Schutzklasse I1/E] (doppelte Isolierung)
Runde Schleifplatte:
Anwendungsmaterial Empfohlener. . Empfohlg ne
Drehzahlbereich (min) Geschwindigkeitsstufe
Schleifen von
verputzten/grundierten
Trockenbauwanden 1200 - 1800 min™ Stufe2 -5
Entfernen von Farb-/
Tapetenresten 1400 - 1800 min™ Stufe 3-5
Schleifen von
Holzwanden/-decken
(Naturholz) 800 - 1400 min Stufe 1 -3
Schleifen von
Holzwanden/-decken
(Sperrholz) 1200 - 1600 min- Stufe 2 - 4
Entfernung von
Klebstoffresten 800 - 1200 min"" Stufe 1 -2
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Dreieckige Schleifplatte:

Anwendunasmaterial Empfohlener Empfohlene
9 Drehzahlbereich (min) Geschwindigkeitsstufe
Schleifen von
verputzten/grundierten
Trockenbauwanden
(Ecken) 4000 - 6000 min™'! Stufe2 -4
Entfernen von Farbresten/
Tapetenresten (Kanten) 6000 - 6600 min Stufe 4 -5
Schleifen von
Holzwanden/-decken
(Kanten) 2900 - 4500 min" Stufe 1 -3
Technische Daten LED Rechteckiger Schleifkopf
Eingangsspannung | 230 V ~ Schalldruckpegel |Lm = 90,6 dB
(Wechselstrom)
Ausgang 12V = Unsicherheit K = 3 dB
(Gleichstrom) Schallleistungspegel |Lwa = 98,6 dB
Licht 600 Im; 6500 K Unsicherheit K = 3 dB
® Gerausch- und

Vibrationsdaten
Gerauschmesswert gemaB EN 62841
ermittelt. Der Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs der Klasse A betragt in
der Regel:

/A WARNUNG!

Y,

Gesamtvibrationswert

w Tragen Sie Gehorschutz!

Geraduschemissionswert Runder Schleifkopf
Runder Schleifkopf Vorderer Griff a, <2,5m/s?
Schalldruckpegel Hinterer Griff a, <2,5m/s?
Lea = 896 dB Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Unsicherheit K = 3 dB

Schallleistungspegel |Lwa = 97,6 dB Rechteckiger Schleifkopf

Unsicherheit K = 3 dB Vorderer Griff a, = 4,532 m/s?
Hinterer Griff a, = 3,783 m/s?
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Unsicherheit

K= 1,5 m/s?




Die in dieser Anleitung
angegebenen Vibrations- und
Gerauschemissionswerte

wurden nach einem genormten
Prifverfahren ermittelt und
kénnen zum Vergleich des
Elektrowerkzeugs mit einem
anderen Werkzeug herangezogen
werden.

Die angegebenen
Gesamtvibrationswerte und
Geraduschemissionswerte kdnnen
auch zur vorlaufigen Abschéatzung
der Belastung herangezogen
werden.

/A WARNUNG!

Je nach Art der Verwendung

des Elektrowerkzeugs und
insbesondere je nach Art des

zu bearbeitenden Werkstulicks
kénnen die Vibrations- und
Gerauschemissionswerte bei der
tatsachlichen Verwendung des
Elektrowerkzeugs von den in dieser
Anleitung angegebenen Werten
abweichen.

Es missen SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners
festgelegt werden, die auf

einer Abschéatzung der
Vibrationsbelastung wahrend des
tatséchlichen Gebrauchs basieren
(wobei alle Betriebszustande
bertcksichtigt werden muissen,

z. B. Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, und Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug eingeschaltet ist,
aber ohne Last 1auft).

A Allgemeine
A Sicherheitshinweise fiir

\# Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug*”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
fUhren.

b) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.
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2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Néasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,

aufzuhdngen oder um den Stecker

aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder

sich bewegenden Teilen. Beschéadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdéhen das Risiko eines elektrischen

Schlages.

e) Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fir
den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie mide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie persénliche
Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen
persénlicher Schutzausriistung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen flhren.



Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
SchlUssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kdénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fuhren.

4) Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie flr lhre

Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.
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e)

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschéadigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Berlicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen

fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféahrlichen
Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.
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5) Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
das Schleifen mit Schleifpapier

a)

Dieses Elektrowerkzeug ist fiir
den Einsatz als Schleifpapier-
Schleifmaschine konzipiert. Lesen
Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und
Daten, die Sie mit dem Werkzeug
erhalten haben. Die Nichtbeachtung
der folgenden Anweisungen kann

zu einem Stromschlag, einem Brand
und/oder schweren Verletzungen
fOhren.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht
zum Schileifen, Arbeiten mit
Stahlbiirsten, Polieren, Schneiden
von Léchern oder Trennschleifen
geeignet. Die Verwendung des
Elektrowerkzeugs fur Anwendungen,
fur die es nicht vorgesehen ist, kann
zu Gefahren und Verletzungen fiihren.
Verwenden Sie das
Elektrowerkzeug nicht fiir
Funktionen, fiir die es vom
Hersteller nicht ausdriicklich
vorgesehen und zugelassen ist.
Eine solche Umwandlung kann

zu Kontrollverlust und schwerer
Koérperverletzung fuhren.



Verwenden Sie kein Zubehor, h)
das nicht ausdriicklich vom
Werkzeughersteller entwickelt
und empfohlen wurde. Die
Tatsache, dass ein Zubehorteil am
Elektrowerkzeug befestigt werden
kann, gewahrleistet noch keinen
sicheren Betrieb.

Die Nenndrehzahl des
Schleifzubehdrs muss mindestens
der auf dem Elektrowerkzeug
angegebenen Héchstdrehzahl
entsprechen. Schleifzubehdr,

das schneller lauft als mit seiner
Nenndrehzahl angegeben, kann
brechen und umherfliegen.

Der AuBendurchmesser und die
Dicke lhres Zubehors diirfen

die maximal zulassigen MaBe
lhres Elektrowerkzeugs nicht
tiberschreiten. Zubehérteile mit
falschen Abmessungen kénnen
nicht ausreichend gesichert oder
kontrolliert werden.

Die MaBe zur Befestigung des i)
Einsatzwerkzeugs miissen zu den
MaBen der Befestigungsmittel
des Elektrowerkzeugs passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht
passgenau am Elektrowerkzeug
befestigt werden, drehen sich
ungleichmaBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle
fuhren.

Verwenden Sie kein beschadigtes
Zubehor. Uberpriifen Sie vor
jedem Gebrauch das Zubehoér,

z. B. Schleifscheiben auf
Absplitterungen und Risse,
Stiitzteller auf Risse, Abnutzung
oder liberméBigen VerschleiB3,
Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Sollte das
Elektrowerkzeug oder Zubehor
herunterfallen, priifen Sie es

auf Beschadigungen oder
montieren Sie ein unbeschadigtes
Zubehérteil. Nachdem Sie ein
Zubehorteil gepriift und installiert
haben, positionieren Sie sich und
andere Personen auBBerhalb der
Rotationsebene des Zubehérs und
lassen Sie das Elektrowerkzeug
eine Minute lang mit der
maximalen Leerlaufdrehzahl laufen.
Beschadigte Zubehdrteile zerbrechen
normalerweise wahrend dieser
Testlaufzeit.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung. Verwenden

Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz
oder Schutzbrille. Verwenden Sie
bei Bedarf eine Staubmaske, einen
Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder eine spezielle Schiirze, die
Sie vor Sand und Materialpartikeln
schiitzt. Schiitzen Sie lhre Augen
vor umherfliegenden Fremdkdrpern,
die bei bestimmten Anwendungen
entstehen kénnen. Staub- oder
Atemschutzmaske missen den bei
der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Langere Larmbelastung kann
zu Horverlust flhren.
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i) Unbeteiligte Personen miissen
einen sicheren Abstand zum
Arbeitsbereich einhalten. Jede
Person, die den Arbeitsbereich
betritt, muss eine personliche
Schutzausriistung tragen.
Fragmente des Werkstlicks oder
eines gebrochenen Zubehdrteils
kénnen weggeschleudert werden und
auch auBerhalb des unmittelbaren
Arbeitsbereichs Verletzungen
verursachen.

k) Halten Sie das Elektrowerkzeug
nur an den isolierten Griffflachen
fest, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Schneidwerkzeug
mit versteckten Kabeln oder
seinem eigenen Kabel in Beriihrung
kommen kénnte. Schneidwerkzeuge,
die eine stromfiihrende Leitung
berlhren, kdnnen freiliegende
Metallteile des Elektrowerkzeugs
unter Spannung setzen und dem
Bediener einen Stromschlag
versetzen.

I) Achten Sie darauf, dass das

Kabel nicht in die Nahe des sich

drehenden Zubehors gelangt. Wenn

Sie die Kontrolle Uber das Gerat

verlieren, besteht die Gefahr, dass

das Kabel beschadigt wird oder sich
verfangt und lhre Hand oder lhr Arm
in das sich drehende Zubehor gerét.

Legen Sie das Elektrowerkzeug

niemals ab, bevor das Zubehor

volistdndig zum Stillstand
gekommen ist. Das rotierende

Zubehor kann sich in der

Oberflache verfangen und Ihnen das

Elektrowerkzeug aus der Hand reiBen.

3
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n) Lassen Sie das Elektrowerkzeug
nicht laufen, wahrend Sie es
transportieren. Versehentlicher
Kontakt mit dem rotierenden Zubehdr
kann Ihre Kleidung erfassen und das
Zubehér an lhren Korper ziehen.

o) Reinigen Sie die Liiftungsschlitze
des Elektrowerkzeugs regelmaBig.
Der Motorllfter zieht Staub in das
Gehause, und eine GbermaBige
Ansammlung von Metallstaub kann
zu Stromschlagen fuhren.

p) Betreiben Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien. Funken kdnnten diese
Materialien entztinden.

g) Verwenden Sie kein Zubehor,
das fliissige Kiihimittel erfordert.
Die Verwendung von Wasser oder
anderen flissigen Kuhimitteln kann zu
einem Stromschlag bis hin zum Tod
fUhren.

Riickschlag und damit verbundene
Warnhinweise:

Ruckschlag ist eine plétzliche

Reaktion auf ein eingeklemmtes oder
hangengebliebenes rotierendes Rad,
Stitzteller, Blrste oder anderes Zubehor.
Ein Einklemmen oder Verhaken flihrt

zu einem schnellen Stillstand des
rotierenden Zubehorteils, wodurch

das unkontrollierte Elektrowerkzeug

an der Stelle des Einklemmens in die
entgegengesetzte Richtung der Drehung
des Zubehdrteils gedriickt wird.



Wenn sich eine Schleifscheibe im
Werkstlick verfangt oder blockiert, grabt
sich die vordere Kante in das Material.
Die Scheibe wird dadurch gezwungen,

aus dem Material herauszuspringen bzw.

zuriickzuschlagen. Je nach Drehrichtung
des Zubehérs an der Blockierstelle

kann dieses entweder in Richtung des
Bedieners oder von ihm weg schlagen.
Unter diesen Umstanden kénnen auch
die Schleifscheiben brechen.

Rickschlag ist das Ergebnis von
unsachgemaBem Gebrauch des
Elektrowerkzeugs und/oder falschen
Betriebsverfahren oder -bedingungen
und kann durch die nachstehend
beschriebenen VorsichtsmaBnahmen
vermieden werden:

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug
stets fest und bringen Sie sich
in eine Haltung, die es lhnen
erlaubt, den Kréiften eines
Riickschlags entgegenzuwirken.
Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden,
um beim Anlaufen maximale
Kontrolle iiber Riickschlag
oder Drehmomentreaktion
zu haben. Der Bediener kann
Drehmomentreaktionen oder
Rickschlagkréfte kontrollieren, wenn
geeignete VorsichtsmaBnahmen
getroffen werden.

b) Halten Sie Ihre Hand niemals in die
Nahe des rotierenden Zubehors.
Das Zubehorteil kann tber Ihre Hand
zurlckschlagen.

c)

Halten Sie sich nicht in dem
Bereich auf, in dem sich das
Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegen wiirde. Der
Ruckschlag treibt das Werkzeug in
die entgegengesetzte Richtung der
Radbewegung an der Stelle, an der
es hangen geblieben ist.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig
an Ecken, scharfen Kanten usw.
Achten Sie darauf, dass das
Zubehor weder springt noch

sich verhakt. Verhaken an Ecken,
scharfen Kanten oder Springen

des Zubehdrs fiihrt leicht zu
Kontrollverlust und Ruckschlag.
Verwenden Sie kein
Kettensagenblatt zum
Holzschneiden, keine segmentierte
Diamanttrennscheibe mit einem
Segmentabstand iiber 10 mm und
kein gezéhntes Sageblatt. Solche
Einsatz-werkzeuge verursachen
haufig einen Ruckschlag und den
Verlust der Kontrolle.

Sicherheitshinweise speziell fiir
Schleifarbeiten:

a) Verwenden Sie

Schleifscheibenpapier in der
richtigen GroBe. Befolgen Sie bei
der Auswahl des Schleifpapiers
die Empfehlungen des Herstellers.
GroBeres Schleifpapier, das zu weit
Uber das Schleifpad hinausragt, stellt
eine Schnittverletzungsgefahr dar
und kann zum Verhaken, ReiBen der
Scheibe oder Rickschlag fuhren.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise

/A WARNUNG!

N

) Tragen Sie immer eine
Schutzbrille.

, \ Tragen Sie immer eine
Staubschutzmaske.

-

Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter
und stellen Sie ihn auf ,Aus®,
wenn die Stromversorgung
unterbrochen wird, z. B. aufgrund
eines Stromausfalls oder durch
Herausziehen des Netzsteckers.
Dadurch wird ein unkontrollierter
Neustart verhindert.

Verwenden Sie das
Elektrowerkzeug nur zum
Trockenschleifen. Wenn Wasser in
ein Elektrowerkzeug eindringt, erhéht
sich die Stromschlaggefahr.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug
immer erst ein, bevor Sie es an
das Werkstiick ansetzen. Schalten
Sie es erst aus, wenn Sie es vom
Werkstiick abgehoben haben. Das
Elektrowerkzeug kann sich plétzlich
bewegen.

Verwenden Sie keine abgenutzten,
kaputten oder stark blockierten
Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge koénnen rei3en,
wegfliegen und jemanden verletzen.
Verwenden Sie beim Betrieb des
Elektrowerkzeugs immer den
mitgelieferten Absaugschlauch
oder einen geeigneten
Staubabsauger. Der Einsatz eines
Absaugsystems kann die durch Staub
verursachten Gefahren verringern.
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ACHTUNG! Das kénnte einen
Brand verursachen! Vermeiden
Sie eine Uberhitzung des zu
schleifenden Materials sowie

der Schleifmaschine. Leeren Sie
den Staubbehélter immer vor
Arbeitspausen. Unter ungiinstigen
Bedingungen kann sich Schleifstaub
im Staubbeutel, Mikrofilter,
Papierbeutel (oder im Filterbeutel
oder Filter des Staubsaugers)
entzlinden, z. B. durch Funkenflug
beim Schleifen von Metallen. Dies
ist insbesondere dann ein Risiko,
wenn der Staub mit Farbresten,
Polyurethanresten oder anderen
Chemikalien vermischt ist und das
Werkstlck nach langerer Bearbeitung
heiB geworden ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug
wadhrend der Arbeit mit beiden
Handen fest und achten Sie

auf einen sicheren Stand. Das
Elektrowerkzeug lasst sich mit beiden
Héanden sicherer flihren.

Tragen Sie Ohrenschiitzer,
Schutzbrille, Staubmaske

und Handschuhe, wenn nétig.
Verwenden Sie eine Staubmaske,
die mindestens eine Partikelfilter-
Halbmaske der Klasse FFP2 ist.
Verwenden Sie bei Arbeiten

an Stein einen Staubabsauger.
Der Staubsauger muss fiir die
Absaugung von Steinstaub
zugelassen sein. Die Verwendung
dieser Gerate verringert
Staubgefahren.

Beriihren Sie Einsatzwerkzeuge
erst, wenn sie abgekiihlt sind. Die
Einsatzwerkzeuge werden bei der
Arbeit sehr heiB.



Tragen Sie beim Wechseln

der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe.
Einsatzwerkzeuge werden bei
langerem Gebrauch warm.
Verarbeiten Sie keine Materialien,
die gesundheitsschéadliche Stoffe
freisetzen, z. B. Buchen- oder
Eichenholzstaub, Gesteinsstaub
oder Asbest. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

Informieren Sie sich liber

die geltenden Vorschriften/
Gesetze zum Umgang mit
gesundheitsschadlichem Staub in
lhrem Land.

Beriihren Sie niemals das laufende
Schleifwerkzeug. Es besteht
Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie bei Bedarf ein
Geriist fiir die Arbeiten. Wenn Sie
auf einer Leiter arbeiten, konnen Sie
keinen sicheren Stand gewéhrleisten.

® Vor dem Gebrauch
/A WARNUNG!

VERLETZUNGSGEFAHR!

Ziehen Sie vor Arbeiten am
Werkzeug immer den Stecker aus
der Steckdose!

/\ VORSICHT!

Tragen Sie beim
Werkzeugwechsel
Schutzhandschuhe. Es besteht
Verletzungsgefahr, wenn die
Einsatzwerkzeuge berthrt werden.

Entfernen und Oberflache
Die Abtragsleistung und die
Oberflachenqualitat werden durch die
K&rnung des Schleifpapiers bestimmt.
Bitte beachten Sie, dass Sie fiir
die Bearbeitung unterschiedlicher
Materialien Schleifpapier mit
unterschiedlicher Kérnung verwenden

mussen.

In der folgenden Tabelle finden Sie
einige empfohlene Werte, die lhnen
dabei helfen, zu bestimmen, welches
Schleifblatt Sie flr welche Arbeit

verwenden sollten.

Schleifblatt/
Holz v
Koérnung
Bearbeiten von Holz 80 - 240
Vorschleifen von
unbearbeiteten,
ungehobelten Balken
und Brettern,
zum Beispiel 80
Oberflachenschleifen | 80, 100, 120
Feinschleifen von
Harthdlzern 180, 240
Farben/Lacke Sehlenfblatt/
Kérnung
Arbeiten an
Anstrichen/Lacken
oder Grundierungen
wie Spachtelmassen 80 - 240
Entfernen von Farbe 80
Schleifen von
Untergrund 80, 100, 120
Endschliff der
Grundierungen vor
dem Lackieren 180, 240
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@® Wechseln der Schleifblatter

Die Oberflache der Schleifplatte

besteht aus einem Klettgewebe, sodass

Sie Schleifblatter [20] schnell und einfach

befestigen kdnnen. Die dreieckigen

Schleifblatter 20] kénnen auf dhnliche

Weise auf den rechteckigen Schleifkopf

aufgesetzt werden.

= Bevor Sie ein neues Schleifblatt
anbringen, entfernen Sie Schmutz
und Staub von der Schleifplatte [12], z.
B. mit einer Birste.

® Legen Sie das Schleifblatt [20] biindig
an die Kante der Schleifplatte ﬂ an.
Legen Sie dann das Schleifblatt
auf die Schleifplatte [12] und driicken
Sie es fest an. Stellen Sie sicher,
dass die Absaugéffnungen auf dem
Schleifblatt 20| und der Schleifplatte
tibereinstimmen.

® Um das Schleifblatt |20| zu entfernen,
heben Sie die Kante an und ziehen
Sie es von der Schleifplatte [12] ab.

® Zusammenbau des
Werkzeugs

m  SchlieBen Sie das Scharnier an der
Halteklammer [ 1]. Befestigen Sie das
Werkzeug mit der Halteklammer [1].
Beachten Sie die " @ Symbole auf
der Halteklammer [ 1].

m  Stecken Sie das passende Ende
des Verlangerungsrohrs E in
die entsprechende Offnung der
Steuereinheit [2].

= Befestigen Sie das Verlangerungsrohr
mit der Rohrklemme [11] in der
gewunschten Position. Achten Sie
darauf, die maximale Markierung auf
dem Verldngerungsrohr |4 | nicht zu
Uberschreiten.
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@® Installation der
Staubabsaugung

Staub von Materialien wie bleihaltigen
Farben, bestimmten Holzarten, Mineralien
und Metallen kann gesundheitsschéadlich
sein. Das Berlihren oder Einatmen dieser
Staubarten kann allergische Reaktionen
und/oder Atemwegserkrankungen

beim Anwender oder Personen in der
Umgebung verursachen. Bestimmte
Staubarten wie Eichen- oder
Buchenstaub gelten als krebserregend,
insbesondere in Kombination mit
Holzbehandlungszusatzen (Chromat,
Holzschutzmittel). Asbesthaltige
Materialien dirfen nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

= Verwenden Sie immer einen
Staubabsauger.

= Betreiben Sie das Elektrowerkzeug
entweder mit einem Staubbeutel
oder schlieBen Sie eine Staub- und
Spéneabsaugvorrichtung an.

m  Stellen Sie sicher, dass lhr
Arbeitsplatz ausreichend belUftet ist.

= Wir empfehlen Ihnen, eine
Atemschutzmaske mit einem Filter
der Klasse P2 zu tragen.

= Vermeiden Sie ein Knicken des
Absaugschlauchs [10].

Befolgen Sie die in lhrem Land
geltenden Vorschriften bezuglich der zu
bearbeitenden Materialien.

m  Stecken Sie die Einlassseite des
Absaugschlauchs |10] auf die
Absaugdiise [3] (siehe Abb. A).

= Drehen Sie die Verriegelurﬁ; @ in
Richtung des Symbols «

Um den Absaugschlauch

zu entfernen, drehen Sie die

Verriegelung [9] in Richtung des

Symbols W > .



@® Montage des Adapters fiir
externes Absaugen

m Befestigen Sie bei Bedarf den
Adapter fir die Staubabsaugung
am entsprechenden Ende des
Absaugschlauchs [10].

m  SchlieBen Sie eine Staubabsaugung

an.

b Bei der Bearbeitung von
Holz oder Materialien, die
gesundheitsschadlichen Staub
erzeugen, muss das Gerat
an eine geeignete, geprifte
Absaugvorrichtung angeschlossen
werden (z. B. gemaB Staubklasse
M nach EN 60335-2-69). Sie
kdénnen auch einen Parkside NT
Staubsauger anschlieBen.

@® Bedienungsanleitung

/\ WARNUNG!
VERLETZUNGSGEFAHR!

P> Ziehen Sie vor Arbeiten am
Werkzeug immer den Stecker aus
der Steckdose!

P> Warten Sie, bis das Werkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es abstellen.

Die Abtragsleistung und die
Oberflachenqualitat werden durch
die Wahl des Schleifwerkzeugs, die
vorgewahlte Drehzahlstufe und den
Anpressdruck bestimmt.

Nur Schleifwerkzeuge, die sich in

einwandfreiem Zustand befinden, bieten

eine gute Schleifleistung und schiitzen
das Werkzeug.

@® Schleifen

= Halten Sie das Werkzeug wahrend
der Arbeit mit beiden Handen fest
und achten Sie auf einen sicheren
Stand. Das Werkzeug lasst sich mit
beiden Handen sicherer flhren.

= SchlieBen Sie Ihr Absaugsystem an
(interne oder externe Absaugung).

= Bei externer Absaugung
Wenn mdglich, arbeiten Sie mit
der Fernabschaltung oder der
automatischen Start-/Stopp-Funktion
des Staubsaugers. Der Staubsauger
schaltet sich automatisch ein und
nach einer gewissen Zeit wieder aus,
um den restlichen Staub aus dem
Saugschlauch zu entfernen.

m  Schalten Sie das Werkzeug ein.
Legen Sie es mit der gesamten
Schleifflache auf das zu bearbeitende
Material. Bewegen Sie es mit
maBigem Druck Uber das Werkstlick.

= Um die Lebensdauer des
Einsatzwerkzeugs zu verlangern,
achten Sie darauf, dass Sie
gleichmaBigen Druck ausliben.

= Die Anwendung von UberméaBigem
Druck flhrt nicht zu einer hdheren
Abtragsleistung, sondern zu
einem erhohten Verschlei3 des
Einsatzwerkzeugs.

= Heben Sie das Werkzeug von der
Arbeitsflache ab.

= Bei interner Absaugung
Lassen Sie das Elektrowerkzeug
noch einige Sekunden laufen, um
den restlichen Staub aus dem
Absaugschlauch zu entfernen [10].

@® Bedienung
m X~ Werkzeugdrehrichtung!
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@® Einschalten

® Dricken Sie den Ein-/Ausschalter -,
um das Produkt einzuschalten. Um
den Ein-/Ausschalter | 8 | zu verriegeln,
driicken Sie den Verriegelungsknopf

[Z].

@® Ausschalten

Um das Elektrowerkzeug
auszuschalten, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter [8] los.

Wenn es verriegelt ist, driicken Sie
kurz den Ein-/Ausschalter | 8 | und
lassen Sie ihn dann los.

@® Drehzahl einstellen

Stellen Sie vor Arbeitsbeginn die
Geschwindigkeit entsprechend der
Anwendung ein. Verwenden Sie eine
niedrige Drehzahl fUr grobes Schleifen;
erhohen Sie die Drehzahl fir feines
Schleifen.

Die erforderliche Drehzahl hangt vom
zu verarbeitenden Material ab und kann
durch praktische Tests ermittelt werden.

m  Stellen Sie die Geschwindigkeit durch
Driicken der Tasten [6] ein.

= Driicken Sie die Taste +[6], um die
Geschwindigkeit zu erhdhen.

® Driicken Sie die Taste - [6], um die
Geschwindigkeit zu verringern.

b Das Einsatzwerkzeug dreht sich
nach dem Ausschalten weiter.
Warten Sie, bis das Werkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es abstellen.
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@® Ein-/Ausschalten der LED-
Leuchte

® Driicken Sie die Taste (19| fur die LED-
Leuchte, um das Licht einzuschalten.

= Drilicken Sie erneut die Taste 19| fUr
die LED-Leuchte, um die Intensitét zu
verringern.

= Dricken Sie erneut die Taste
fUr die LED-Leuchte, um das Licht
auszuschalten.

» Die Stromversorgung 16| muss
an den jeweiligen Schleifkopf
angeschlossen werden, damit die
Leuchte funktioniert.

» Die LED-Leuchte an diesem
Werkzeug dient dazu, den direkten
Arbeitsbereich des Werkzeugs bei
ungunstigen Lichtverhaltnissen
auszuleuchten.

> @ Die LED-Leuchte ist nicht fir
die Beleuchtung von Raumen in
Wohnh&usern geeignet.

> O & [ pie Lichtquelle
dieses Werkzeugs darf nur
vom Hersteller oder von vom
Hersteller autorisierten Fachleuten
ausgetauscht werden.

b Dieses Produkt enthélt
eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse E.

p & == & Dije Steuerung
dieses Werkzeugs darf nur
vom Hersteller oder von vom
Hersteller autorisierten Fachleuten
ausgetauscht werden.



P Wenn das Kabel dieser Leuchte
beschéadigt ist, darf es nur vom
Hersteller, dessen Kundendienst
oder einer ahnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

@® Wartung und Reinigung

/A WARNUNG!
VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie das Werkzeug aus
und ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie Arbeiten am Werkzeug
beginnen.

Das Werkzeug ist wartungsfrei.

u Verwenden Sie keine scharfen
Gegenstidnde, um das Werkzeug
zu reinigen. Es diirfen keine
Fliissigkeiten in das Werkzeug
gelangen. Andernfalls kénnte das
Werkzeug beschadigt werden.

® Reinigen Sie das Werkzeug
regelmaBig, vorzugsweise unmittelbar
nach Beendigung der Arbeiten.

u Reinigen Sie das Gehause mit einem
trockenen Tuch - verwenden Sie
kein Benzin, L&sungsmittel oder
Reinigungsmittel, die den Kunststoff
angreifen kdnnen.

m  Liftungsoéffnungen dirfen niemals
verschlossen werden.

u  Entfernen Sie mit einer Birste den am
Werkzeug haftenden Schleifstaub.

P Nicht aufgefiihrte Ersatzteile (wie
Schalter oder Schleifpapier) kénnen
Uber unsere Service-Hotline bestellt
werden.

@® Austausch der Kohlebiirsten

Offnen Sie mit dem
Schlitzschraubendreher |18| die
Abdeckung |17| der Kohleblrste (siehe
Abb. D).

Ersetzen Sie die Kohlebiirsten [21].
Bringen Sie die Abdeckung [17] mit
dem Schlitzschraubendreher
wieder an.

Austausch der Schleifplatte
(rund)

Lésen Sie die Schraube
einschlieBlich der Unterlegscheibe mit
dem SechskantschliUssel |14 (siehe
Abb. B).

Entfernen Sie die Schleifplatte [12] und
ersetzen Sie sie durch eine neue.
Setzen Sie die Schraube
einschlieBlich der Unterlegscheibe
wieder ein und ziehen Sie sie mit dem
Sechskantschliissel [14] wieder fest.

@® Stellen Sie die Position des

Schleifkopfes ein

Der Schleifkopf verfligt tber

4 Locher. Losen Sie die
Positionseinstellschraube

des Schleifkopfs mit dem
Kreuzschlitzschraubendreher [18],
um die gewlinschte Schleifposition
einzustellen.

Austausch des Schleifkopfes
(Rund und dreieckig)
Entfernen Sie die Stromversorgung

[4].

Ldésen Sie die beiden
Verriegelungsclips [5], indem Sie sie
innen festklemmen (siehe Abb. C),
und entfernen Sie den montierten
Schleifkopf [15].
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Setzen Sie den neuen Schleifkopf
unter die Motoreinheit (siehe
Abb. C). Stellen Sie sicher, dass

das Absaugsystem mit der
entsprechenden Offnung verbunden
ist. Stellen Sie sicher, dass die
Verriegelungsclips | 5 | richtig
einrasten, damit sie nicht abgezogen
werden kdnnen.

SchlieBen Sie die Stromversorgung

an[14].

Ziehen Sie den Winkelverstellknopf
heraus, drehen Sie die
Schleifplatte in den gewlnschten
Winkel und driicken Sie dann den
Winkelverstellknopf hinein, um die
Zahne zu arretieren.

® Lagerung und Handhabung
der empfohlenen
Einsatzwerkzeuge

Schleifwerkzeuge missen sorgfaltig
behandelt und transportiert werden.
Schleifwerkzeuge sollten so gelagert
werden, dass sie keinen mechanischen
Beschéadigungen oder Umwelteinfllissen
(z. B. Feuchtigkeit) ausgesetzt sind.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.
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Beachten Sie die
Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese

sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22:

Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Mdglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerat ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhdfen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Ruckgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréates haben Sie
das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben. Zuséatzlich
haben Sie die Mdglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines
Neugerétes, unentgeltlich (bis
zu drei) Altgeréte abzugeben,
die in keiner Abmessung
groBer als 25 cm sind. Bitte
I6schen Sie vor der Rickgabe



alle personenbezogenen
Daten. Bitte entnehmen Sie
vor der Riickgabe Batterien
oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen
werden kénnen und flhren
diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien /Akkus /oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlick.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniiber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, mussen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3
Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl

— kostenlos flr Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgemani
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschlei3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z.
B. Batterien, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (IAN
517306_2510) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlick- oder Unterseite
des Produktes.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige

Mérlgel auf.treten kontaktieren Sie Service Deutschland
zunaf:hst d|g nachfolgeqd benannte Tel: 08008855300
Serv!ceabtellung telefonisch oder per Kontaktformular auf
EMail. parkside-diy.com
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen IAN 517306_2510
Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs Service Osterreich
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Tel.. 0800447750
Mangel besteht und wann er aufgetreten Kontaktformular auf
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen parkside-diy.com
mitgeteilte Service Anschrift (ibersenden. IAN 517306_2510

. . ) . > Service Schweiz
Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese Tel.: 0800563601

und viele weitere Handblicher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code

Kontaktformular auf
parkside-diy.com

ge'l'angen .Sie direkt auf parkside-diy.com. IAN 517306 _2510
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen
Sie Uber die Suchmaske nach den AAA Serbisches Konformitatszeichen

Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 517306_2510
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fur
lhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® EU-Konformitatserkldarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 517306_2510)

Wir, die Firma

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN:
Produkt-ldentifikation:
Modellnummer:

517306_2510
"PARKSIDE" WAND- UND DECKENSCHLEIFER
HG14277

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfillt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2009/125/EG [OJEU L 285, 31.10.2009]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

erklart wird:

Nr. / Teile

2006/42/EG

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN [EC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN ISO 12100:2010

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2009/125/EG

(EU) 2019/2020

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro-

und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dok

Unterzeichnet fiir und im Namen von:

hrt: OWIM GmbH & Co.KG

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitétserklarung

Neckarsulm 10.04.2026 433 . ;x_,ﬁ'rm_ m///,/
Ort Datum i ppaJens Buchheim ppa. B, Th6rsten Maier
Prokurist Prokurist

q3
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